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Az o rszág  közvélem énye az állam  elnevezé­
sében és közigazgatási beosztásában  tö rtén t ko r­
szakalko tó  változás h a tása  alatt áll.

Az állam  neve többé nein Szerbek , Morvátok 
ás S zlo vén ek  K irálysága, hanem  Jugoszlávia  K i­
rá lyság . Ennek a ténynek jelentőségét csak úgy 
lehet te ljes  értéke  szerin t felbecsülni, ha tekin­
te tbe  vesszük , hogy az állam alkotó nemzet hi­
v a ta lo s  trializáiásából m ilyen rom boló ellentéte­
ket, és á lda tlan  v iszályokat fakaszto tt január 
ha tod ika  előtt a  pártpolitika. Az uj elnevezésben 
ia nem zeti egység és polgári jogegyenlőség elve 
érvényesü l és az  Ő felsége történelm i nevezetes­
ségű  proklam ációjában körvonalazo tt nagyszerű  
koncepció egyik  lényeges elem e jut kifejezésre.

U gyanaz  a  törvény, am ely  az állam  uj elne­
v ezésév e l categoricus im pera tivu s-kén t szab ja  
m eg  a  nem zeti élet fejlődésének irányá t és sze l­
lem ét, intézkedik az állam  területének uj köz- 
ig azg a tá s i beosztásáról is. Az eddigi harm inchá- 
ron  ta r to m án y  helyett kilenc bánság  létesül, a 
geográfia i fekvéstől m eghatározo tt kilenc köz- 
ig azg a tás i egység, am elyeken belül az  egyes vi­
dékek  speciális gazdaság i szükségletei dom inál­
h a tn ak  anélkül, hogy  az állam egység a legcseké­
lyebb cso rbát szenvedné. Ezzel a beosztással — 
m int Zsivkovics P e tá r  m iniszterelnök a m inisz­
te rtan ácso n  ta r to tt beszédében hangsú lyozta  — 
a központi ig azg a tás  terhei csökkennek és eg y ­
szerűbb , célszerűbben m egszerveze tt közigazgatás 
képződik. Sok fontos hatáskö r á tu ta lá sa  a b án ­
ságok  illetékességébe az ügyek  gyorsabb elin té­
zésé t tesz i lehetővé. A bánságok hatá ra inak  m eg­
állap ításánál az  volt a  vezető  szem pont, hogy  a 
h a tá ro k  term észetesek  legyenek és eleget te g y e ­
nek  azoknak a  követelm ényeknek, am elyeket az 
egyes vidékek egym ásközti közlekedési v iszo­
nyai Írnak  elő. A m iniszterelnök az uj beosztást 
m éltán  tekinti előfeltételnek a rra , hogy  a  nép a 
nem zeti egység  belső harm óniájában  szabadon 
és nyugodtan  fo rd íthassa energiáit ku ltu rális és 
g azd aság i m egerősödésére s ezáltal a  nem zetközi 
békének is m egbízható tényezője  legyen.

E m lékezetes, hogy az im m ár szerencsésen 
v ég é té rt p ártharcok  korában a tartom ányi ig az ­
g a tás  problém ája szám ottevő ütközőpont volt a 
szem benálló  két tábor között. A jan u ár hatodika 
előtti ko rm ányoknak  állandóan nekiszegezték azt 
a  követelést, hogy a tartom ányok  szám át te te ­
m esen redukálják . De m intahogy a pártok ra  tá ­
m aszkodó  korm ányok sok más életbevágó k é r­
dés m ego ldására  is képtelenek voltak, ez a fel­
ad a t is a  m eg nem értés és gyűlölködés m arta ­
léka lett. A jan u á r hatodiki históriai szárnyalása  
e lh a tá ro zásra  volt szükség, hogy a nemzeti erők 
m egrendült egyensú lya helyreálljon és m egkez­
dődjék az  az igazi építő m unka, am ely az állam 
fejlődését egészséges m ederbe tereli.

A depolitizálás m üvének végrehajtása  után 
m ost m á r te tő  alá kerü lhete tt az állam  uj elne­
vezésérő l és közigazgatási beosztásáról szóló 
tö rvény , am e:y  hatalm as lépés a konszolidáció 
utján. A bánságok szervezeté t úgy kontem plálja 
a  tö rvény , hogy az  o rszág  minden vidéke a  m a­
ga  ku ltu rális és gazdaság i igényeinek gyorsabb 
tem pójú kielégítésével m űködhessék közre an­
nak a n ag y  egésznek felv irágoztatásán, am elyet 
ez a két szó jelöl m eg: Jugoszlávia  Királyság.

M ezőgazdaság , gyüm ölcsterm elés, szőlészet, 
e rd észe t, m ezőrendőrség , kolonlzáció, u tak és 
h idak, csa to rn ázás , v ízellátás, vizicrők kihaszná­
lása, m unkásvédelem , rokkantligy, szegényügy, 
egészségügy , iskolaügy: csupa olyan terü let a 
közigazgatási tevékenység szám ára, am elynek 
m egm unkálása annál hasznosabb, mennél kevésb- 
bé alkalm as a régi időkben annyiszor kiaknázott 
olcsó h a táso k  elérésére A iö; '  b  y a bán kö teles­
ségévé teszi, hogy  a áb,.n a kulturális és
gazdaság i h a lad á s t elem ű m 'tsa. Mindaz, am it a 
k o rm án y za t eddig  te tt az  o rszág rendjének, nyu­
galm ának és belső békéjének biztosítása terén, 
kellő bázis t nyú jt a rra , hogy  a bánok ezt a rnisz- 
szló jukat sikeresen tö lthessék be.

A gondokkal küzdő, m egélhetése feljavltá • I felölelő akara t. Az az általános m egelégedés és 
sá ra  törekvő nép bizalomm al látja, hogy azok. osz tatlan  öröm . am ellyel az  állam  polgárai az 
akik az o rszág  so rsá t intézik, törődnek vele és a lapvető  uj tö rvény t fogadják, a inai rezsim  pro- 
cseickedeteik legfőbb rugója a szanálás céljait g ram jának  legilletékesebb approbációja.

M e r é n y le t e t  k ö v e t t e k  e l  
a  r o m á n  fo e lü g y m isv  s s t e r  e l l e n
E g y  f i a t a l  m u n k á s  r á í ő t í  a  m i n i s z t e r  a u t ó j á r a ,  a  g o ' y ó  
a z o n b a n  s é r & e t le n U l h a g y t a  a  k o c s i b a n  ü l ő  b e l ü g y m i ­

n i s z t e r t  — A  m e r é n y l ő t  e ' f o g i á k
Bukarestből jelentik: Szombaton délután fél négy­

kor, amikor Vajda Vojvoda Sándor belügyminiszter 
elhagyta a belügyminisztérium épületét és beszállt a 
kapu előtt várakozó autójába,

az ucea ttjáfilk oldaláréi revolverlövós hangzott 
el. A golyó átfúrta az autó üvegablakát és a 
ízemkezti ablak üvegéi ti'iörve távozott, anél­
kül, hogy az autóban illő Vajda-Vojvoda bel­

ügyminisztert megsértette volna.
Az tjccán meglehetősen sókan járlak és látták, 

hogy a belügyminisztérium kapujával szemközt az 
titóa másik oldalán egy magasnővésii meglehetősen 
jól öltözött fiatalember álldogál. A dörrenés zaiára 
többen a merénylő felé- futottak, aki azonnal a lövés 
után

ríaaac uh-«-?

Jugoszlávia aj közigazgatási szervezete 
uj etap a teljes konszolidáció jelé

Svrljíiga pénzügyminiszter nyilatkozata a korszakalkotó 
reformról

Az Avala jelenti Bcngradból: Zsivkovics Petár
tábornok, miniszterelnök az ország uj elnevezése és az 
uj közigazgatási beosztás alkalmából az ország minden 
részéből számos üdvözlő táviratot kapott. így többek 
között Zagrehból, a jugoszláv haladó klub, a Jugo­
szláv Matica elnöksége, a Zagreb! tartomány lakossá- 

s ga nevében dr. Zorislcs Milán főispán, Szplithöl a Jn- 
I goszláv Matica elnöksége, Szplit város közönsége ne- 

vében Hildes Jása polgármester, a jugoszláv evczöS- 
I szövetség, a vendéglős és kávésiparosok egyesülete, 
i Cszijekről SZirovacskl Einko, Szusakról a Narodna 
j Odbrana helyi szervezete. Krizsevciről a voll demö- 
! kratapárt nevében dr. König Branko, Zenicáról a 
j szoklegyesíllet elnöksége, Nasicéről Dlousi főszolgabí­

ró, Kraljcvicáról a polgármester, Crikvenicáró! a jugo- 
szláv-cschszlovák liga üdvözölték a miniszterelnököt, 
aki még az ország többi vidékéről is rendkívül sok 
üdvözlő táviratot kapott.

Az Avala Jelenti Párlshól: Az egész sajtó részlete­
sen kommentálja a Jugoszláviában végrehajtott refor­
mot és megállapítja, hogy

őfelsége Aleksznndnr királynak sikerült az or­
szág reorganizálását nagy méríókb ti e lő b b r e  

vinni.
Az Avenir szombat reggeli számában hangsúlyoz­

za, hogy
őfelsége Alekszandar király elhatározását 
olyan eseménynek kell tekinteni, amely egész 

Európára nagyjelentőségű.
Az Intranslgeanl péntek esti száma azt írja, hogy 

a jugoszláviai uj közigazgatási szervezet uj 
etapot jelent az orszá-t tefjes konszolidációja 

leié.
A francia lapok t e r m . 'c s e n  főként Strescman- 

rmk a Italfiával foglalkoznak mégis a J-g-szláv vál­
tozásokról szóló hírek is nagy figyelmei kellettek n 
közvéleménynek. Párisi politikai körök azt tartják, 
l'.ogy Alckszarular király döntése iRcti nagy Jelentő­
ségű a jugoszláv királyságra nézve, úgy belföldön, 
mint a külpolitikai tekintetben.

eldobta a revolverét és szaladni kezdett.
Járókelők és rendőrök vették üldözőbe a merény­

lőt, akit izgalmas hajsza után elfogtak és a rend­
őrségre vitték, A fiathlember a rendőrségen elmon­
dotta, hogy Colileiiíiert Károlynak hívják, busz "ve,
jassii munkás.

Arra a kérdésre, hogy miért akartu megölni Vaj­
da Vojvoda Sándor belügyminisztert, a merénylő azt
válaszolta, hogy

n lupéuyi l.'nyúszsztráik alkalmával agyon­
lőtt bó.nyfirzíkórt ekitfí bosszút állni a be'ii'tV- 
niteisíferett, aki futni ha: a t'tnegméázór-

lás bűnöseit.
A merénylőt letartóztatták és a nyomozást nagy 

eréllyel folytatják.

Mint Zagrehból Jelentik. Svrl)tiga Sztankó péhz- 
ügymitiisíiler a lapok részére nyilatkozatot adott az 
állam uj Berendezkedése alkalmából. A pénzügyminisz­
ter nyilatkozatában a kővetkezőket mondotta:

— A király őfelségének határozata az állatni köz­
igazgatás átszervezéséről és az ország egységes elne­
vezéséről történelmi fontosságú tény és mi a kormány 
tagjai a legnagyobb megelégedéssel fogadtuk. A csü­
törtök esti határozat világos körvonalait adja az, ál­
lam fejlődésének, uj alapokat nyújt a konszolidációra 
irányuló munkának, eltüntet minden bizonytalanságot, 
amely eddig akadálya volt a nemzeti és gazdasági 
élet teljes kifejlődésének. Amíg az államnak Jugoszlá­
via királysággá förfént elnevezésével megerősödött az 
egység elve, addig a közigazgatás decentralizálásával 
ki fog fejlődni egy olyan közigazgatási rendszer, 
amelynek óriási előnyei vannak az eddigi rendszerrel 
szemben.

Nekem, mint liorváf embernek, rendkívül ör­
vendetes az a tény, iiogy politikai tekintetben 
teljes mértékben megvalósult az illír mozgalom 

és Strosstnayor régi álma.
Ez a szép, nagy eszme Őfelsége inielativála folytán 
gyakorlattá vált és e történelmi ténnyel

uj, fényes korszak nyílik történelmünkben.
A bánságoknak meg lesz a pénzügyi lehetőségűk, 
hogy szabadon fejlődhessenek és

a pénzügyminisztérium ügykezelésének nagy- 
része a bánságok hatáskörébe kerül.

Pontos az Is, hogy azok az anyagi források, amelyeket 
az egyes bánságok kormányzására n rendelkezésre 
bocsáitannk, arányban lesznek a bánság adófizetöké-
pess égével.

Meg vagyok győződve arról — mondotta végül a 
pénzügyminiszter — hogy

népünk lelkesen és bizalommal üdvözli ölel- 
t.’ge elhatározását,

amoly a külföldön is a legkedvezőbb visszhangra fog 
találni, különösen a külföldi pénzügyi körök bizalmát 
fogja még Jobban megerősíteni, ami hamarosan érez­
tetni Is fogja hatását.

Lapunk m ai száma a „H abostorta“ m ellék lette l együtt 5 6  oldal
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L elkesen  ünnepelték Ő felségét 
B ecskerek  város közgyűlésén

H ód oló  táviratot küldtek A lekszandar király Ő felségének  
az nj törvény kibocsátása alkalm ából

Bccskerckről Jelentik: A vármegyeház nagytermé­
ben szombaton délután közgyűlést tartott Becskerek 
város képviselőtestülete. A közgyűlést Stdanovics 
Nikola polgármester nyitotta meg és a következőket 
mondotta:

— Uiaim tanúi voltunk egy nagyfontosságu válto­
zásnak, amely az állam belső berendezkedésében kö­
vetkezett be. Tanúi vagyunk annak is, hogy van az 
országban valaki, aki állandóan szivén viseli az állam 
minden polgárának sorsát: ez a férfiú Őfelsége Atck- 
szandar király.

A képviselőtestület tagjai ezekre a szavakra feláll­
tak és lelkesen éljenezték őfelségét.

— Alekszandar király — folytatta beszédét a pol­
gármester — már többször bebizonyította, hogy az or­
szág érdekét folytonosan a szivén viseli. Tudjuk, 
hogy ez a változás nagy jelentőségű az állam életében 
és reméljük, hogy ez a változás hasznára is lesz az 
országnak és minden egyes polgárának. Engedjék

A g g a s z tó r a  f o r d u l t  
B u z d u g a n  r é g e n s  á l l a p o t a
T itu lescu  vagy Presan tábornok lesz Buzdugan utóda  

a régenstanácsban
Bukarestből jelentik: Buzdugan régens állapotá­

ban szombat délelőtt rosszabbodás állott be és
az orvosok letettek minden reményről, hogy 
a nagybeteg régenst megmenthetik az életnek. 

Buzdugan időnkint öntudatlanul fekszik és az agónia
minden percben beállhat.

A politikai pártok vezetői között Buzdugan súlyos 
állapotára való tekintettel sűrűn foljmak tárgyalások

Tizenöt év i fegyházra Ítélték  
Tuka B éla  csehszlovák  képviselőt
A pozsonyi törvényszék  a köztársaság e llen i ö sszeeskü vés  
előkészítéséb en  és katonai kém kedésben  m ondotta  ki bű­

nösnek
Pozsonyból jelentik: A Tuka-perben szombaton 

reggel kilenc órára volt kitűzve az ítélethirdetés, de 
még délelőtt tizenegy órakor sem vonult be a bíróság 
a tárgyalóterembe, mert a hosszú ítélet és indokolás 
legépelésével nem készültek még el teljesen és az Íté­
leten a bíróság még szombaton is végzett néhány kor- 
rekturát. Már a kora reggeli órákban

óriási tömeg vette körül a pozsonyi törvény­
szék épületét és rendőrséget kellett kivezé­
nyelni, amely a törvényszék lolyosóit kiürí­

tette.
A tárgyalóterembe csak az elnök által kiállított jegy­
gyei lehetett belépni, de a terem igy is zsúfolva volt 
és mindenki izgatottan várta az ítélet kihirdetését.

Déli egy óra előtt öt perccel vonult be a bíróság 
a terembe. A vádlottak ekkor már a helyükön voltak. 
A teremben óriási volt az izgalom. Minden nesz el­
csendesült, amikor Terebessy elnök felállt és kiterítve 
maga elé a harminckét gépelt oldalt kitevő ítéletet, 
megkezdte annak felolvasását.

— A köztársaság nevében — hangzott az Ítélet — 
a pozsonyi kerületi bíróság mint büntető tör­
vényszék bűnösnek mondja ki dr. Tuka Bélát 
a köztársaság védelméről szóló törvény má­
sodik szakaszába ütköző, a köztársaság elleni 
összeesküvés előkészítésének bűntettében, va­
lamint a köztársaság védelméről szóló törvény 
6. szakaszába ütköző katonai kémkedés bűntet­

tében
és ezért a lefolytatott bizonyítási eljárás alapján, 
amely teljes bizonyítékkal szolgált a felsorolt bűncse­
lekményekre,

a bíróság Tukát ősszbüntetésül tizenötévi
(egyházra, ugyanannyi évi hivatalvesztésre, 
valamint politikai jogainak tíz. évre való lel- 

lilggesztésére Ítélte.
Snacky Antalt bűnösnek mondotta ki a biróság a köz­
társaság védelméről szóló törvény 2, §-ába ütköző 
köztársaság elleni összeesküvés előkészítésének bűn­
tettében és ugyanennek a törvénynek fi. §-áha ütköző
katonai kémkedés bűntettében és ötévi fegyházra, v»-

meg uraim, hogy ebből az alkalomból hódoló táviratot 
küldjünk őfelsége Alekszandar királynak és üdvözlő 
táviratot Zsivkovics Petar miniszterelnöknek.

A közgyűlés újból lelkesen ünnepelte a királyt és 
eg.vhangulag elhatározták, hogy üdvözlő táviratot kül­
denek őfelségének és Zsivkovics Petar minszterelnök- 
nek.

Ezután rátérte a napirend tárgyalására, amelynek 
legfontosabb pontja a jövő évi költségvetés egyes kité­
teleinek megállapítása volt. A közgyűlés egyhangúlag 
100.000 dinárt szavazott meg a munkanélküliek segé­
lyezésére. 25.000 dinárt kulturális célokra, 60.000 dinárt 
kórházi célokra, 20.000 dinárt a lüdővész elleni küzde­
lemre. 160.000 dinárt a munkaképtelen aggok segélye­
zésére, 30,000 dinárt a szerb hadsereg bevonulásának 
megünneplésére, 160.000 dinárt a tűzoltóság szubven­
cionálására.

Ezután több kisebb ügyet intéztek el, majd a köz­
gyűlés véget ért.

arról, hogy ki legyen utóda a régenstanácsban. Illeté- 
kes helyről származó hír szerint Mária özvegy ki­
rályné személyét kikapcsolták és

a legtöbb kilátása Presan tábornoknak van, de 
síirün emlegetik Titulescu volt külügyminiszter 

nevét is,
aki most Románia londoni nagykövete és akit Mattin 
miniszterelnök, hir szerint táviratilag hivott Bukarestbe.

T ukát
1 amint politikai jogainak tiz évre való felfüggesztésé­
re ítélte. Mach Sándort a bíróság az ellene emelt vád 
és következményei alól felmentette, mert a lefolytatott 
bizonyítási eljárás során beigazolódott, hogy az i)sz-

T uka Béla

szeeskidés ás kémkedés vádja vele szemben alapta­
lan. Az elítélteknek a vizsgálati fogságot beszámítják.

Amikor az, elnök ajkáról elhangzott a tizenötévi 
fegyházbüntetés kiszabása,

Tuka mozdulatlanul hallgatta az ítéletet.
Snacky is nyugodtan hallgatta az ítélethirdetést, míg 
Mach kitörő örömmel fogadta felmentését.

Lenn az nccákon pillanatok alatt megmozdult a 
tömeg, néhány perc múlva már megjelent az újságok 
rendkívüli kiadása és rövidesen mindenki tudta már 
Pozsonyban a «Um hnwtt mbpot ttóletat

Az ítélet rendelkező része után az elnök megtette 
a terjedelmes indokolás felolvasását. Az indokolásban 
megállapítja a biróság, hogy

Tukát bűnösnek kellett kimondani, mert bebi­
zonyítottunk látják az elmondott tanúvallomá­
sok alapján, hogy Szlovenszkó elszakltására 
törekedett s ebből a célból összeesküvést 

szervezett.
Erre vonatkozólag az elhangzott tanúvallomások meg­
nyugtató bizonyítékokat hoztak. A katonai kémkedés 
bűntettét is hebizenyitottnak látta a biróság.

A marasztaló ítélet meghozatalának nagyrészt
Belanszky tanúvallomását vette a törvényszék 

alapul.
Az egyetlen enyhítő -körülményt a biróság az elítélt­
nek büntetlen előéletében látta.

Délután két óra múlt már. amikor az elnök befe­
jezte az ítélet felolvasását. Tuka felebbezett és ártat­
lanságát hangoztatta.
------— — — —  ^ W IM I —  -----

Halálos szláva
Hat hónapra ítéltek egy kereskedőt, 
mert szláváján véletlenül agyonlőtte  

házigazdáját
Becskerekről jelentik: Érdekes bűnügyet tárgyat» 

csütörtökön a hccskercki törvényszéken tíunics Ivó 
törvényszéki elnök büntctötanácsa. A vádlott Marti­
novics Jovan huszonhéteves volt banatszkokaragyor- 
gyevói, most centai kereskedő volt, akit az ügyészség 
gondatlanságból okozott emberöléssel vádolt. A vád 
szerint 1927. januárjában, Szent Száva napján Marti­
novics szláváját ünnepelte és revolveréből kilőtt az 
ablakon a levegőbe. A golyó véletlenül fején találta 
Gyukics Milos gazdálkodót, aki pár pillanat múlva 
meghalt.

A vádlott az elnök kérdésére kijelentette, hogy 
nem érzi magát bűnösnek, mert nem tehet róla, hogy 
a golyó Oyukicsot találta.

— A szlávámat ünnepeltem — mondotta — több 
vendégem volt, köztük Gyukics is, akinek a házában 
laktam cs nagyon jó barátságban éltünk. Egvszcr az­
tán, mikor Gyukics kiment az udvarra, elővettem a 
revolveremet és az ablak felső nyitott szárnyán át a 
revolvert felfelé tartva kétszer a levegőbe lőttem. Nem 
is tudom megérteni, hogyan találhatta cl a golyó Gyu- 
kicsot.

- -  Miért kellett magának lövöldözni? — kérdezte 
az elnök.

— Kérem szépen ez hozzátartozik az ünnephez, 
ép úgy, mint a bor.

A tanuk valamennyien úgy adták elő a r esetet, 
hogy Martinovics a revolvert a magasba tartotta,m i­
kor elsütötte. Valóságos csoda, hogy valakit el lehe­
tett találni vele. Gyukics Szófia, az elhunyt özvegye 
azt állította kihallgatása során, hogy amikor Marti­
novics először lőtt, a férje figyelmeztette, hogy ne 
lövöldözzön, mert eltalálhat valakit. de Martinovics 
pár perc múlva újra lőtt és a golyó a férje fejébe fú­
ródott. Ezzel szemben a többi tanú azt vallotta, hogy 
a lövések közvetlen egymásután hangzottak el és ne n 
lehetett közben öt figyelmeztetni, mert nem volt rá 
idő. Az asszony azonban ragaszkodott állításához és 
hangoztatta, hogy Martinovics szándékosan lőtte ’e 
az urát. Mihajlovszki Pavle községi tisztviselő, ianu 
kijelentette, hogy Martinovics nem is nézett arra, 
amerre lőtt, mert revolverét az ablakon kitartotta a 
levegőbe de a fejét a vendégei felé fordította.

Dr. Perkovlcs Joszif államügyész vád- és dr. 
Ankics Bozsa ügyvéd védőbeszéde után a bíróság 
Martinovicsot bűnösnek mondta ki gondatlanságból 
okozott emberölés bűntettében és halhavi fogházra 
Ítélte. A vádlott felebbezett.

i H.iin Bí r O 3— i i —-——

TŐ ZSDE■ ■■
Zürich, okt. 5. (Zárlat.) Beograd 9.125, Paris 20.32, 

London 25.1375, Newycrk 515, Brüsszel 72.20, Milánó 
27.12, Madrid 76.55, Amszterdam 208,10, Berlin 123.46, 
Bécs 72.82, Szófia 3.75, Prága 15.34, Varsó 58,075, Bu­
dapest 90.40, Bukarest 3.08.

Novhzadl terménytőzsde. A noviszadi tcnnén.v- 
és értéktőzsdén szombaton zsidó újév miatt nem volt 
hivatalos tőzsdeforgalcm.

Liwerpooll terménytőzsde, okt. 5. (Zárlat.) Búza 
októberre 9 sh. 1 d., decemberre (9 sh. 4 háromnegyed 
d.) 9 sh. fi egynegyed d„ márciusra (9 sh. K) hétnyol­
cad d.) Ifi sh. egynyolcad d„ májusra (10 sh. 2 cgv- 
nyolead d.) 10 sh. 3 és fél d.

V íz á l lá s
I A noviszadi hidrotechnika« hivatal jelentése sze­

rint a jugoszláv vizek mai állása a következő: Duna: 
’ Bezdán 70 (—7), Apafin 142 (~A), Bőgőjévé 138 (—fii.
■ Penc evó 14 (0). Orsóvá 90 (+4). Dráva: Maribor 28. 
I Száva: Zagreb 14fi ( -2), Sabac 29 (+8), Beograd 1* 
l JLOK. U m«  &aeat« J k-tí,
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Ami» a gyermekbe belén kíck, az a fel­
nőtt egyénnél már szokás. Csak tiszta fe­
hérnemű képes a tiszta testben jóleső 
érzést kiváltani. Hogy a fehérneműnket 
állandóan vakítóan fehéren és tisztán meg­
őrizhessük, szükségünk van jó minőségű, 
tiszta színszappanra. Olcsó marószappan­
nál semmit sem takarítunk meg. Ennélfogva 
kérjük kifejezetten a 80 év óta közkedvelt

SZAfiVASI IVÉfcííGYŰ

áCHKHT S Z i W

A  N é p s z ö v e t s é g i  U n ió t  
p a c i f i s t a  s z e l l e m  h a t ja  á t
G r i z o g o n o  v o '.t  m i n i s z t e r  n y i l a t k o z a t a  a z  U n ió  

z ü r i c h i  ü l é s é r ő l
A napokban visszatért Beogradba a jugoszláv 

Népszövetségi Liga küldöttsége, amely résztvett a 
Népszövetségi Ligák Uniójának zürichi tan? esi;ozá­
sain. Beogradi ntunkatársunknak alkalma volt l:osz- 
szalib beszélgetést folytatni dr. (irlzogono Prvlszlav 
volt miniszterre,, a jugoszláv delegáció vezetőjével, 
akitől a következő érdekes részieteket tudtuk meg a 
mostani zürichi ülésezésről:

— Zürichben most nem a Népszövetségi Unió plé­
numa, hanem inkább annak nemzeti klselk-égi bízott- 
súga ülésezett. A kisebbségi bizottság az Upi-5 leg­
fontosabb bizottsága, amelyben rendszerint azok a 
nemzetek szoktuk felvetni különböző kisebbségi kér­
déseket, amelyek a 1 .'iá mit elvesztették és igv népük 
egy része más álleniuiibau his: hűséggé vált. A Nép- 
szövetségi Liga nyolc évvel ezelőtt alakult meg, épen 
a legyőzött államok Iniciatlvajára és az első években 
a győztes államok, különösen a nagyhatalmak, távol 
is tartották magukat ettől az alakulattól. Később azon­
ban, amikor látták, liugy az imc.mtcuyt alkalmas szó­
székké fejlesztik ki kényes iieinze.KiizI kérdések nyil­
vános megtárgyalására, a győztes hatalmak is na­
gyobb figyelemmel fordultak a Népszövetségi Unió 
felé, ők is résztvesznek annak munkájában és maguk 
is élnek azokkal a lehetőségekkel, amelyet az, mint 
álláspontjuk izászéke nyújthat.

— Az Unió kisebbségi bizottságának elnöke gróf 
Rernsdorll, alelnökiül pedig mo-'t Pékár Gyula ma­
gyar delegátust választották ineg. Az elnökség legak-

v

' tivabb tagjai Rauvet lausannei egyetemi tanár és 
! Hnyssen brüsszeli professzor voltak. Mellettük még 

igen aktív szerepet vittek az angol delegátusok: Dic- 
kinson és lord Marbourgll, valamint lady Oladsion és 
madame linker holland delegátus, aki most Jugoszlá­
viában tartózkodik. Magi,kan az Unióban pacifista és

■ ei/r..i, ei\ ils szettem uralkodik és az egész szerveze- 
j let a népszövetségi eszme avantgardejának leket te- 
' kinteni, amely föfeladatának a Népszövetség fermtar-
I tusa és fejlesztése érdekében kifejtendő propagandát 
tekinti.

.-1 bennünket közvetlenül érdeklő kérdések kö­
zül ezen az iilé szakon egy sem került nyilvános meg­
vitat Is alá. fő,cg üzért, mert az egész tilésszak a genli 
kiset bségl rezo'.tteió hatása alatt állott, amely bizo­
nyos mértékben enyhítette a kiseb! sági panaszok ed­
digi kezelési módját, amitől az Unió a kisebbségek 
helyzetének tfívuldsdt várta Ami pedig speeldltsan a 
iugoszláv-bolgár konfliktusokat illeti, amelyek az 
Unió ülésein fel szoktak merülni, ezúttal ezek is el­
maradtak. mimhogy mind a lé i deleg áló az akkor fo­
lyó z'/'o/f tanácskozások hatása alatt áltett és egyik 
de’egác'ö sem akarja vállalni a felelősséget azért, 
hogy o'yatt atmoszférát tciemts n. amelynek rossz 
kihatásai lehettek volna a pirotl tárgyalásokra.

— Még korábbról szőnyegen volt egy validst W- 
sehbségnek az Ugye, amely bennünket érintett és pe- 

l dtg a Jtmc: zlávini ne-zer. :":scl: kérdése. Ezeknek a 
I helyzete miatt ugyanis még a múlt év folyamán svájci

hltsorsosalk beadványt intéztek az Unióhoz. felsorolva 
azok sérelmei. Nyilvános tárgyalásra azonban ebben 
a kérdésben sem került a sor, mert a kérdés svájci 
felvetői időközben különbőzéi tények alapján meggyéi- 
ztiéttk arról, hogy a Jugoszláv kormánynak komoly 
Intenciója az, hogy a lörvéit.ves lehetőségek határain 
belül előzékenységet tanúsítson a niizurénusok iránt.

— Meglehetős élénk vita folyt arról, hogy átlte- 
lyezzék-e az Unió székhelyét (jenibe. ahol maga a 
Népszövetség is székel. Ezt az indítványt elvetették, 
mert az Unió ezzel is dokumentálni akarfa a maga tel­
jes akciószabadságát és függetlenségét a Népszövet­
ségtől, amely végeredményben hivatalos képvisel f. 
Az Unió évenkint háromszor ül ö sze, le :* 1? olcbbl 
ülésszaka Jövő év márciusában lesz, ezúttal Géniben. 
A mostani ülésszakon tizenhat nemzet népszövetségi 
ligái vettek részt.

I ■ III. <»«SO-VW
Gyilkosság—rablás — erőszak
Tárgyalások a novistntli felebbvilvli bí­

róságnál
Novlszadról jelentik: A fclebbvitell bíróság több 

érdekes bűnügyet tárgyalt.
Angyelkov Milán bavanlstel napszámos Bavants- 

ten április 26-lkán összetalálkozott régi haragosával, 
Kolarszki Nikolával, akinek leányát Angyelkov azzal 
gyanúsította, hogy tőle különböző dolgokat ellopott.' 
A kritikus napon Kolarszki kihajtotta a legelőre ser­
téseit. Arra ment Angyelkov és Kolarszki kutyái rá­
ugrottak Angyelkovra. Angyelkov rákiabált Kolarszki- 
ra, hogy parancsolj^ el a kutyákat, de mert Kolanszkl 
ezt nem tette, rátámadt Kolarszkira. akit a kezében 
levő vaskampóval nyolcszor feibeütött, úgyhogy Ko. 
larszkl másnap sérüléseibe belehalt. A bek c.dc.ai tör­
vényszék Angyelkovot, aki azzal védekezett, hogv 
ittas volt, ezéví július 6-ikán nyolcévi legyhdzra Ítélte. 
A noviszadl felebbviteli bíróság dr Gyttrgyev Boskö 
felebbviteli bírósági alelnök büntető tanácsa Angyelkov 
büntetését tízévi legyhdzra emelte fel.

Markov Szveliszláv barándai huszonötévé* föld- 
míves Nisben, ahol katonai szolgálatot teljesitstt, 1925 
április 5-ikén Mitrovics Szpaszoje nevii katonatársát 
oldalfegyverévc! háromszor megszűrt;: és életveszé­
lyesen megsebesítette. 1928 május negyedikén Barán- 
dán Jelics Sztoján kocsmájában feldöntötte a kézi- 
pénztárt tartalmazó asztalt és amikor a fiók kiesett, 
a benne levő pénzt magához akarta ragadni. Julies' 
szembeszállt Mrkov Szvetiszláwal, de Markov késé­
vel megtámadta, Jclics kicsavarta a kést kezéből, Mar­
kov erre revolvert rántott és ezzel megfélemlítette Je- 
licset, akitől elrabolta a kézifiókban levő 970 dinárt. 
A pancsevpi. törvényszék február 1-t-ikén Markovot 
háromévi legyhdzra ítélte. Az Ítéletet a felebbviteli 
bíróság pénteken helybenhagyta.

V alján Mibajló vrsaci negyvenhétévé* bognár, a 
belacrkvai törvényszék múlt évi augusztus ll-ikén 
nyolcévi legyhdzra Ítélte mert Vrsacon múlt évi ápri­
lis 15-ikén egy tízéves kisleányon erőszakot követett 
el. A felebbviteli bíróság pénteken helybenhagyta az 
ítéletet.

Rrankov Sovra Izblste! harrnlncegyéves földmives 
a spanyol inkvizíció kínzó eszközeire emlékeztető bes- 
tialitással kínozta meg a vele vadiiázasságban élő 
Matickl Ankát, akit múlt évi szeptember 27-tfll október 
6-lg lakásán bezárva tartott, lánccal megkötözött, ét- 
lcn-szomjan hagyott, azután meztelenre vetkőztetto 
és napokon keresztül a sötét nedves pincében bezárva 
tartotta, hüvelykujját véresre harapta és talpát aoéi- 
vesszővel ütötte. Brankov Sovra a belacrkvai törvény­
széken az ezéví Január 2-lkán megtartott főtárgyalá­
son beismerte, hogy a leányt bezárta, de tagadta, lmgy 
bántalmazta és csak azért tartotta fogva, mert a leány 
el akarta hagyni és ebben akarta megakadályozni. A 
belacrkvai törvényszék a vádlottat hétévi legyhdzra 
Ítélte. Az Ítéletet pénteken a felebbviteli bíróság hely­
benhagyta.

Rlsztles Szpasza vrsaci zenészt a belacrkvai tör­
vényszék e/évi május 17-ikén nyolcévi legyhdzra ítél­
te, mert egy hétéves kislány ellen, akit egyik szom­
szédul lü'Ott sondja'rn. erkölcstelen merényletet köve­
tett el. A felebbviteli bíróság pénteken ezt az ítéletet 
is liegybcnhagyta.

Ignyátovlcs Milán vrsaci lakatos Pancsevó" 1927. 
október 23-ikán az ügyészségi fogházban lc'-i«7zta- 
táshan levő Antonlja feleségének, mint Zovics barátja 
mutatkozott be és felajánlotta, hogv az asszony köl­
tözködésénél segítségére lesz. A költözködés alkalmá­
val hz asszonytól különféle tárgyakat ellopott. Ignyá- 
tovies 1927. augusztusában Nemaga Pál nádinál lakos­
nak mfnt fogliázfeliigye'ő mutatkozott he és ‘azt mon­
dotta, hogy rokonát, aki a fogházban van, ki tudja sza­
badítani, ha ezért hatszáz dinárt kap. Valamivel később 
Kovácsiján Ralik Marának ugyancsak mint fogház,el- 
iigye'fl mutatkozott be és megígérte, hogy tizenötezer 
dinár t'lenében kiszabadítja az urát. A panesevói tör­
vényszék ezéví április elsején a vizsgálati fogságban 
'evő Igi". átov’esot kétévi logházra ítélte. A lelebbvltelf 
bíróság leszállította a büntetési tttbavl fogházra és el­
rendelte Ignyátovlcs azonnali szabadlábrahclyczését.

Legjobb hirdetési orgánum  
a„BA C SM EG Y EI NAPLÓ“
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LÍSZABON, A SZERENCSE- 
JÁTÉKOK VÁROSA

S É T A  A  P O R T U G Á L  F Ő V Á R O S B A N , A H O L  N E G Y V E N  F O K O S  M ELEG ­
BEN  IS M A G A S N Y A K U , E R K Ö L C S Ö S  R U H Á K B A N  JÁ R N A K  A  N Ő K

Llszabon, szeptember.
Már második napja, hogy áiliatolhutatlan köd veszi 

körül hajónkat és csak a déli órákban tisztul ki három- 
négy órára az idő. Kora délutántól késő délelöttig fél­
gőzzel megyünk és éjjel-nappal pontosan hárompercen­
ként megszólal a hajó szirénája és állandó bugással 
vigyázatra inti a közeliinkbe kerülő hajókat, mert a köd 
miatt a jelzőlámpákat nem lehet látni. ,

Emiatt több órás késéssel futunk be a liszaboni I 
kikötőbe, alig néhány óra idő jut arra, hogy egy-kétj 
fényképet csináljunk a városról. Baedeckerrel menni j 
és megkeresni minden érdekes látnivalót, ehhez egy 
nap kellene, nem marad más hátra, mint bejárni a i 
főbb uccákat és a véletlenre bízni mi újságot vet elénk! 
az ucca forgalma.

A világhírű liszaboni temető fehér falai a napsii- ' 
lésben idevilágitanak a sóiét ciprusok közül, a falak. I 
.amelyek a halottakat rejtik magukban, — a sziklába i 
nem lehet sírokat ásni és vastag falakat emelnek a 
koporsóknak, amelyek ugy nyugszanak, mint a kata- { 
kombákban, — vakítanak a tűző napon. A poros szer­
pentinen temetési menet halad fölfelé. Fekete posztó-1 
val bevont kétkerekű taliga a temetési kocsi. Ló nincsen i 
eléje fogva, az elhunyt barátai viszik a halottat por-1 
fugái szokás szerint a ravataltól a temetőig. Csak aki- j 
nek nincs senkije, aki magára hagyatva ital meg sivár 
kórházi ágvon, csak annak a koporsóját húzza a két 
kerekű taligán öszvér, az itteniek igavonó állata.

, *
Szűk, kanyargós uccák vezetnek a kikötőből a vá- j 

rosha, a gyalogjáró keskeny, két ember nem mehet i 
egymás mellett, a villamos, bár keskenyvágányu, jó­
formán a járdát súrolja. Jobbról a kikötő, baloldalt i 
hirtelen emelkedő dombokon épültek a házak és akár-1 
csak Konstantinápolyban meredek uccák vezetnek föl­
felé, amelyeken nincsen kocsiút, a gyalogjáró csupa' 
lépcső. Keskeny, laposfedclü házak szegélyezik k é t- ' 
oldalt, az ttccán keresztben ruhaszárító kötelek, csak ! 
a kiakasztott ruhák adnak némi védelmet a napsugarak I 
eilen.

Egyes helyeken széles viaduktok ívelik keresztül j 
az uccákat. A magasabban fekvő keresztnevükön át í 
ezeken bonyolódik le a forgalom. A házak ienn egy­
két emeletesek csak, de a másik oldalon, az alacso­
nyabb ucca felé két emelettel magasabbak. Az aisó 
helyiségek cgyrésze ablaktalan, hűvös, pinceszerü, fő­
ként üzlethelyiség, raktár, de mindennél több kocsma 
és bar, amelyekben a fai mellett elhelyezett hordók 
között két sor fehérre mázolt vasasztal és szék van 
elhelyezve.

A város közepén tizemclet magas vastorony emel-, 
kedik, benne felvonók, húsz centavosért lehet velük i 
a város felső uccáiba menni és megtakarítani egy k ö r-1 
utat, amely hatalmas kerülőkkel a girbe-görbe zugo-1 
kon, uccákou, lépcsőkön keresztül, legalább egy óráig : 
tartana. Az Elevadoro tetejéről gyönyörű kilátás nyilik : 
három oldatom a városra. Pompásan látszik, nem mész- j 
sze a Plaza Camoes, a Luziádák költőjének gyönyörű i 
emlékével, a tenger partján a kormányzósági épület, I 
amelyben az összes minisztériumok vannak elhelyezve, | 
előttük néhány hadihajó horgonyoz. Köröskörül káp-1 
rázatos, szines, érdekes panoráma.

*
A portugál, akár a spanyol, szenvedélyes játékos.■ 

Nincsen olyan szerencsejáték, amelyet ne űzne. Játé­
kon, sorsjegyen nagy nyereményt megütni s munka 
nélkül egyszerre hatalmas összeghez jutni, hogy gond­
talanul, de főként dolog nélkül lehessen megélni: ez 
minden portugál vágyainak csimhoraszója. Sehol nin­
csen annyi sorsjegyárus, mint itt. Az üzleti negyed 
uccáiban alig akad ház, amelyben ne volna sorsjegy- 
árusitó. De az ttccán is, minden sarkon, asszonyok, 
férfiak, gyermekek, mind-mind sorsjegyet árulnak. 
Órák hosszát állanak egy kapu árnyékában meghúzód­
va s minden arramenő orra alá tartják piszkos kezü­
ket a sorsjegyekkel, amelyek mind biztosan nyernek 
s nem kerülnek többe darabonként egy csoudonál. Va­
lóságos sorsjegyláz van Portugáliában. A lapok rész­
letesen foglalkoznak a sorsjegyek húzásaival, a nye­
rési eshetőségekkel, a húzások napján a nyertesek lis­
táit, — ha nagyobb nyeremény kerül sorsolásra, — 
külön kiadások adják hírül s az újságok versenyeznek 
abban, melyikük jut ki hamarabb az, uccára a nyere- 
ményjegyzéket tartalmazó rendkívüli kiadással.

Csak koldus van több, mint sorsjegyárus. Alig tör­
ténik meg, hogy akárcsak egy uccán is végig lehetne 
menni, hogy koldus ne nyújtaná az ember elé kezét.

A kikötő közelében széles kapuk bolthajtásai alatt 
kis asztalka van, rajta pár banán és alma, mellette 
mérleg. Ha akarod, vásárolhatsz belőle, de ha elmész a 
gyümölcsárus mellett — s nem vásárolsz semmit, biz­
tos lehetsz, hogy néhány gyermek utánad szalad, uc- 
cahosszat követ s pár centavost kér. Mögötted futnak, 
eléd kerülnek, elvágják az aUt előtted, ha nem megy

másként, a ruhádba kapaszkodnak, de szabadulni nem 
szabadulsz tőlük.

Erőszakosak, szemtelenek, követelőek és telhetet­
lenek. A templomok bejárata körű, tanyázó vak koldus 
szitkokat szór utánad, ha nem hajitsz neki oda egv 
rézpénzt, de cl lehetsz készülve ugyanerre, ha busz 
ccntavos helyett csak ötöt adtál neki.

#
Fehérre lakkozott trópikus sisakban igazgatja a 

rendőr a forgalmat az uccasarkon. A dolga nem köny- 
nyü, villamos sin éleseket fordul, keskeny, szűk, me­
redek sikátorokon autók, kocsik, teherkocsik gyors 
egymásutánban követik egymást. Udvarias és türelmes, 
ha felvilágosításért fordul hozzá az idegen s ha nem 
tudja megértetni magát, addig szólítja meg a járóke­
lőket, míg végre rátalál valakire, aki a tolmács szere­
pét átveheti közte és az idegen között.

De könyörtelen, szigorít, ha egy kocsist rajtakap, 
hogy a meredek ttccán korbáccsal hajszolja fölfelé 
erőtlen, kimerült öszvérét. A portugál jószivii, barát­
ságos, könnyen barátkozó, de állattal szemben kíméle­
tet. szánalmat nem ismer. Drákói szigorra van szükség 
a hatóságok részéről, hegy az állatkínzásnak véget 
vessenek. Ugy látszik, az állatvédő egyesület figyel­
meztető tildáinak, amelyek uton-ulfélen ki vannak 
akasztva, cgymagukban kevés hatásuk lehet. Liszabon- 
ban kevés a viz, az állatvédő egyesület nem egy he­
lyen szép márványkutakat emeltetett, itatóvályukkal 
és ezzel a felírással: »Építette az állatvédő egyesület 
a szomjas állatok szántára«-

*
ö t óra tájban alábbhagy a rekkenő hőség, meg­

élénkülnek a Plaza Camoes környéki üzletuccák. A vá­
ros hölgyei megindulnak bevásárló körútjukra. Nyár 
végén vagyunk, negyven fog körül van a meleg, a 
lvzaboni hölgyek nagy része mégis nyakig csukott 
ruhát visel, divatos, szines, könnyű öltözetet alig né- 
hányan. l egtöbbje fekete selyemben van, majdnem 
mindegyik kabátban, de prémgallér, prémes bunda sem 
ritkaság.

Az üzletek, az áruházak zsúfolásig tele a legfino­
mabb árukkal, mintha itt m is volna a divat, mint 
mifelénk, avagy talán a divatot diktáló Paris tnesz- 
szebb van Liszabontól, mint tőlünk. A két esztendő­
vel ezelőtti párisi divat járja, egészen átformálva, szo­
lidabb kiadásban, a katolikus Portugália szigorú, túl­
hajtott erkölcsik-ségéliez alkalmazkodva. A szoknyák 
nem olyan kurták, mint máshol, a szövetek nem olyan 
tarkák s akármilyen tikkasztó is a hőség, nyitott nyak, 
meztelen kar nincsen, harisnya nélküli női láb talán ál­
talános felháborodást keltene, hiszen a hajókról a vá­
rosba randuló hölgyek, kik színesebben voltak öltöz­
ve. mint az itteniek, olyan feltűnést keltettek, hogy 
mindenki utánuk fordult az uccán.

Hat óra, még egy utolsó pillantás az Elevadoro 
tetejére,1 a városra, indulunk vissza a hajóra. A gyá­
rak szirénái búgnak, a kikötő munkásai sietnek haza­
felé. Kormo?,tetőtől-talpig fekete szénrakodó munká­
sok, akiknek arcába belcctte magát a finom szénpor, 
félmeztelenre vetkőzött zsákbordók, hátukat kemény­
re cserzette a nap, az izzadság, a vasráccsal körül­
vett szabad kikötő minden kapujából a halkonzerv- 
gyárak munkásnöi özönlenek százával. Mintha egyen­
ruhában volnának, kék vászonszoknya, könnyű blúz 
mindegyiken, fejükön furcsa lapos, iekete nemezkalap, 
olyan, mint egy összelapitott selyemcllinder. Mind­
egyik mezítláb és mindegyiknek a papucsa a fejebub- 
ján a kerek kalap tetejére kötve.

Kanyargós, hepe-hupás, külvárosi uccák a kikötő 
környékén. Keskeny sikátorok. A kevés napfényt, ami 
a házak közé befurakodna, elfogják a keresztbe l.uzott 
kötelekre akasztott mosott ruhák. A sziik kapubejá­
rók kőkiiszöbén öreg emberek üldögélnek, nem hiva­
tásos koldusok, mégis szinte gépiesen nyújtják ki ke­
züket, valahányszor járókelők közelednek.

Egyes helyeken, a házak elölt, — melyek majd­
nem hozzá vannak tapasztva a meredek sziklákhoz,- 
lejtős, kicsi kertecske nyúlik az uccáig, benne kavics­
ágyakban hatalmas, húsos kaktuszok, — nálunk akár­
melyik szenvedélyesebb kaktuszgyüjtö sok pénzt ad­
na a miniatűr kertért. A ház kapuja közelében egy két 
derékvastagságu, sudár pálma vet árnyékot az abla­
kokra. De az égető napon minden szürke, s mintha a 
kis kert csak jobban kihangsúlyozná a sziklák kopár- 
ságát.

Feltűnően sok ház uccai frontja tarka porcelán­
lapokkal van kirakva, ezek messzire világítanak a 
napon, a szem jólesően pihen meg a házak hamuszinü 
tengerében, a szines szigeten. A porccilán zománca 
visszaveri a fényt, a lakások hűvösek maradnak a 
legnagyobb melegben is s amellett hosszú esztendőkig 
sem javításra, sem tisztogatásra nincs szükség. Ez 
pedig fontos, mert amint a többi házakról látszik, sem 
az egyikkel, sem a másikká, nem törődnek sokat.

,\z  tűién élet jgqg 1 tz kletenfor-

galom megcsappant, de az élelmes portugálok segíte­
nek magukon. Hogy mikép, arra jellemző a követke­
ző példa: Egy kiló szőlő a vásárcsarnokban egy escu­
do, a csentegésnél húsz centavoss&J több. A kikötő kö­
zelében egv üzletben már csak azért is, mert idegenek 
voltunk, másfél esendőt kértek, a kikötőben magában 
kettőt, a hajó fedélzetén hármat.

Mire visszaértünk, a hajón mozgalmas, hangos, 
pezsgő volt az élet. A fedélzeten rögtönzött boltok 
kerekedtek. Fürdőpapucstól szardíniáig, nyugvószéktő! 
patent nadrággombig kapható minden. A gyümölcsöt, 
almát, körtét barackot, szőlőt kis, Ízléses vcsszőkosa- 
rakban árulják, amelyeknél festeni se lehetne szebbet

A portugál hatóságok már beiejezték a hajó pa­
pírjainak átvizsgálását, készen is állanánk az indulás­
ra, de a túlsó oldalon egy tankhajóról olajat vesz fel 
órák óta az »Antonio Dclfino« és eltart még egy óráig, 
míg a szivattyúk annyira megtöltik' a tartályokat, hogy 
az olaj elég legyen a Lisszabontól Pcrnatnbucoig ter­
jedő tizenegy napos, megállás nélküli útra.

A közbeeső időt — portugálokról lévén szó — 
természetesen szerencsejáték tölti ki. A 'haló közvetlen 
a part mellett horgonyoz, a fedélzet korfAtia mellett 
sűrűn, szorongva állanak az utasok, lenn a rniHpn rend­
őrök. fináncok, munkások, a kikötői irodák hivatalno­
kai állanak sorban. Felülről egy pénzdarabot hajíta­
nak le. Ha valaki odalenn kalapjával elkapja, ugy" an­
nak kétszeres pénzt fizetnek. Ha nem sikerül és a 
pénz a földre hull, alulról kell feldobni a fedélzetre^1 
Ha nem éri el a fedélzet magasságát, a dupláját fizeti 
büntetésül, de ha odafenn nem kapják el, a fentiek 
fizetnek kétszeres büntetést.

Az egész kikötő visszhangzik a játékosok kiáltá­
saitól. Olyan nagy az érdeklődés, mint máshol vala­
milyen izgalmasabb futballmeccs iránt. Még a kikötő 
kijáratánál felügyelő hivatalnokok is felváltva otthagy­
ják helyüket, hogy pár percig nézhessék a játékot. Es 
nem is állják meg, hogy’ meg ne kockáztassanak né­
hány esendőt, míg a hajó megindul.

Bodó Pál
ni—  M I I . ..........

D zsesz-zene fog ja  szórak oz­
tatn i az óriási repü lőgép  

utasait
A D o. X, p rób arep ü lése i k itü n ő en  sik erü l-  
tek  és m ár fo lynak  az e lő k é sz ü le te k  az 

am erik a i útra
Lindauból jelentik: A friedrichshafeni Dornier- 

nitivek pénteken délután rendezték az első nagyobb 
utat a »Do. X.» jelzésű óriás-repülőgéppel. A repü­
lésen a Zeppelin amerikai és világkörüli utjának több 
ismert alakja is részt vett. köztük Lady Drumond Hay 
angol ujságirónő, aki a Zepelinnek 1928 októberébe 
megtett amerikai repülésén és a földkörüli utón is 
részt vett.

A »Do X.« útja kitünően sikerült. A gép körbe 
repült a Bodeni-tavon s használhatósága annyira 
bebizonyosodott, hogy a sajtó képviselői meg vannak 
győződve az efajta tipusu nagy gépek nagy jövőjéről. 
A »Do. X.« eddigi próbarepüléscinck eredményéről s 
a jövő tervekről a Dornier-müvek vezetősége az alábbi 
érdekes információt adta:

— Az óriási gépet tiz hét óta próbáljuk ki s ez 
idő alatt harminc repülést tett. A konstrukció annyira 
tökéletesnek bizonyult, hogy a próbautak tapasztalatai 
alapján sem kellet lényegesebb változásokat tenni a gé­
pen, Különösen fölülmúlt minden várakozást a startok 
könnyedsége és sikere. A Bodeni-tóról minden nehéz­
ség nélkül startolt a 20.000 kilogrammal megterhelt 
hidroplánt s a start egész tartama mindössze 60 má­
sodpercet vett igénybe. Az eddig elért legnagyobb 
gyorsaság 2/6 kilométer óránként. Most uj hűtőkészü­
léket építünk be a gépbe s ilyen módon több világre­
kordot fogunk egymásután fölállítani. Ezután hosz- 
szabb időtartamú utak következnek a Bodeni-tó s az 
európai folyóvizek után, ennek a programúinak lebo­
nyolításával pedig az óriás hidroplán át fog repülni az 
óceánon, de erre az útjára január közepénél korábban 
nem kerül sor. Közben a gép belső berendezésében 
egy pár bővités történik, így a haló tat/dba tágas do­
hányzószalont építünk, amelyhez bár csatlakozik va­
lódi mixterrel, utastedélzet s nyolc-tiz személynek ka­
bin. A barban dzsesz is lesz s talán táncolni is fognak. 
Lesznek még toillettehelyiségek.

Nagy biztositó társaság noviszádl fiókja

k e r e s
azonnali b elépésre érettségizett

k e z d ő  t i s z t v i s e l ő t ,
aki mindhárom nyelvet szóban és  Írásban 
bírja. Az államnyelv bírása főfeltétel. Mind­
három nyelven k é z ír á s s a l  ir t  ajánlatok 
Kardos hirdető c in ére  Noviszád küldendők 
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Szubotica város táviratban üdvözölte 
a miniszterelnököt az állam uj elneve­

zése alkalmából
H onnan ered a bán szó?

A'z állam uj elnevezése és az uj közigazgatási he- 
osgjtís nagy lelkesedést keltett Szubotlcán Igen sokan 
hódoló táviratot küldtek Őfelségének a királynak és 
jíidvözlő táviratot a királyi kormány elnökének, Z.«fv- 
A’ov/t's Potar miniszterelnök-belügyminiszternek. Sokan 
Osztojlcs Szelimir polgármester, az államhatalom szu- 
bótlcai képviselője előtt adtak kifejezést lelkesedésük­
nek. Különösen nagy rokonszenvvel fogadták az ál- 
1 un uj elnevezését a hunyeváeok, akik a lakosság töb­
bi részével együtt teljesen uj nemzeti szellem beveze­
tését látják ebben a történelmi jelentőségű aktusban,

Oszlollcs Szelimir polgármester szombaton reg­
gel üdvözlő táviratot küldött Zsivkovics Petar tábor­
noknak, Az üdvözlő távirat szövege a következő:

Jugoszláv királyi miniszterelnökségnek, 
Beograd.

Szubotica szabad királyi város összlakossága 
nevében őszintén és a legnagyobb lelkesedéssel 
üdvözlöm azt az cpochális müvei, amelyet az ál­
lam uj elnevezése és az országnak bánságokra 
való felosztása jelent, mint egy szebb és boldo­
gabb jövő kiépítésének legbiztosabb alapját.

Éljen a jugoszlávok királya! Éljen az első ju­
goszláv királyi kormány elnöke! Éljen az egysé­
ges Jugoszláv nemzet.

Oszto/ics Szelimir polgármester.

M e g k e r ü l t  a  S á r g a  M a d á r
Az elveszettn ek  hitt repülőgép Costes és B elniout 

pilótákkal M andzsúriában szállt le

»ég
Tokióból jelentik: A félhivatalos távirati iigynök- 
közli, hogy az elveszettnek hitt repülőgép, 
a Sárga Madár Costes és Belmont francia re­
pülőkkel pénteken délután leszállt a mándzsu-

rlal Clclbar mellett.
Kínai hadirepülök pillantották meg először a Sár­

Ó riási lelkesedéssel fogadták Macdo- 
naldo t N ew yorkban és W ashingtonban
, , 4  s z ö v e t s é g e k  id e je  le já r t, jó za n  e s z m é k tő l  v e z e t te s s ü k  m a g u n k a t“  —  

rk  b á n  azm o n d o t ta  N e w y o i a n g o l m in is z te r e ln ö k  —  M a c d o lia ld  v a sá r n a p  
n é g y s z e m k ö z t  tárgyárit H o o v e r  e ln ö k k e l

Ncwyorkbő! jelentik: MáeááDa/á angol miniszter- 1 dörögték az ágyuk és slivlfeftek a szirénák, 
elnök péntek reggel érkezett még a BertngáHa l.'d.'l- \  kivezényelt tflngcrcSzsz’ zad és lovasos !.ig tisztel- 
ze'.é/i Ncwyórkba, ahol Sífw.w« limügO államé:,.árral ßl,u  az an'a-i! miniszterelnök előtt, majd a tengerész- 
as.civil nagyobb küldöttség utazóit eléje a hajóra. zenekar az angol nemzeti dalt játszotta.

Alacdonald valóságos diadalmenetben vonult a 
kikötőből n városházára,

almi Wattier polgármestet üdvözölte és átnyújtotta 
néki Ncwyork város díszpolgári oklevelét.

Macdonald miniszterelnök Walker po 'girm csfcr! ezután Hvover elnöknél leitek látogatást, majd vissza- 
üdvőzlésére válaszolva, figyelemre in.'hó beszédet m o;:-1 tértek az angol nagykövetségre, 
dott. athelyet több lábon szűkített félbe a lelszésnyil-1 Az első hivatalos üdvözlés az elnöki várótercm-
váriitás. Macdouald többek között ezeket mondotta:

•— Békcmisszióval jöttem Amerikába és
az a tilt tölt el, hogy az önök szivében Is él 
a vágy a világbeliét a két nagy nemzet, áz an­
gol és az amerikai nén összefogása álla! bizto­
sítani, hogy ezek ketten példát mutassanak az 

egész világnak
arra. fhiképert lehet a béke eszméjét komolyan és őszin­
tén szolgálni. Az egyik nép azt mondja a másiknak:

— Vezessen bennünket testvéri szellem, uj széliem 
Inspiráljon mindkettőnket, de egyikünk se akarja ma­
gát szövetség által íeláncoltatni, mert

a szövetségek ideje lejárt, az már a múlté, ha­
nem józan eszméktől vezettessük magunkat.

A városházáról autóktól és lovascsapatoktól kisér­
ve Macdonald Stiinson külügyi államtitkár társasS- 
lában a pennsylvaniai pályaudvarra hajtatott és

az egész útvonalon óriási tömeg sorakozott lel, 
amely lelkesen ünnepelte az angol miniszter­

elnököl.
Amikor Macdonald vonata a washingtoni pálya-

advirxa jnegéikezett, . . .

Táviratot küldtek míg az Ipartestiilet nevében 
Pereslcs Kolónián ipartestületi elnök, valamint számos 
más kulturális és hazafias egyesület.

A Bácsmcgyél Napló munkatársa felkereste dr. 
Ivics Alexa egy etemi tanárt, aki néhány nappal ezelöt* : 
érkezett haza Bécsből, ahol kutatásokat eszközölt a ‘ 
volt császári magánlevéltárban. Dr. Ivics Alexa a bán 1 
szó eredetére vonatkozólag a következőket mon­
dottá:

— Kit verzió van a bán szó eredetéről. Egyesek
szerint ez a szó szoros összefüggésben van a szláv 
— különösen a lengyeleknél használt — pán szóval, 
ami urat jelent (zsupán, ispán). Mások szerint — és 
ez sokkal hiliotöbb — a bán szó Baján avar kántól j 
ered, akinek nevét a görögök igy írták: llounos. A ; 
szlávok Bojannak Írták és az, idők folyamán az o/fl- j 
hói a lett, mint ahogy a pojas szóból is pás lett. Bo-1 
ján kán a mai Mitrovicát is elfoglalta, amely et szék­
helyül választott ki, míg államának határai Jugoszlá­
via mai területének legnagyobb rcázét magukba foglal­
ták. Igen hihető, hogy az ő nevétől ered a bán szó. 
mint ahogy a Kario névből ered a kraij (király) szó 
és a Cézárból a cár. Államunk területén azelőtt is vol­
tak bánságok, többek között a horvát bánság, szlavón 
bánság, dalmát bánság, bosnyák bánság, macsvai bán­
ság, jajai bánság és teme-i I ánság és valószínű, hogy 
a Bánát is innen kapta elnevezését.

ga Madarat.
A gépet eleinte ellenséges orosz hadirepülő­

gépnek nézték
és tüzeltek is rá.

A két frr.ncla pilóta a Sárga’ Madarat CiClharbün
hagy ta és vonaton utazott Cardin!,a.

A pályaudvarról hníz autóból álló kíséretül, 
amelyet lovasosztag nyitott még és zárt be, 
Maciíonald az angol nagykövetségre hajta’.ott

a lakosság lelkes ovációi között. Macdonald és leánya

ben folyt le. A pályaudvarról az angol nagykövétségig 
terjedő útvonalon mindenütt leirhalatlanul nagy volt a 
lelkesedés, úgyhogy

ailg tudtak az autóknak utat vágni a többszáz­
ezer főnyi tömegben.

Az angol nagykövetség előtt is óriási tömeg gviilt ösz- 
sze. amely újra és újra látni akarta az angol minisz­
terelnököt, aki több ízben kiment az, erkélyre és kalap- 
léngetve köszönte meg az üdvözlést.

Macdonahlitak néhányszor beszélnie Is kellett, I 
mert a tömeg hallani kívánta.

A Hoower elnöknél tett látogatása után Macdonald 
az angol követségen fogadta az amerikai kormány 
tagjait és a washingtoni diplomáciai testület tagjait. 
Este a követségen nem hivatalos bankett volt.

A washingoni újságíróknak Macdonald kijelentette.I 
hogy az amerikai utjának főcélja, hogy az angolul bc-l 
Szélű két nagy nemzet őszinte barátságának Htjából a 
félreértés utolsó eshetőségeit is eltávolítsa,

meg akarja győzni az amerikai közvéleményt 
arról, hogy Anglia őszintén óhallja a világ bé­
kéjét és ennek érdekében messzemenő áldoza­

tokra I* hajlandó.

Zephir kályhával füt már a m akkást is 
H it f j  kályhát akar, szerezze be ön is

A ZEPHIR-KÁLYHA
í í i  kg lüt-■ -< #  fával eg y  s z o b á t

K é r je n  in g y e n  á r je g y z é k e t !

Z E P H I R
k á l y h a g y á r  r. t. S z u b o t i c a

K é p v is e lő k  m in d e n  n a g y o b b  h e ly e n
l'O2: .. .

órán
á t

Macdonald Hoower társaságában szombat délben 
elutazott az elnök virginiai birtokára.

A szenátus pénteki Illésén az elnök megemlékezett 
a nagy eseményről, mondván, hogy h brit 'miniszter« 
elnök az amerikai látogatással dttiirie a régi treicson- 
tosoáotl áiplomáciál szoMsoltat. csakhpg.v a vtlágbé- 
kének szolgálatot tegyen.

Macdonald és Hoover nem mehet elég irfiyssze 
a fegyverkezés korlátozása terén, 

mert mennél nagyobb ti öt íejicntk ki a leszerelés ér. 
deliében, annál inkább előre viszik minden nép ói Jó­
két.

A'.acdonaid és leánya vasárnap déltől kezdve '
hétfőig Hoover elnök vendége.

Az elnök kívánta úgy, hogy mindenliitől elkülönítve
négyszemközt maradhasson Macdonalddal 

és ő maga állapította meg a programnak ezt a lé- 
szét. Vasárnap kelten kimennek autón ltoovir hir.o-: 
kára, amely Washingtontól jó két óra já.ásnyira van. 
Ott szokott az elnök pihenőidejében lialászgauii.

Stiinson külügyi államtitkár sem megy velük é» 
ügy volt. hogy a női; is Washingtonban maradnak, 
de Macdonald leánya erőnek ereiével atyja mellett 
akart maradni. így aztán abban állapodták meg, hogy 
Miss ishabcl Macdonald Hoover elnök feleség .el 
■színién kimegy falura, de kívülük senki más. csak ét>- 
peu a legszükségesebb kiszolgáló személyzet lesz a 
i.' :r :l '.b.i'i. E , rí megkezdő Jik a brit miniszlctcinök 
amerikai látogatásának politikai részé.

lioo ier és Macdonald vasárnap diliül hétfő 
déiutánig a legszigorúbb elszigeteltségben fogja 
megbeszélni azokat a nagy problémákat, ame­
lyek az angol minisztcro'nököt washingtoni út­

jára bírták.
Londoni jelentés szerint az a szives fogadtatás, 

amelyben Macdonald Newyorkban és Washingtonba!* 
részesült, élénk visszhangra talált Londonban és nagy 
megelégedést kelt. Macdonald washingtoni tárgyalá­
sairól a Times egy washingtoni kábeltudósitásban azt 
iija, hogy sem az adósságok kérdése, som más külön-« 
közű kényes pont. mint p. idául Amerikának a nemzet­
közi döntőbíróságba való belépése, vagy egy angol- 
amerikai antant és az. Egyesült-Államok csatlakozása 
a Népszövetséghez nem fog szóba kerülni Macdonald, 
és Honver között, mert a tárgyalások arra szorítkoz­
nak, hogy előbbre vigyék a megegyezést a két nép 
között. Minden olyan k é rJ 's  tehát, amely ellentéte­
ket rejt magában vagy nézeteltérésekre vezethetne, 
kívül marad a washingtoni tárgyalások keretén.
--------  » u m « * . <•, aaw ww«—  --------

01 vaséiii k figyelm ébe! 
a B á c s s n e g y e l N ap ló

bal- és külföldi fürdőkről, négy­
es iidiilolicl vakról, sznttetáHntnok-

ró), fzdhudttii- rs patiziákraf, ló­
lábbá inrarnántso/tiiíl, i dtn/6/nök 

szakkurzusokról d í j t a l a n u l  
n y ú j t  /  é I v t M  g o ,< í f <í M 
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Negyedmillió dinárt sikkasztott
a noviszadi vasúti fütőház pénztárnoka

A sikkasztó beismerte tettét és azt állította, hogy a pénzt 
felesége gyógykezeltetésére fordította

Noviszadról Jelentik: A noviszadi rendőrsíg letar­
tóztatta Kfflcr Lajos huszonhétéves noviszadi vasúti 
Hűtőházi pínztárnokot, aki ellen sikkasztás miatt indult 
eljárás. Käicrt a noviszadi állemásfőnökség jelentette 
íel ís  azal vádolja, hogy kctsziizótvennyoiip zer dinár 
hivatalos pénzt elsikkasztott.

Käfer, akinek nemrégen halt meg a felesége, az 
utóbbi Időben rendkívül költekező életmódot folytatott. 
Szabadidejét bárokban mulatozással töltötte el, azon­
kívül autókirándulásokat és drága vacsorákat rendezett. 
Ez a költekezés, amely nem állott arányban sem fize­
tésével, sem vagyoni állapotával, feltűnt feljebbvalóinak 
és rovancsoláít tartottak. A rovancsolás során két- 
százötvcnnynlcczcr dinár hiányt találtak.

Az állomásíőnöks íg jelentést tett erről a szuboli-

□  p á p a  m i n i  f e l p e r e s
Érdekes ualorizác ós per a kecskeméti jdrdsbirósdgcn

Kecskemétről jelentik: Érdekes valorizációs per 
tnyert befejezést a kecskeméti járásbíróságon. A per­
ben a felperes maga XI. Pilis pápa volt. A per szálai 
esztendőkkel nymlnak vissza. 1907 szeptember 10-ikén 
Kecskeméten meghalt Bakonyi Mihály jómódú liithii 
katholikus gazda, aki végrendeletében több hagyo­
mányt tett különböző vallásos célokra. Többek között 
ö római pápának is hagyományozott ezer koronát.

A végrendelet úgy intézkedett, hogy a hagyo­
mányok kifizetése Bakonyiné halálát követő harminc 
nap alatt válik esedékessé. Bakonyi felesége 1927 
decemberében elhunyt. A hagyományosok így a váci 
székeskáptalan, az egyházközség, a piaristák és a ró­
mai szentszék kérték jogos részük kifizetését. Bakonyi 
rokonai úgy számítottak, hogy száz korona egyenlő 
nyolc fillérre! és Így néhány pengővel akarták kifizetni 
az annak idején nagy summát kitevő hagyományokat. 
Ebből keletkezett azután a valorizációs per Bakonyi 
rokonai ellen.

B erlin  készül S tresem ann tem etésére
Ó r iá s i t ö m e g  v o n u lt  e l  a n é m e t  k ü lü g y m in is z t e r  r a v a ta la  e lő t t  —  A n é m e t  
fő v á r o s  v a la m e n n y i h á z á n  k itű z ik  a  g y á s z lo b o g ó t  a  v a s á r n a p i t e m e té s  n a p já n

Berlinből jelentik: Stresemann külügyminiszter ra­
vatala előtt pénteken óriási tömegek vonultak el, mig 
a koporsót este lezárták. A koporsóra a külügyminisz­
térium f-kete-vörös-arany szolgálati lobogóját terítet­
ték, a köztársaság ses-cintcrtvcl. Szombat délelőtt 
gyűlt össze a koporsó mellett a német néppárt parla-

Stresemann külügyminiszter Íróasztalánál
menti frakciója, hogy búcsút vegyen a párt vezérétől.

A vasárnapi temetés alkalmával két fekete zász- 
lócskáMral d tey c tt repülőgép fog keringeni a hirodal-

Wetk Ahonnan a gyászünnegség

cai vasutigazgaíóságnak. ahonnan bizottság utazott 
Noviszadra és Nikoücs Szima fökapitátiyhel?, rtte1 sei, 
a noviszadi rendőrség bűnügyi osztályának főnökével 
a fütőház pénztárában vizsgálatot tartott. Megállapí­
totta, hogy Käfer olymódon követte cl a sikkasztáso­
kat, hogy a személyzet fizetési jegyzékeiben több mun­
kást tüntetett fel, mint amennyi dolgozott. Kihallgatása 
alkalmával eleinte tagadott, de később beismerte, hagy 
már két év óta folytatta őzeiméit. Elmondoiía, hogy 
felesége súlyos tiidőbaj következtében halt meg es az 
asszony gyógyítása sok pénzébe került és mert íizetc- 
ss nem volt erre a célra elegendő, az asszony gyógyí­
tására szükséges pénzt a pénztárból vette ki

A rendőrség Káfcrt szombaton átadta a noviszadi 
ügyészségnek.

I XI. Pius pápa nevében a váci püspök nyújtott be 
I keresetet. Az alperes rokonok minden módot megrngad- 
j (ak a védekezésre. Elsősorban is az ellen emeltek 
I fogást, hogy nrért nem közvetlenül maga a pápa pe- 
i reskedik és miért a váci püspök utján. Hananer váci 
püspök erre a bírósághoz beadványt intézett, hogy 
amennyiben képviseleti jogát el nem ismernék, akkor 
az egész hagyományról teljesen lemond XI. Pius pápa. 
A bíróság elismerte a püspöknek azt a jogát, hogy va­
gyonjogi ügyekben eljárhat a pápa helyett. A bíróság 
megállapította végzésében, hogy a kánonjog alapián az 
illetékes megyéspüspök képviselheti a pápát a per tár­
gyalásán.

A váci püspök a pápa nevében száz százalékos 
valorizációt kért, vagyis a hagyományozott ezer ko­
rona helyett 11C0 pengőt. Az itclet kimondta a valori­
zációt és azt hetven százalékban állapította meg. így 
az 1907-ben hagyományozott ezer korona helyett 812 
pengőt állapított meg a római pápának.

befejezése után a gyászmenet a temetőbe indul. A 
gyászszertartás után a két repülőgép a temetési menet 
felett fog keringeni.

Egész Berlin a vasárnapi nagy temetésre készül. 
A városi tanács felhívást intézett a lakossághoz, 
amelyben rámutatva arra, hogy a birodalmi főváros

Stresemann utolsó fényképe, 
amely halála előtt egy héttel készült a felesége 

társaságában levő külügyminiszterről

vasárnap a német köztársaság egyik legnagyobb pol­
g á r id é t legjelesebb politikusát temeti, kinek halálát ál­

talános részvét kiséri. felhívja a lakosságot hogy 
minden berlini házon félárbócra kell venni a zászlót és 
ahol ezt nem lehet, ott fekete fátyollal kell bevonni a 
fckete-zöld-arany lobogót. Rámutat a felhívás arra, 

az utolsó tiszteletadás alól senki sem vonhatja 
ki magát és egyben bejelenti, hogy a belváros egyik
uccuját Stresemannról fogják elnevezni.

I Olyan rengeteg virágot és koszorút rendeltek Stre­
semann ravatalára és annyi babérágat használtak lel 

'a  birodalmi gyűlés üléstermének, folyosóinak és t í ;-  
eaöhíizánnk-feldíszítésére, hogy nemcsak a herjini vi- 

1 rágpiaenn, hantin egész Németországban és a s.:nin- 
szé.'os o.nzágok virágpiacain is alig kapható már vi- 

i rág. Berlinben szombat délelőtt c'íogyott minden ba- 
! hér és a virágüzletek nem fogadtak cl további meg- 
i rendeléseket. annál kevésbé, mert a virágbcliozatall.ii 
' foglalkozó nagy szállítócégek hiába kértek babárága- 
i kát Olaszországból, minthogy két napja esik az eső 
! és babérágat nem lehet azóta szállítani. A német cé­
gek ezért Hollandiából és Franciaországból rcnde'tck 
babérágakat és ezeket repülőgépen szállítják. A h ’i'-r 

i liliom is teljesen kifogyott a berni virágkcrcskcdésck- 
, b.:n.

I T í r e k

U
A VÁROSI SZÍNHÁZBAN október 10-ikén csütörtökön 

Hrb'.nstcin Artur világhírű zongoraművész nagy 
koncert-estélye. A műsoron Brahms, Schubert. 
Debussy, Bussoni, Stravinsky, Chopin stb. művei 
szerepelnek.

Jegyek október 3-ikától kaphatók a Városi Színház 
pénztáránál. Az előadás kezdete pontosan fél ki­
lenc órakor.

*
— Ünnepségek Novlszadon az állam uj elnevezése 

alkalmából. Noviszadról jelentik: Az állam uj elnevezé­
se és az uj közigazgatási beosztás, amely Noviszadot 
a dunai bánság székhelyévé tette, nagy örömet és lel­
kesedést keltett Noviszadon. Szombat este a Szokol- 
egylet kezdeményezésére nagy manifesztáció volt. A 
Nikolajevszka templom udvarán gyülekezett a menet, 
amely a városháza elé vonult. A menet élén lovasrend- 
őrök haladtak, majd a katonazenekar és az egyesületek 
zászlókkal és fáklyákkal vonultak fel. A városháza 
fényesen ki volt világítva. Az erkélyen őfelségéik a ki­
rály és a krályné kezdőbetűiből és a város címeréből 
összeállított transparensek ragyogtak. A városháza 
előtt dr. Jovanovics Torna, a Szokolcgylet, dr. Pavlasz 
Ignác r-cdig a Narodna Odbrana részéről méltatták a 
nagy esemény jelentőségét. A városháza erkélyén dr. 
Boröta Braniszláv polgármester, Mitrovics Dusán tá­
bornok, dr. Nenadovics Jován, a Vöröskereszt elnöke 
és még több előkelőség tartózkodott. A beszédek után 
a többezer főnyi tömeg lelkesen éltette őfelségét a ki­
rályt és a királyi kormányt. A menet késő este tért 
vissza a templomhoz, ahol szétoszlott.

— A pénzügyminiszter és az Igazságügyminiszter 
utazása. Az Avala Jelenti Beogradból: Dr. Svrljuga 
Sztanko pénzügyminiszter pénteken Zagrebba utazott, 
ahonnan hétfőn tér vissza Beogradba. — Dr. Szrszkics 
Milán igazságügyminiszter péntek este Szarajevóba 
utazott.

— Visszatért Szomborba a bácskai főispán. Szom- 
bcrból jelentik: Jovanovics K. Milorad bácskai tarto­
mányi főispán, aki résztvett a piroti jugoszláv-bolgár 
konferencián, szombaton viszatért Szomborba és át- 

. vette hivatala vezetését
i — A teogradl tartományi főispán Becskereken.
I Becskerekröl jelentik: Mátics Qyoka beogradi tartomá- 
J nyi főispán szombaton Becskerekre érkezett. A főis­

pán néhány napot fog tölteni Becskereken.
— Venlzelosz vasárnap érkezik Beogradba. Az Avala 

: jelenti Beogradból: Vasárnap délelőtt 9 óra 45 perc- 
I kor érkezik Beogradba Venizelosz görög miniszíerel- 
I nők. A miniszterelnök kíséretében van Papadatosz 
! Achill külügyminiszterhelyettes és titkára, Lambosz. 
‘ Szombaton délben Szuboticára utaztak dr. Szubotics 
Iván külügyminiszteri osztályfőnök és dr. Jovanovics 

i Nikola külügyminiszteri titkár, akik a kormány nevé- 
; ben az országba való érkezésekor üdvözölni fogják a 
! görög miniszterelnököt.

— Időjóslás. A meteorológiai intézet jelenti: Az 
dőlárásban lényeges változás nem várható.

— Áthelyezett tanítónők. Noviszadról jelentik: A 
: közoktatásügyi miniszter Kupuszitiac Miléva deronjel 

tnn'tónnt Odzsacira, Hiel Mária karavukovói tanítónőt 
Pedig Odzsacira helyezte át.

— Francia főpapok látogatása Zagrebban. Za- 
t,ebből jelentik: Szombaton Zagrebba érkezett két fran­
ca főpap Monseineur Beanpin, a katolikus szövetség 
iranciaországi titkára és Leman kanonok, a Iillei egye- 

i tem neves történelemtudósa, akik jugoszláviai körúton 
vannak. A két főpap, aki Prágában résztvett a Szent 
Vencci-ünncpscgekcn, látogatást tett az érseki palotá- 

i bán, ahol az érsek távollétébcn Premus püspök fogad­
ta őket,
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— Jugoszlávia delegátusai a nemzetkőat egyOtt-
Hiűkiidósl konferencián. Az Avala Jelenti Beogradból: 
F hó 13-ikán tartják meg a nemzetközi égj iittmüködés 
konferenciáját Géniben. Brinkovics Máté szociálpoli­
tikai és népegészségügyi miniszter a külügyminiszter­
ié i egyetértésben kijelölte állatnunk delegációját. A 
kormány első delegátusává dr. Sumenkovics Ilija ber­
ni követet és népszövetségi delegátust nevezték ki, 
második delegátus Jeremies Dusán, a szociálpolitikai 
minisztérium szociális gondoskodási osztályának fő­
nöke, szakértők dr. Pennvics Krunoszláv, a közleke­
dési minisztérium tengerészeti osztályának ,'önöké. dr. 
Verona Antun, a zagrebi egyetemen a hajózási jog 
tanára és Krajacs Vük kereskedelmi miniszteri titkár. 
A munkaadók delegátusa Csurcsin Qyóka, a gyáripa­
rosok szövetségének főtitkára, helyettese Banac Bo- 
izsa, a »Jitgosiavcnski Lloyd« igazgatója, szakértők dr. 
Marlovics Máté, a hajőtulaidonosok szövetségének fö- 
titkára és dr. Qilics Andrej, a »Jtigoslavetiski Lloyd« 
Igazgatósági tagja. Munkásdclegátus Krékics Bog­
dán, az egyesült munkásszakszervezetek szövetségé­
nek titkára, szakértők dr. Topálovics Zstvkó. a mun­
káskamarák főtitkára és Kurditnije Márkó, a kereske­
delmi ltajómunkások szövetségének titkára.

— Kinevezés. Szentáról jelentik: A közegészség- 
Agyi miniszter dr. Popovics Cvetko orvost Marto- 
nosra községi orvosnak nevezte ki.

— Idegenforgalmi konferencia Reogradban és Tri­
esztben. Beogradból jelentik: Október 20-ikán konfe­
renciát tartanak Beogradbatt az. Idegenforgalom fej­
lesztése ügyében. A konferencián az, idegenforgalom 
érdekében kifejtendő propagandát fogták megbeszélni. 
A Jövőben különösen a magyarországi és romániai 
idegenforgalomra kiváltnak nagy súlyt iektetul. — 
Vasárnap, október tí-ikán Triesztben tartják meg az 
idegenforgalmi bizottságok nemzetközi konferenciáját. 
A konferencián Jugoszláviából a Putnik képviselői 
vesznek reszt. A konferencia után a résztvevők egy 
csoportja kirándulást tesz. a jugoszláv tengerpartra.

— Vasárnap kezdődik az országos tanárkongresz- 
szus Becskereken. Becskerekröl jelentik: A középisko­
lai tanárok országos kongresszusát vasárnap nyitják 
meg Becskereken. A kongresszusra az ország minden 
részéből közel kétszáz tanár jelentette be megjelenését, 
akiknek nagyrésze már meg is érkezett Becskerekre, 
Szombaton este előzetes konferencia volt. amelyen 
megvitatták a kongresszus elé kerülő kérdéseket. A 
kongresszust reggel nyolc órakor nyitják meg. Este a 
város bankettet rendez a résztvevők tiszteletére, akik 
hétfőn több gyárat meglátogatnak és kirándulást tesz­
nek Mclence fürdőhelyre is.

— Tárgyalások a jugoszláv-magyar bnzatröszt 
megvalósítására. Beogradból jelentik: A magyar javas­
lat a jugoszláv-magyar és a román-magyar bnzatröszt 
megvalósítására a jugoszláviai gabonaérdekellségek 
körében élénk visszhangot keltett. Az érdekeltek ko­
moly megfontolás tárgyává teszik a javaslatot és a 
jövő héten konferenciát fognak tartani a jugoszláv 
exportőrök a magyar gabonaérdekeltségek kiküldöt­
teivel. A jugoszláviai exportőrök még a konferencia 
megtartása előtt ki fogják kérni az esetleges ui alaku­
lásra vonatkozólag a kormány véleményét.

— Amerikai bányatröszt kapott koncessziót a drbia- I 
menti bányák kiaknázására. Beogradból jelentik: A The 
Smelting and Rlffing Co. r.cvii nagy amerikai bánya- 
tröszt, amelynek Amerikában hetvennégy bányája és 
gyártelepe van, koncessziót kapott a bányavezérigaz­
gatóságtól a szreb.euieai járásban, a Drina mentén 
levő ólon,-, ezüst- és higanybányák kiaknázására. 
Tekintettel arra, hogy ez a vidék ércben igen gazdag, 
az amerikai tőke bevonulása a jugoszláv bányaiparra 
igen kedvező kihatással lesz.

— VI árlejtés a Beograd-zenmnl híd építésére, 
Beogradból jelentik: A Beograd- z.etntmi Ilid építésé­
re uj árlejtés lesz. Az árlejtést október ló-ikén tartják 
meg.

— Sorozatos betörések Szrpszhlmllellcson. Novi­
szadról jelentik: Szrpszkimileticsen péntekre virradó 
éjjel tini) helyen követtek el betörest. A betörök iizlc'- 
lieiyiségeklie hatoltak be és sok árut vittek magukkal. 
I’cikutatásukra a cseuuörség megindította a nyonto- >

— Tizenöt nappal előbb kell kérni a kedvezményes 
ázásra jogosító engedélyeket. Az Avala jelenti Beo- 
adból: Annak ellenére, hogj az államvasutak vezér- 
azgatósága rendeletet adott ki, hogy a vasúton -s 
ijón kedvezményes utazásokra vonatkozó kérvenye- 
•t legalább tizenöt nappal a gyűlések, koncertek, tin- 
■pélvek vagy más összejövetelek megtartása c.< tt 
II benyújtani, az egyesületek, amelyek kedvezm.- 
•cs utazásra igény tartanak, gyakran csak egy nap­
it előbb adják be a kérvényt. Hogy a jövőben ilyen 
(áras ne forduljon elő. az államvasutak yezerigaz- 
itósága tudomására adja az összes érdekelteknek, 
igv nem fogja elintézni azokat a kedvezményes uta­
sra vonatkozó kérvényeket, amelyeket legalább tiz­
enöt nappal előbb nem terjesztenek be. Különösen 
m fognak kiadni semmiféle távirati rendelkezés 
dvezményes jegyek tekintetében, hanem az i yen 
asitásokat a jövőben kizárólag Írásban, rendes * " 
lati utón fogják az illetékes közegek tudomására 
Ini. Annál is inkább szükséges tehát, hogy a kérvé- 
’.íket Idejekorán adják be.

— Fokozott árintézkedéseket foganatosítottak zsidó1 
illéskor Jeruzsálemben a zsidók védelmére. Jeruzsá­
lemből Jelentik: Zsidó újév alkalmából az angol ható­
ságok messzemenő intézkedéseket foganatosítottak, 
hogy biztosítsák a zsidó ünnepségek nyugodt lefo­
lyását. A Siratófal környékén kettőzött rendőrőrsze­
meket állítottak fel és a környékbeli araboknak a leg­
szigorúbban megtiltották, hogy a zsidó istentisztelet 
alatt valamely állattal a Siratófal közelében tartóz­
kodjanak.

— A csehszlovák tanitódalárda hangversenye No- 
viszadon. Noviszadról jelentik: A csehszlovák tanitó­
dalárda, amely egyike Csehszlovákia legjobb hiril 
énekkarainak, hosszabb jugoszláviai turnéra jön és a 
Vajdaságban először Noviszadon fog szerepelni. A 
noviszadi hangverseny október 12-én este fél kilenc­
kor kezdődik a Szlohoda szálló nagytermében. A 
csehszlovák vendégeket a pályaudvaron a városi kép­
viselői és a kulturális egyesületek kiküldöttei fogad­
ják. A dalárdisták október 13-án Bacskipetrovácon 
rendeznek koncertet.

— A heogradl dekoratív művészek kiállítása az 
njságiróegvcsületben. Beogradból jelentik: A beogradi 
uiságiróegyesület helyiségében vasárnap, október 6-án 
nyílik meg a dekorativ müvésziskola harmadik ki­
állítása. A kiállítási helyiség, amely az Obiliesev-ve- 
nac 26. szám alatt van, október 13-ikáig reggel kilenc 
órától este kilencig mindennap megtekinthető. A ki­
állított anyag rendkívül értékes és a kiállítók nagy 
miivészi készségéről tesz tanúságot.

— Két tebervonat összeütközött Ljubljana köze­
lében. Zagrebböl jelentik: Ljubljana és Zidani Most 
között Zagorije állomás előtt két tebervonat összeüt­
között. Az összeütközés következtében az egyik vonat 
két szénnel megrakott kocsija belezuhant a Szávába. 
A szerencsétlenségnek embcráldozatai nincsenek. A 
pályatest annyira megrongálódott, hogy szombaton 
délelőtt Zagreb és Ljubljana között a vonatok nem 
közlekedhettek.

— Leverték a canonl fegyenehizadást. Newyork- 
ból jelentik: Két napig tartó ostrom után sikerült vé- 
getvetni a canctri fegyenclázadásnak. Műszaki kato­
nák dinamitoít tettek a fegyház magas kőfala alá és fel­
robbantották, de már felesleges volt, mert a fegyencek 
az ablakokból fehér kendőt lengettek, hogy megad­
ják magukat. Az történt ugyanis, hogy a zendiilők ve­
zére, az életfogytig tartó íegyliázra ítélt Danny Daniels 
belátta, hogy hiábavaló minden ellenállás, nem tudnak 
elmenekülhetni, mert a milícia bekerítette az egész 
fegyliázterepet, tehát előbb agyonlőtte négy társát, 
akik vele együtt a lázadást megszervezték, azután fö- 
belőtte önmagát, mire a többiek miud megadták magu­
kat. A fegyház füfa.lán széles rést ütött a dinamit és 
maga a íegyházépü'et is meg van rongálva, összesen 
7 börtönört öltek meg. Ezek közül hármat maga Da­
niels lőtt agyon az első menekülési kísérletnél, a töb­
bit pedig később terítette le golyóival. A sebesültek 
szánta 13 és majdnem valamennyien a halállal vívódnak.

— Egy ötvenkétéves asszony konyhakéssel agyon- 
sznrta férjét. Prágából jelentik: A német Frauenberg 
községben véres csa’ádi dráma játszódott le. A Sclivvar- 
zcnberg-féle fűrésztelepen alkalmazásban volt egy 
Hruby János nevű munkás, aki ötvenkét éves fele­
ségétől különváltál! élt. Az asszony még tavaly de­
cemberben följelentést telt a férje ellen, hegy férje 
az életére tört. A följelentés alaptalannak bizonyult. 
A házaspár mindamellett nem békáit ki és az asszony 
elköltözött Prestoveiba. Szombaton váratlanul megér­
kezett az asszony férje lakására, hogy állítólag gyer­
tyatartókat kérjen tőle. A házastársak között újból 
visz’áy támadt, amelynek folyamán az asszony egy 
konyhakéssel agyonszurta férjét. Tette után megszö­
kött. A férfi hulláját óriási vértócsában találták meg 
a szomszédok. A férjgyilkos asszony a közeli erdők­
ben bujdosik, de még nem lehetett megtalálni, Így 
nincs kizárva, hogy öngyilkosságot követett cl.

— A novi«zadl fakereskedök a rendörfiikapiiány elé ' 
terjesztették a fa- és szénárakat. Noviszadról jelentik: I 
A Lloyd iakercskcdő-szckciója szombaton a rendőrfő-: 
kapitányhoz beadványt intézett, amelyben a fakeres-! 
kedök egységes tüzelőfaárakat állapítottak meg és kér- I 
ték azok jóváhagyását. Az árak a következők: hasáb 
gyertyánfa 870 dinár, dorong gyertyánfa 720 dinár, 
iiiikkbasáb 7K0 dinár, bilkkdorong 640 dinár, cscrbasáb 
7ü0 dinár, tölgybasáb 720 dinár, lülgydorong 640 dinár, 
kőrtshasáb 740 dinár, kevert keméttyiahasáb 600 dinár, 
égetthasáb 600 dinár, égendorong 500 dinár, hárshasáb 
560 dinár és hársdorong 400 dinár ölcnkint. Három | 
ölnél nagyobb vásárlásnál ölcnkint húsz dinár enged- ) 
ményt adnak. A porosz kőszén árát házhoz szállítva j 
száz kilogrammonkint 78 dinárban állapították meg. i

— Zsidó újév. Most ünnepük a zsidók egyik leg­
nagyobb ünnepüket, újévet .amely péntek este kezdői! 
dött és vasárnap estig tart. Szombaton az 5960-ik év i 
első napján Szuboticán a zsidó kereskedők zárva tar-1 
tották üzleteiket és a zsidó templom zsúfolásig megtelt 
hívőkkel. Az ünnepi Istentiszteleten dr. (ierson József 
főrabbi mély hatású lűtszónoklatoí mondott, amelyben . 
a zsidóság helyzetével foglalkozott a Palesztinái esc-' 
menyekkel kapcsolatban. Az Istentiszteleten a főkán- í 
tori funkciót Jura Ferdinand, az uj szubotlcal főkántor: 
töltötte he. aki érces baritonjával és nagy énekmfivé-j 
üdével esak fokozta aa ájtatoa ünnepi hangulatot.
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— Elrendelték a vizsgálati fogságot Kalcsles Iván 
ellen. Noviszadról jelentik: A rendőrség — mint ismM 
rétes — nemrégiben letartóztatta Kalesies Iván novi­
szadi gahonaügj .lököt. akit azzal vádoltak, hogy üz­
letfeleit közel íélmillió dinárral megkárosította. Kal- 
csicsot a rendőri nyomozás lefolytatása után átadták 
a noviszadi ügyészségnek. A noviszadi törvényszék 
vizsgálóbirája szombaton kihallgatta az ügynököt és 
a kihallgatás után elrendelte ellene a vizsgálati fogsá­
got.

— A noviszadi törvényszék uj bírája. Noviszad­
ról jelentik: Az igazságiigyininiszter üsztojies Drago- 
Ijttb stipi törvényszéki bírót hasonló minőségben a no- 
viszadi törvényszékhez helyezte át.

— Vasúti szerencsétlenség a Szarajevó—csacsakl 
vona'on. Az Avala jelenti Szarajevóból: A Szarajevó— 
csacsaki vasútvonalon a 177. szánni kilométerkőnél 
péntek este kilenc óra körül a 373. számú teherkocsi 
tengelye eltört, úgyhogy ezt a kocsit egy másik kocsi 
elhúzta is mind a két kocsi kisiklott. Jovics MiiivoJ 
fékező megsérült. Minthogy a vasuvonal is megrongá­
lódott, annak kijavításáig a 311. és 314. számir vona­
tfkon átszállással bonyolították le a forgalmat. Reggel 
négy óra körül sikerült a vonalat megjavítani és a köz­
lekedés újból helyreállt.

— A noviszadi Kunig szeszgyár és az épülő szla- 
vónbródi szeszfinomltó kizárólagos jogot kaptak a me­
zőgazdasági szesz feldolgozására. Noviszadról jelen­
tik: Az országban feldolgozásra kerülő mintegy három­
száz vagonnyi mezőgazdasági célokra szolgáló szesz 
fiiomitásával kizárólagos joggal a Köiligstiidtler-test- 
vérek féle noviszadi szeszgyár és a most épülő szlavón- 
bródi szeszfinomitó kaptak megbízást.

Ügyvédi bír. Pilics György ügyvéd, volt jápás- 
és törvényszéki bíró, kinek sokévi bírói gyakorlata 
van, ügyvédi irodát nyitott saját házában Suboticán, 
111. kör, Beogradski pút 9. szánj alatt.

— Nem szűnnek meg a járások. Legutóbbi' szá­
munkban közöltük az állam uj elnevezéséről és köz- 
igazgatási beosztásáról szóló törvény teljes szövegét, 
A cikk címébe értelemzavaró hiba csúszott be. amely 
úgy tünteti fel a törvény egyik intézkedését, mintha 
a járásokat megszüntetné és helyükbe kerületi inspek- 
torátusokat állítana fel. A törvény tényleges intézkedé­
se ezzel szemben az, hogy a járások megmaradnak, 
de a szükséghez képest több járás csoportosításával 
kerületi inspektorátusok létesíthetők.

— A vádtaPács jóváhagyta a noviszadi posta mű­
szaki műhely főnökének vizsgálati fogságát. Noviszadról 
jelentik: A noviszadi rendőrség, mint ismeretes, né­
hány nappal ezelőtt letartóztatta Mojac Szávát, a pos­
taigazgatóság műszaki műhelyének főnökit, aki elleti 
az a vád. hogy a műhelyből rendszeresen hordott el 
olyan tárgyakat, amelyek az állam tulajdonai voltak. 
A noviszadi törvényszék 'vizsgálóbírója Mojac ellen 
néhány nappal ezelőtt elrendelte a vizsgálati fogságot, 
Mojac azonban fclfolyamodást jelentett be a vizsgáló­
inró döntése ellen. A törvényszék vádtanácsa szomba­
ton foglalkoz at a feltolj amoJ.issal es helybenhagyta 
a vizsgálóbiró döntését.
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— Biinpör az elmulasztott tetanuszoltás miatt Kí-
kindáról jelentik: Néhány hónappal ezelőtt Kudie Gá­
bor gyálai földműves a lábán megsebesült. A földmű­
ves felkereste dr. Ivanov Alekszije gyálai községi or­
vost, aki kezelni kezdte és a seb két hét múlva be­
gyógyult. Kudie néhány nappal később hirtelen meg­
halt és a vizsgálat folyamán megállapították, hogy 
halálát merevgörcs (tetanusz) idézte elő. Az ügyész­
ség gondatlanságból okozott emberölés vétsége miatt 
emelt vádat az orvos ellen, mert nem adott a beteg­
nek tetanusz elleni védőoltást. A kikindai törvény­
szék pénteken tárgyalta ezt az ügyet A tárgyaláson, 
amelyet nagy érdeklődés előzött meg, a vádlott orvos 
azt igyekezett igazolni, hogy a beteget helyesen ke­
zelte és kijelentette, hogy abban az esetben, ha adott 
volna injekciót, kérdéses, vájjon használt volna-e a 
hetegnek. A vád és védőbeszédek elhangzása után a 
bíróság elfogadta az orvos védekezését és dr. Ivano- 
vot felmentette a vád alól.

— Az apatlnl ügyvédek és a biróhiány. Noviszad­
ról jelentik: Az apatini ügyvédek beadványban fordul­
tak az igazságügyminiszterhez, amelyben arra kérték 
a minisztert, hogy az apatini járásbírósághoz, ahol ez- 
idöszerint minden bírói állás üresedésben van, nevez­
zen ki legalább egy birót.

— A pénzilgyigazgatóság felhívása. A szubotical
pénzügyigazgatóság felhívja mindazokat, akiknek 
számlailletékátalányt vagy italmérési illetéket kell fi­
zetni és ennek a kötelezettségnek még nem tettek ele­
get, úgy ahogy azt a illetéktörvény 34., illetve 62. sza­
kasza előírja, nyolc napon belül október 13-ikáig fel­
tétlenül fizessék be, mert ellenkező esetben végrehaj­
tás utján hajtják he. Ezt a felhívást hivatalos felhívás­
nak kell tekinteni.

Ügyvédi hír. Dr. Bottlick Rezső volt helacrkvai 
ügyvéd irodáját október elsején Szomborba (Kralja 
Petra ül. 27.) helyezte át.

— Meggyilkolta apját a szüreten. Oszijekröl je­
lentik: Ivankovó szlavóniai községben Filipovics Híja 
huszonliétéves legény meggyilkolta apját, Filipovics 
Adám gazdálkodót, akivel már régóta rossz viszony­
ban volt. Filipovics Ádám másodszor nősült és vagyo­
nát második feleségére íratta át. Emiatt fia sokszor 
szemrehányást tett és ragaszkodott ahhoz, hogy a 
vagyonból neki is juttasson. Apja azonban nem tel­
jesítette kérését. Pénteken tartották meg a szüretet és 
a szőlőbe kiment a fin is azzal a szándékkal, hogy 
a lesziiretelt szőlő egy részét hazaviszi magának. 
Amikor apja észrevette szándékát, felkapott egy kést 
és fiára támadt. Ez védekezésül megragadott egy ka­
pát és többször fejbesujtotía apját, aki még a hely­
színen meghalt. A gyilkost a csendőrség letartóz­
tatta.

Epekő-, vesekő- és hftlyagköbctegck, valamint
azok, akik hugysavas sók tulszaporodásában és kösz- 
vényben szenvednek, a természetes -»Ferenc József« 
keseriiviz használata mellett állapotuk enyhülését ér­
hetik el. Az orvosi gyakorlat számos kiváló férfia 
hosszú megfigyelés alapján megállapította, hogy a 
Ferenc József víz biztos és rendkívül kellemesen ható 
hashajtó s ezért sérvbajoknál és prostatabetegségeknél 
is ajánlják. Kapható gyógyszertárakban, drogériákban 
és íüszerüzletekben.

A törvény védi
isszaélésektöl a Pyrami- 

don elnevezést. De saját 
magát is károktól és 
kérjen kifejezetten

mely a legjobban bevált 
szer, fejfájás, migrén, fog­
fájás stb. ellen.

NEKÜNK
nincs konkurrenciánk,

m e r t  aki
h i v a t á s s z e r ű e n ,  

k e l i t í  s z a k t u d á s s a l
é s  a  s z ü k s é g e s  k e re s k e d ő i

s z o S id i t á s s t í l
t e l j e s

m u n k a e r e jé t  a  r á d ió n a k  s z e n te li ,  
j í  a z  v e ’ü n k  e g y ü tt  k ö z ö s  c é l t :
H  a  r á d i ó  é s  e z z e l  a  k u l -  
H  t ú r a  t e r j e s z t é s é t  sz o lg á lja .
JÉ Mi

»  ö
é v  ó ta  tá n to r i th a ta t la n u l  a  rá d ió  
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b iz a 'm a  a c é lo z ta  m e g  k a r ja in k a t .
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—  A sztaribecseii Jadranszka Sztrazsa közgyűlése.
Sztáribecsejről jelentik: A Jadranszka Sztrázsa sztári- 
becseji szervezete a napokban közgyűlést tartott Zsu- 
pánovics Joszif vezetőjárásblró elnöklete alatt. A köz­
gyűlésen a régi vezetőség jelentésének meghallgatása 
és a felnientvény megadása után megejtették a válasz­
tásokat. Elnök lett Zsupánovics Joszip vczetöjárásbirő, 
első alelnök Zdanszky Jelka nrhölgy, második alelnök 
dr. Draskóczy Ede, ügyvéd, titkár dr. Hrisztic' Tóma 
járásbiró, pénztáros Petljanszki Iván tanifó. Választ­
mányi tagok Pejakovlcs IWtnr járásbiró, Obrovaeskl 
Alekszandar cipész, Bulat Edó mérnök, Müller Gyula 
tanár, Glavaski Csedomir tanitó. Feliigyelöbizottsági 
tagok dr. Havas Lajos ügyvéd, Jelkics Dusán tanitó 
és Goszpodinácski Branko ügyvédjelölt. A választás 
után a Jadranszka Sztrázsa becskereki tartományi vá­
lasztmányának kiküldöttei Dósán Mirkó és dr. Sztajics 
Jován mondottak hosszabb beszédet a Jadranszka 
Sztrázsa jelentőségéről, céljáról és múltjáról.

— Halálozás. Szentáról jelentik: Malonyal Béla 
volt topolai és szentai tb. főszolgabíró szombaton öt­
venhatéves korában hirtelen meghalt. Halála nagy 
részvétet keltett Szentán, ahol közmegbecsülés vette 
körül. Temetése vasárnap délután öt órakor lesz.

— A Mária Schnee! szentképet a peírovaradlnl 
vártemplomban helyezik el. Noviszadról jelentik: A 
Mária Schnee-i híres bucsujáró helyen a Savoyai Jenő 
herceg által építtetett kápolnában áll az a történelmi 
emlékű Mária kép, amely a petrovaradini csatákban 
Savoyai Jenő herceg tábori sátrában volt. Ezt a szent- 
képet az 1760. augusztus 2-iki csata emlékére Savovai 
Jenő a kápolnában helyezte el. Ebben a csatában ej­
tették foglyul a törökök gróf Brenner tábornokot, akit 
a kápolna melletti tölgyfára akasztottak fel. A Máría- 
képet minden évben őszkor ünnepi körmenetben bevi­
szik a petrovaradini katolikus vártemplomba, ahol a 
szentkép tavaszig marad. Tavaszkor ugyancsak ünne­
pélyes körmenetben újból a kápolnába viszik vissza. 
Ezidén vasárnap, október 6-ikán hozzák be a szent­
képet a várkápolnába ünnepi körmenet kíséretében és 
a Mária-kép tiszteletére ezentúl minden szombaton reg­
gel fél hét órakor mise lesz. A Mária-kép behozatala 
vasárnap délután fél három órakor történik, utána a 
várkápolnában vecsernye és szentbeszéd lesz.

A Jugoszláv Sportélet vasárnap este már 11 óra­
kor kapható a szubotical pályaudvaron és a kávéhá­
zakban. Részletes tudósítások a vasárnap minden 
sporteseményéről, riportok, hírek. Eredménypályázat 
dijakkal minden számban. A Jugoszláv Sportélet ni- 
vós és tartalmas, az ország legjobb sportszaklapja.

— Felülvizsgálják az autótaxikat. A szubotical 
rendőrség szombaton felhívást adott ki azokhoz a szu- 
boticai és a bácstopolai járásbeli autótuljdonosokhoz, 
kik eddig még nem jelentkeztek autójuk felülvizsgálá­
sa céljából, hogy október 10-ikén délelőtt tíz órakor 
feltétlenül jelenjenek meg Szuhotjcán a kisbajmoki 
rendörlaktanya előtt. Ez a rendelkezés vonatkozik az 
uj autótulajdonosokra is, akiknek autói ebben az évben 
még nem voltak felülvizsgálva. Felhívja továbbá a 
rendőrség a szubotical és a topolai járásban levő taxi­
autók és motorkerékpár tulajdonosait, hogy október 
10-ikén délelőtt tíz órakor szintén jelenlejen meg gé­
peikkel. Közli még a rendőrség, hogy ugyanekkor 
tartják meg a soffőrvizsgákat is és mindazok, akik 
sefförvizsgát akarnak tenni, ezt a szándékukat jelent­
sék be a felülvizsgálat alkalmával a helyszínen. A sof- 
főrvizsgára jelentkezőknek erkölcsi bizonyítványt, ke. 
resztlevelet és orvosi bizonyítványt kell felmutatni, 
amely utóbbit soffőrvizsga letétele céljából kérték ha­
tósági orvosoktól.

A noviszadi színház műsora. Noviszadról jelentik: 
Vasárnap a noviszadi szerb színtársulat Verdi »Tra- 
viata« című operáját mutatja be, amelyet Pastyán 
Szvetolik tanár vezényel. Hétfőn diákelőadás kereté­
ben megismétlik az operaelőadást. Kedden Herceg Fe­
renc vágjátéka »A kék róka« és csütörtökön Gerhart 
Hauptmann »Elga« című színmüve kerül színre.

— Gyilkosságra akartak felbérelni két csavargót 
Noviszadról jelentik: Dinics Lázár deronjel rendör- 
őivezető szerdán este a falu egyik uccáján két elha­
nyagolt külsejű emberre lett figyelmessé és igazolásra 
szólította fel őket. Az ismeretlenek nem tudták kellően 
igazolni magukat, mire a csendőrségre kísérték és ki­
hallgatták őket. A keresztkérdések súlya alatt az ide­
genek bevallották, hogy egy előttük ismeretlen asz- 
szony bérelte fel őket abból a célból, hogy Deronján 
tartózkodó vagyonos nagynéniét megöljék. Az ismeret­
len asszony a gyilkosság végrehajtásáért 25.000 dinárt 
Ígért nekik az örökségből. A két letartóztatott közül az 
egyik sztarisziváci, a másik zagrebi Illetőségű. A de- 
ronjei rendőrség jelentést tett az ügyről az ügyész­
ségnek, amely megindította a vizsgálatot

— A Tolnai Világlapja uj száma az érdekes képek 
és olvasnivalók gazdag tárháza. A népszerű hetilap, 
amely külön regénykötetet ad mellékletül, a Literária 
árusítóinál kapható.

E lek tro  és
au togén -h eggeszto  m ű h ely

D a r a b o s  L a jo s  B e o g r a d
Kralja Aleksandra ni. 69
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— Leesett a kerékpárról és eltörte a vállcsontját.
Szentéről jelentik: Varga István szentai villanyszerelő 
oly szerencsétlenül esett le a kerékpárról, hogy el­
törte a vállcsontját. Beszállították a kórházba.

— Hitelezői csalás miatt letartóztattak egy novi­
szadi vendéglőst. Noviszadról jelentik: A noviszadi 
rendőrség Szűcs Ferenc noviszadi mészárosmester fel­
jelentésére pénteken letartóztatta Peikert Ferenc ven­
déglőst, a noviszadi tisztiotthon vendéglőjének bérlő­
jét. Peikert Szűcsnek 46.000 dinárral tartozott a ven­
déglő számára szállított husért. Peikert ezenkívül több 
gj armatárukereskedésnek, péknek, tejkereskedöknek 
és iparosoknak tartozik jelentékeny összegekkel. Pei­
kert ellen Gausz Viktor noviszadi füszerkereskedő és 
mások is följelentést tettek. Peikert, aki a vendéglőt 
az utóbbi napokban évi 10.000 dinár bérért tovább 
akarta adni, azzal védekezik, hogy az üzletmenet 
igen rossz volt. A hitelezők azonban úgy tudják, hogy 
Peikert vendéglője aránylag jól ment és Peikert az 
egész Jövedelmét megtartotta és hitelezőinek mit sem 
fizetett. A rendőrség a sajtó úján is felhívja Peikert 
hitelezőit, hogy követeléseiket jelentsék he a rendőr­
ség bűnügyi osztályánál.

Y o tisu t»
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—  A szuboticai rendőrség felhívása a lakástörvény I 
által védett szentélyekhez. A szuboticai rendőrsét; fel- 
hívja mindazokat a lakókat, akik a lakástörvény ér­
telmében védelem alá tartoznak, hogy legkésőbb ok­
tóber 8-ig jelentkezzenek a városi bejelentő hivatalban 
II. emelet, 124. számit szobában, naponta délelőtt nyolc 
és tizenkét óra között. Mintán fontos, hogy minden 
olyan egyén, akit véd a lakástörvény, jelentkezzék, 
a rendőrség kéri, hogy mindenki tegyen eleget jelent­
kezési kötelezettségének.

— Orvosi bizottság vizsgálta leiül a vrbászl ken- 
idergyár áztató medencéjét. Vrbászról jelentik: Több 
vrbászi polgár, mint ismeretes, feljelentést tett a vrba- 
szi kendergyár ellen a tartományi egészségügyi hiva­
talnál és azt panaszolták, hogy a kendergyár áztató 
medencéjének fertőző bacillusokkal telt vizét a csator­
nába vezetik és ezzel az egész vidék levegőjét meg­
fertőzik. A napokban orvosi bizottság jelent meg a 
gyárban és alaposan vizsgálat alá vette az áztató mü­
veket. Megállapították, hogy az áztató medence bű­
zös vizét nem fertőtlenítik, mielőtt a csatornába en­
gednék. A szennyvíz olyan mérgező hatású anyago­
kat is tartalmaz, hogy a csatorna halai elpusztulnak 
tőle és a döglött halak ezrével úsznak a víz felszínén 
megfertőzve a levegőt egészen a Tiszáig. Az orvosi bi­
zottság az észleletekről sürgős jelentést tett az egész­
ségügyi minisztériumnak és kérte a legszigorúbb vizs­
gálat lefolytatását és a tarthatatlan állapotok mielőbbi 
megszüntetését.

— A Lantos Magazin október elsejei száma. A 
Lantos Magazin október elsejei száma rendkívül válto­
zatos tartalommal jelent meg. Nádas Sándor, Nagy j 
Endre, Major Dezső írásain kívül közli Markovics Ro- j 
dión folytatásos regényét, az Aranyvonat-ot, azonkívül, 
sok riport és kép tarkítja még a számot. A Lantos Ma­
gazin Szuboticán a Literáriánál rendelhető meg.

Agnes krémtől gyönyörű lesz
— IJ.i tiizoltóföparancsnok Bácskogradlstén. Szta- 

ribecsejrői jelentik: A bacskogradistei önkéntes tüzoltó- 
testület a napokban rendkívüli közgyűlést tartott, ame­
lyen a lemondott főparancsnok helyébe Jorgovics Ti- 
homir jegyzőt választották meg főparancsnoknak.

Köhögést, meghűlést, rekedtséget, tüdöbajokat 
biztos eredménnyel gyógyit a Sirolen. Gyógyszertá­
rakban kapható.

—  A Színházi Élet uj száma a szokott gazdag tar­
talommal jelent meg. Érdekes képek, cikkek, regény- 
melléklet és gazdag rovatok teszik változatossá az uj 
számot, amely darabmellékletül Benamv Sándor »Ka- 
jut« cimü drámáját közli. A Színházi élet a Literária 
árusítóinál kapható.

Gerber-íéie Special világos sör elismerten a leg­
jobb és legizletesebb.

— A »Magyar Sakkvilág« októberi száma több ér­
dekes cikken és feladványon kivül közli a világbaj­
nokságért dr. Aljechin és Bogoljubov közt folyó küz­
delem eddigi nyolc játszmáját kitűnő elemzésben, to­
vábbá számos játszmát a karlsbadi versenyről. A ki­
tűnő sakk folyóirat megrendelhető a Literáriánál Szu­
boticán, de kapható az árusoknál is.

Orvosi hír. Dr. Nenadovics Jován kórházi főorvos, 
a bőr- és nemibetegségek szakorvosa külföldi útjáról 
hazatért és Noviszadon a Jevrejszka ulica 11. szám 
alatt újból megkezdte rendeléseit.

— Wrangel koporsója Novlszadon. Noviszadról le- I
lentik: A Wrangel holttestét szállító vonat — mint Is - | 
meretes — pénteken délután íélbatkor érkezett Növi- ( 
szadra. A koporsót Kotljcrevszki Nikola, az elhunyt | 
tábornok titkára Orom Szergije, a tábornok irodájának i 
volt vezetője, valamint Bargovics bán  orosz tábornok ■ 
kisérték. A belga szalonkocsit, amelyben a koporsó j 
volt egész éjjel magasrangu katonatisztekből álló disz- 
őrség őrizte. Szombaton reggel kilenc órakor a pálya- j 
udvaron az elhunyt lelki üdvéért gyászmise volt, ame- i 
lyen többek között dr. Csirics Irinej püspök, dr. Borota ' 
Braniszláv polgármester a városi tanács több tagjával, , 
Mitrovics Zsiván tábornok, Zsifknvics Nikola tábornok, , 
térparancsnok, továbbá a Noviszad—petrovaradini J
helyőrség egész tisztikara és a noviszadi orosz kolónia ' 
tagjai jelentek meg. A tábornok holttestét, délelőtt ti- í 
zenegy órakor továbbították Szremszkikarlovcira, ahol i 
a szalonkocsi ismét lekapcsolták és a gyászmisét tar- ' 
tottak. A koporsót szombaton este Beogradba szállí­
tották.

Elegáns és Ízléses őszi köpenyszövetek 110 dinár­
tól kezdve kaphatók Sár Sándorné divatáruházában 
Szubotica. (Telefon 741.)

— A szubotleai lpartestület női szakosztályának 
ülése. A szuboticai ipartestület női szakosztálya hétfőn 
este fél hét órakor az ipartestület helyiségében fontos 
ülést tart. Az ülésen főleg a kontárkérdéssel és adó­
ügyekkel foglalkoznak.

A világos női cipők gyorsan piszkolódnak. Ezek­
nek a cipőknek színét gyorsan és szépen visszaadja 
az egész világon ismert »Wilbra«-böríesték.

—  A sztarlbeesejl szerb egyházi dalárda ötvenéves 
jubileuma. Sztaribccsejről jelentik: Vasárnap nagy ün­
nepségek keretében üli meg a sztaribecseji szerb egy­
házi dalárda ötvenéves jubileumát. Az ünnepi progra­
mon nagyszabású dalosverseny is szerepel. Az ünnep­
ségeket vasárnap délelőtt fél tízkor ünnepi Istentisztelet 
vezeti be a görögkeleti templomban. Az Istentiszteleten 
a szomhori iparosdalárda fog közreműködni. Ezután 
díszközgyűlés lesz a Centrat-szálló színháztermében. 
Ugyancsak itt kezdődik délután három órakor a dalos­
verseny, este fél kilenc órakor pedig monstrehangver- 
senyt rendeznek.

— Miikedvelők figyelmébe. Modern színházi fel­
szerelés, díszletek, jelmezek és húsz különböző leg­
újabb operettanyag jutányos áron eladó. Érdeklődni 
lehet Szabó Mártonnál (Szubotica, Jugovicsa-ulica 3. 
szám).

Végh Márta ritmikus tomatanltását hölgyek és
gyermekek részére Szomborban október hónapban 
megkezdi. Jelentkezés Csitaonicska uiica 24. szám 
alatt délelőtt 9 és 11 között.

— Kedden kezdődnek meg a vizsgák a szubotleai 
jogi fakultáson. A szuboticai jogi fakultáson az őszi 
vizsgák kedden, október 8-án kezdődnek meg és e hó 
végéig tartanak. Az őszi vizsgákra nagyszámú joghall­
gató jelentkezett.

Gyógyszeríárátvéfol. A szentai Jovánovics-féle fő­
téri gyógyszertárat kedden, október 1-én átvette 
Glückstahl Mór gyógyszerész, a Mucsy-patika volt 
bérlője.

Diákszerelern
A Lifka-mozi uj film je

Az amerikai diákéletből már több kedves filmet 
láttunk, amelyek többnyire a szerelem és a sport ket­
tős tengelye körül pergetik a mese fonalát. A legötle­
tesebb ilyen film talán Buster Keaton egyik burleszkje 
volt, amely nagyon jóízű humorral gúnyolta ki az an­
gol és amerikai egyetemeken úrrá lett sportörületet. 
Kevísbbé hálás téma ezt a már kómikumig fajuló 
»sportszellemet« komoly hőstettek rugójaként beállí­
tani, mert ez nálunk még a legfanatikusabb sportkö­
zönség előtt is kissé hihetetlen.

Egy fiatal amerikai egyetemi hallgató romanti­
kus körülmények között ismerkedik meg egy fiatal 
lánnyal, akit meglátni és megszeretni — mint mon­
dani szokták — egy perc müve. A fiatalember komikus 
véletlen folytán, önhibáján kivül összeütközésbe ke­
rül a rendőrséggel és a film legmulatságosabb Jelene­
tei azok. amelyekben az őt kitartóan üldöző detektív 
kezéből kisiklik. Nagy akadályokkal kell megküzdenie, 
amíg a lányt meghódítja és ezt főleg azzal a sport­
teljesítményével éri el, amikor egy súlyos autóbaleset 
után betegen, a kórházi ágyról szökik ki a rugby- 
mórkőzésre, hogy diadalra vigye csapatát.

Ezeket a laza mesébe foglalt mulatságos epizódo­
kat dolgozza fel kedvesen a Mtlkszerelem elmii film, 
amelynek főszerepét a daliás Rod la Roqne játssza 
közvetlenül és rokonszenvesen, mint mindig. Bájos 
partnere Jeanette Lóit. A film a Lifka-moziban kerül 
vetítésre hétfőtől kezdve

(I. I.)
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KÖZGAZDASÁG
H uszonnégym illió  dinár adót
fizettek be három negyed év

alatt Szuboticán
A p é n z ü g y ig a z g a tó s á g  s z ig o r ú  fe lh ív á s t  

a d o tt  k i az a d ó h á tr a lé k o s o k h o z
A szuboticai városi adóhivatal statisztikai kimuta­

tása szerint ez év első kilenc hónapjában mindössze 
24.038.350 dinár állami egyenes adót, továbbá községi 
és taitományi pótadót fizetlek be. Ebbe az ősszcgbii 
nincsen beszámítva az álkalmazotti adó, tőkekamat­
adó és forgalmi adó, amely minden bizonnyal több 
millió dinárra rúg.

Az egyes hónapokban a befizetett adó összege a 
következő volt:

Januárban 1,823.710 dinár
Februárban 4,082.578 »
Márciusban 1,904.468 »
Áprilisban 1,973.?22 »
Májusban 3.832.479 »
J uniusban 1,460.804 >
Júliusban 2,118.724 »
Augusztusban 4,331.557 »
Szeptemberben 2,515.808 »

összesen. 24,043.350 dinár
Ebből az összegből egyenes álalmi adó 12,608.456 

dinár, községi pótadó 9,641.815 dinár, községi iskolai 
pótadó 242.911 dinár és tartományi pótadó 1,545.168 
dinár. A legtöbb adót ebben az évben aratás után 
augusztus hónapban fizettek.

A pénzügyigazgatóság a napokban szigorú felhí­
vást tett közzé, amelyben közli, hogy október 1-ig be 
kellett volna fizetni az augusztus—októberi ciklusra 
az állami adókat. A pénzügyigazgatóság ezzel kapcso­
latban figyelmezteti a polgárságot, hogy a legrövi­
debb időn belül fizessék ki az adóhátralékokat, vala­
mint az esedékes adókat, mert ellenkező esetben kény­
telen lesz az idevonatkozó törvény rendelkezéseit a 
legszigorúbban alkalmazni.

Gyengének Ígérkezik a belacrkval szüret. Beia-
crkváról jelentik: Néhány napos késéssel, október 
15-ike táján megkezdődik Belacrkván a szűrei. A ter­
més mennyiségileg gyenge lesz és alig teszi ki a ta­
valyi termés egyharmad részét. Minőségileg azonban 
kitűnő termés várható, főleg ha a jelenlegi kedvező 
időjárásban nem áll be változás. A borpiacon a helyzet 
még mindig kétségbeejtő. A tavalyi borok iránt csu­
pán Csehszlovákia részéről mutatkozott némi érdek­
lődés.
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A „Pyram-paszta" sok dobozában bádoglap van elhelyezve 
______„Chaplin“ és „Pat i Patachon“ felirattal, melyek ellenében k ■■■ J

egy igen érdekes gyermekjátékot szolgáltat ki az eladó

SPORT
Ó riás i é rd e k lő d és  előzi m eg  a SzAND— S p o rt

v asá rn ap i ta lá lk o zásá t
A Bácska a Villany teleppel játszik  Vasárnap bajnoki 

m érkőzést
Szezon elején csak nagyon ritkán tapasztalható 

tilyan hatalmas érdeklődés a bajnoki mérkőzések iránt, 
mint amilypn Szuboticán az idei őszi kampány minden 
fordulója Iránt megnyilvánul. Még csak a szezon ele­
jén vagyunk, de már az eddigi mérkőzésekből is ki­
tűnt, hogy megszűntek a favoritok. Eddig még vala­
mennyi mérkőzés meglcpctésszerii eredményt hozott 
és csaknem mindenütt azok szenvedtek súlyos vere­
séget, akiknek a győzelmét tippelték. így az első for­
dulóban az SzMT C legyőzte a bajnokcsapatot, amely 
viszont már a következő fordulóban nagy arányit győ­
zelmet aratott a ZsAK felett. A legnagyobb meglepe­
téseket azonban kétségtelenül a Sport csapata produ­
kálta. Szereplését a ZsAK elleni 4:l-es győzelemmel 
kezdte és már a következő fordulóban 6:0 arányban 
megverte az SzMTC-t. Ezzel a két hatalmas győze­
lemmel a Sport <i tabella élére került és egyszeriben 
favorittá lépett elő.

A vasárnap íutballprograinmján még az alábbi 
bajnokcsapat és a bajnok/elölt küzdelme lesz, amely 
méltán kelt kivételes érdeklődést a sportkörökben. A 
két csapat találkozásán már is eldőlhet az első helye­
zés kérdése az őszi fordulóban és épen ezért érthető, 
hogy úgy a SzAND, mint a Sport teljes tudásával tö­
rekszik a győzelem megszerzésére.

A Sport múlt vasárnapi nagyszerű teljesítménye 
után az esélyek teljesen nyilttá váltak és még csak 
tippelni sem leliét az eredményre. Annyi bizonyos, 
hogy a győzelmet egyik csapat sem fogja könnyen 
megszerezni és a tempóbirásnak döntő szerepe lesz 
az eredmény megszületésében. Nagy gólos eredmény 
szinte kizártnak látszik és így bármelyik fél győzelme

A SzAND kifogást emelt négy biró ellen
Mázics, aki ellen szintén kifogást emeltek, visszalépett 

a SzAND—Sport-mérkőzés vezetésétől
A szuboticai futballsport egy idő óta csendes volt 

azoktól a harcoktól, amelyek egy időben sűrűn törtek 
fei »i"v: ■ \ i ,  krőproblénia körül. Az alazövets g
és a bői’,testület közötti viszony nem mondható ugyan 
barátságosnak, de az a fegyverszünet, amelyet a bí­
rói illetékek miatt támadt blrósztráik alkalmával a 
két sportfórum között lét,ejölt, — legalább a látszat 
szerint — háborítatlan maradt. Annál nagyobb megle­
petésként hat mos! a spoi (körükre, hogy a SzAND 
egy rendkívül radikális lépéssel ismét felszínre ve­
tette a birókérdóst és emel; már a vasárnapi nagy 
éidckiö'.léssel várt SzAND--Sport niéikózes bin,kül­
dése körül is következményei támadtak.

A SzAND választmánya a napokban ülést tartott, 
amelyen elhatározta, hogy négy futballbiró ellen ki­
fogást emel és kéri, hogy őket ne küldjék ki az egye­
sület mérkiv é- circ Az indekszre helyezett négy iut- 
b.b'biró: Afdeícs, Vn/’ov/is. Sziipics Rninncslcs, 
akik a SzAND szeiint elfogultak vele szemben és 
ezért nem hajlandó rájuk bízni mérkőzéseinek veze­
tését.

A SzAND határozatát bejelentette az alszövetség- 
nck, amelynek igazgatótanáv-a péntek esti ülésén tu­
domásul 'vette a SzAND bejelentését és arról nyomban 
éitesitcíte a szuboticai Bírák Testületét, valamint a 
föszi> etséget.

Közben a B. P. kiküldte Mázicsot a mérkőzés ve­
zetésére.

Mázics Andrija azonban, amint értesült n bead­
ványról bejelentette testületénél, hogy nem hajlandó 
levezetni a mérkőzést. A derby meccsnek tehát ezidö- 
szerint nincs bírája. A Futballbirák Testületé szomba­
ton délután még nem foglalkozott a SAND beadványá­
val és nem döntött arról, hogy a lemondott Mázics 
helyett kire bízza a mérkőzés vezetését.

A SzAND vezetősége köréből az egyesület feltű­
nést keltő határozatáról a következőkben informálták 
a Bdcsmegyei Rapid munkatársát

minimális lesz, de még inkább valószínűnek látszik az 
eldöntetlen eredmény. A mérkőzés fél négy órakor 
kezdődik a SzAND-pályán.

A Bácska fél kettőkor játszik a Villanyteicppcl. A 
favorit itt kétségtelenül a Bácska együttese, bár c! 
kell készülnie arra, hogy a masszív Villanytelep nem 
adja oda könnyen a pontokat. A mérkőzés bírája 
Boros.

A vasárnapi fotball programmján még az alábbi 
mérkőzések szerepelnek:

Vidéki elsöosztály:
Dulcis—Szomor ZsAK: Danis.
Szomhori Sport—Szentai AK: Percsics.
Szomhori Szoko—Becseji Szoko: Priboj.
Odzsacii SC—Szomhori TK: Srfcsics.

II. osztály:
Radnicski—Bunyevác: Vnkovics.
Szentai Radnicski—Sztarakanizsai AC: Horvdcki P.
Becseji Tesla—Radnicski: Mitrovics.
Bajmokl AC—Mileticsl SC: Orcsics.

IB) osztály:
Villany telep—Bácska: Ncverkla.
SzAND—Sport: Razmann.

Barátságos mérkőzés:

Apatini Tri Zvezda—Szuboticai ZsAK: Blazsck.
A mérkőzésen az clőláilók a pályaválasztók.

— A SzAND csak a szövetség közgyűlése által I 
biztosított jogával élt akkor, amidőn kifogást emelt a 1 
négy futballbiró kiküldése ellen. Ezt a kifogást alapos : 
indokokkal alátámasztva az illetéke'.', fórum elé ter­
jesztettük és meg vagyunk győződve arról, hogy azt 
méltányolni is fogják.

— Senkinek sem állhat érdekében, hogy olyan bí­
rókat kényszerítsék a csapatokra, akik ellen bizalmat­
lanok, mert ez. csak csökkenti a játékosuk teljesítőké­
pességét és irreális eredményeket szid. Reméljük, hogy 
kérelmünk gyors elintézést nyer és mérkőzéseinkre ad- ; 
dig sem küldik ki a kifogásolt bírókat. Erre semmi ; 
szükség nincs, hiszen elegendő más biró áll a BT ren- ‘ 
delkezésérc, de ha mégis megtörténne, úgy a SzAND , 
kénytelen volna a benyújtóit kifogások alapján meg- : 

5 óvni mindem olyan mé, közőst, amelynek vezetését az i 
f általa indekszre bolyezett bíróra híznak.
! Más oldalról érdeklődésünkre azt a választ adták, j 

hogy a Biró l'cstiilet azért küldte ki Mázicsot, mert j 
ennek a rendkívül, fontos meccsnek vezetésére Má- i 
zics, mint erélyes és általánosan elismert kitűnő bíró I 
kiválóan alkalmas, a beadvány annál nagyobb feltii- I 
nőst keltett, mert Mázics bíráskodása ellen a SzAND : 
részéről eddig nem merült fel kifogás.

Sportkörökben nagy érdeklődéssel váriák a ; 
SzAND akciójának fejleményeit.

*  • 1

Az alszttvetség elnöke tanulmányozza a Játéktól 
örökre eltiltott Mayer ügyét. A szuboticai alszövctr.ég 
igazgatótanácsa péntek este tartott ülésén foglalkozott 
a szomhori. Sportnak a fegyelm i izottság ítélete ellen 
benyújtott felebbezésével, amellyel Maycrt örök-e e l- ' 
tiltották a játéktól. Az igazgatótanács az ügy Iratait 
a főtitkár referátumával együtt üyorgvev.cs .lován az 
alsx,A vétség elnökének adta ki tanulmánvr zásra. aki 
az igazgatótanács legközelebbi ülésén terjeszti elő je- 
lentéset a felebbezés ügyében.

Vasárnapi sportprogram Palánkén, Noviszadról je­
lentik: A palánkai Szloga és a pctrovaradinl Hajdúk 
vasárnap Palánkén másodosztályú bajnoki mérkőzés» 
játszanak. Ezt megelőzőleg a Szloga ifjúsági csapata 
a buikeszi Sportklubbal játszik.

Odzsacii SC—Szomhori TK I. oszt bajnoki mér­
kőzés lesz vasárnap Odzsacin. Az SzTK ma kétségte­
lenül a legegységesebb szomhori csapat, melyet a győz­
ni akarás és lelkesedés jellemez. Az utóbbi időben igen 
respektábilis eredményeket ért el az SzTK, jelenleg a 
vidéki I. osztályú bajnoki tabella közepén foglal he­
lyet, bárom ponttal. A csapatnak az OSC már évtize­
des riválisa. Az OSC a következő csapatot szerepel­
teti az érdeklődéssel várt mérkőzésen: Katona — Szín­
tér (Horváth), Ora'einik — Knőbl. Hiigl, Wcfsz — 
Kanyó, Ecszmeister II, Pcllner, Schuy, Baranyi. A mér­
kőzést, mely délután felnegykor kezdődik, Sefssies 
vezeti.

A sztarihccscjl Szoko batnokl mérkőzése Sznmbor- 
han. Sztaribecsejről jelentik: A sataribecseji Szoko va­
sárnap délelőtt tiz órakor Szomborban játszik bajnoki 
mérkőzést az ottani Szokoval. A csapatot a vezetősé­
gen kívül sok hive kisérte el.

Tesla—Radnicski bajnoki mérkőzés Sztaribeesejen. 
Sztaribecsejről jelentik: Vasárnap délután a sztaribe- 
cseji Tesla a sztaribecseii Radnicskivel játszik bajnoki 
mérkőzést a Szoko-pályán. A két másodosztályú be­
csejt csapat bajnoki találkozója iránt igen nagy érdek­
lődés nyilvánul meg Sztaribeesejen.

Bnieset ellen biztosítják az apátiul Trl Zvezda )i- 
tókosalt. Apatinból jelentik: Az apatini Tri Zvezda ve­
zetősége legutóbbi ülésén elhatározta, hogy játéko­
sait baleset ellen bebiztosítja. A vezetőség a napokban 
megkötötte a biztosítást, amely szerint futballpályán 
történhető baleseti halál vagy teljes rokkantság beállta 
esetén egyenkint 50.000 dinárra biztosítja játékosait, 
inig ideiglenes munkaképtelenség idejére a játékos 30 
dinárt és napi diétát kap. A vezetőség a teljes első 
csapatot és öt tartalék játékost biztosított.

A JNS törölte a szuboticai Hakoah-t Zagrebból je­
lentik: A .INS legutóbbi tanácsülésén a szuboticai al- 
szövetség javaslatára törölte tagegyesiiietei sorából a 
szuboticai Hakoabt. amely nem vesz részt a bajnoki 
mérkőzéseken és egyébként is már hosszú idő óta nem 
teljesítette kötelezettségeit.

Tízéves játékosjubileum. Noviszadról jelentik: Bá­
nják Oszkár rumai joghallgató, az ottani Spárta sport­
egylet játékosa tízéves játékosjubileumát üli és ez alka­
lomból a rumai sportkörök sportünnepélyt rendeznek, 
amelynek keretében a Spárta a rumai Szremaccal és 
a rumai Radnicski a vinkoveii Szlogával játszik. Bá­
nják a tiz év alatt 239 nyilvános mérkőzést játszott és 
193 gólt lőtt. Este a jubileum alkalmából hangverseny 
cs táncestély lesz.

Noviszadi sportprogram. Noviszadról jelentik: Á 
noviszadi Vojvodina vasárnap a Tcmcrini TC-vel, a 
Nak pedig Sabácon a bajnokcsapat Macsvával játszik 
elsőosztályu bajnoki mérkőzést. A noviszadi Radnicski 
Mitrovicán játsza le elsőosztályu bajnokiját az ottani 
Gradjanszkival. A másodosztályú bajnokságbaji a Mak- 
kabi—Pák mérkőzés a zsidó ünnepek miatt, a Sajkás- - 
Ernskogorac mérkőzés a Sajkás lemondása miatt, az 
indjijai Radnicski—sabáci Trgovacski mérkőzés pedig 
az utóbbi csapat feloszlása miatt elmarad. Lejátszásra 
kerül a petrovaradini Oradjanszki és petrováci Szín- 
vácski mérkőzés Petrovaradinban és Palánkén az ot­
tani Szloga és a petrovaradini Hajdúk mérkőzés.

M i n d e n  k é t e l k e d ő  meggyőződhetik 
díjtalan kipróbálás utján, hogy az uj, tökéi, tesitett

„T u n g s ra m “
b á r iu m c s ö v e k
mily kitűnő hatásial doboznak. Közelebbi felvilágo­

sítássá! készséggel szo'gál

Maller Béla
oki. gépészmérnök, Subotica, Petrogradska ulica & 

Telefon 35
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«
«H egyszerűbb, tök életeseb b  é s  elterjedtebb ve tő m agtisz­

tító-gép nincs az e g é s z  világon! Mit igazol a gyakorlati

* Tek. Bárdos és Brachfeld cégnek, Növi sad
C a n ta v ir , 1929 a u g . 29.

R

I

E t tesitjük. Ö nöket, h o g y  fo ly ó  év i jú n iu s  hóhon  Ö n ö kn é l vett P E T K U S  ve tő m a g tisz titó -g ép  fi 
be^zc: eles n a p já tó l á lla n d ó a n  a o lg o z ik  és a g a zd a k ö z ö n sé g  t e t s z é s é t  t e l j e s e n  m e g n y e r t e ,  

I E T K U S  ve tő m a g lisz titó -g ep c t a  beszerelés e lő tt esnie h írbő l ism e r tü k , de  m ió ta  ü ze m b e n  van  
n á lu n k  azó ta  va ló b a n  m e g g y ő ző d tü n k  arról, h o g y  a P E T K U S  ve tő m a g tisz titó -g é p  a z e ls ő  h e lye t 
fo g la lja  el a többi ve tő m a g tisz titó -g ép ek  közö tt. —  A  gép  te ljes itőképessége  ó rá n k é n t 0 5 0 - 9 0 0  
k ilo g ra m m  tis z t íto tt g a b o n a , m e ly  m e n n y iség e t s zá ra z  c sá vá zó szerre l a  fe n t i  id ő  a la tt be is p á co lja .

K ije le n t jü k , ha a jö vő b en  vá la sz ta n i ke llene , h o g y  m e ly ik  ve tő m a g tisz titó -g ép e t s ze re ljü k  be,
v á la s z tá s u n k  ism ét a  P E T K U S  ve tő in a g tisz tiió ra  esne. m -  ,

°  l e l je s  tisz te le tte l

C sa n ta v ér i „ J ó z se f"  G őzm alom
D ér é s  T ársai s .  k.

V s z é r k é p v is e f e t : _  ,  .  ,  .  xBardos es Brachfeld, Novisad, Z e lje zn ícka  u lic a
Somborban d ijm anbs fe lrilá ro s itó ssa l szolgál ás Üzemben benu  iát ja Torna G.omiloviő, Sontán pádig Zontai János 

' 's-wrncsw e  csnw'Ayv *> sr.scseew3 e  «sausum s ./ü 'íeíssí <: qxn£S s  3 atföae cjassL s .na ® BcMtasos o 'jhür3S®<ki  s  tssasztí?® v seskk. jkí; « i

Eladó birtok
Sontán a Munkástelep 
mellett, közvetlen a vá­
ros szélén fekvő 72 lánc 
szántóföld gazdasági épü­
letekkel, továbbá az Ep­
reskert és Temető-dűlőkben 
lévő 14 lánc prima szán­
tóföld és egy városi na­
gyobb bérház eladó. A fel-1 
tételek dr. Huszágh Nán- J 
dór sentai ügyvédi irodá­
jában ludhalók meg. i

11349

„ a  0  b  b  b b b b  b  b b  b b b i b s í  s  ezshib b  e  s i b s r í b  b b b d  b  tso sbq áss e  is 1 3  (3 b b í 3 B s s s s s n
& V lsér t f i z e t  Ö n  |
a 4—5 . 0 0 0  d i n á r t  »a h

egy  v arró g ép ért, am ikor m egkapha tja  a leg ­
jobb  ném et gyártm ányú, e lö re-hátra  varró Rt 
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N incsenek  légköri zavarok

.„COLUMBIA ..„THALIA
gram ofonnál

H osszú unalm as estéinek  legkellem esebb 
szórakozása

Az ország  le j n a z y  .bb lem ez aktára
K ülön p róbaterem

K e d v e z ő  r é s ? Á e t f i< e t é s e k
Reklám  árak

K ö r ö m  ö  s ,  iri ítU-
IÖ ;£ , pénztárcák, katonai 
és c iv il n y e r g e k ,  az ősz- 
szes bőráruk és lószerszá­
mok előnyös áron kaphatók

F a z e k a s  M á t y á s
bőráru-mii helyében  

IV., V ilso n o v a  u lica  44 . 
Rendeléseket és javításokat 

olcsón vállal

MINERVA varrógépei
2.400, 2.800, 8.200 dináréri

H o s s i  u r 5 s  z ' e  i 
Á llandó i n g y e n e s  hím ő t - n f o y a m 1

Ä t Ä Ä f Ä ■ S . A d . E n g l ,  S u b o t i c a  5
m eg varrógépeinket v é t e i k é n y s z e r  n é lk ü l  gj Púk. K rupezeviceva ulica —  G yüm ölcspiac g
S .  A I ) .  E N G E ,  S U B O T I C A  «  H allgassa m eg próbalem ezeinket ®
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i E N C K  J Á M Ö Ö í
irógén tnerhtoikns S tűnőt le«

Cilii Motor! trg 20.

H E R S O N
Suhollra . Aleksandrovn ul. 15

S p e c iá l is  b ő r -  •
K E Z  T V  Í J •

n ő i  é s  fjy c r m c k - 1 
F E H É R N E M Ű
üzlet. Rór.eeztvUk eladás« és 
sinksterQ javítása, tlsstitóaa. 
Mindennemű fehérnemű Ké­
sien és rendelésre. • Varrás 
hoiott anyaghói is. Nagy vá- 
•amték, mérsékelt árak. 03«S

■»tÖP'TWn

B orprések
Szőllődarálók

B orpum pák
a legjobb k ivitelben  és leg­
olcsóbb  áron k a p h a t ó k :

S z e ii e s . K á 1 m  a 11
gépraktárában Szubotieán.

E l v e m :
k i s  h a s z o n ,  

n a g y  f o r g a l o m !
C u k o r

lego lcsóbb  napi árban
1 kg. Din.

N y e rs  k á v é  I-a 38’— 
P ö rk ö l t  .  . 48*-
K á v é ,  saját őrlésű

garantált tiszta . 52*—
K á v é p ó tié k  . . 17’-  
K n e ip -k á v é  . . 15’-  
K akaO , hollandi . 32’— 
F in o m  riz s  . . 8’

E c e i s a v
2 0  kg. v é te ln é l 39’

5 . . 41’-
1 „ „ 45’-

és eg y éb  fű szer ,g y a r­
m at- és csem egeáru  
l e g o l c s ó b b a n  b e­

szerezh ető

Kurtes Milos nál 
Subotica

M u z í é . a  § k o 1 a. 
Tel. 4-83

1 Legújabb rer.de'el szerinti

^ ta n k ö n y v ek
J

valamint az összes e lő ir t  
fü ze tek , rnjz- és  írószerek  
az sízés iskolák résr-re 
kapha.ó< n a g y o n  o lcsón . 
Füzetek 40 tapcs 3 — din.

.  eo . 5 -  .

.  80 . 6 -  .
K rző-g rnitarák 

30 — , 20 -  és 10* — .  
12 darab festék 

ecsettel dobo­
zokban ír— .

AntlkTiriim is liluiilimvtlr
l  htroamajerova 16. (Halpiac)
l 1)2 1________________ _

_zlU.nl
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MISS VILÁGSZÉPE
I -E B R E C Z E N I  J Ó Z S E F  É S  L Á S Z L Ó  F E R E N C  R E G É N Y E

— Mivel szolgálhatok? 
az ügynök, am ikor végzett az előtte levő gépírá­
sa« levél tanulm ányozásával.

M argit m egm ondta a nevét, de ez sem kel- 
csepp respektust sein Kram tnerben. Szakértő

- mmmel nézett végig az egyszerűén Öltözött le- 
á iü ’on.

~  Igen, igen, emlékszem , a múltkori széji- 
b-.'»verseny győztese. Hja, hja, hogy az emberek 
vgész megbolondultak ezekkel a szépségverseny 
' (»médiákkal. M intha egyáltalán  meg lehetne ál- 
1 l’i.ani, hogy ki a legszebb nő a világon. V agy 
i ay  országban, vagy  egy  városban. V agy akár 
v ü k  egy terem ben. M intha ez nem  lenne tisz tára  
ízlés dolga.

— H át m it tud tu lajdonképen? — kérdezte 
rután.

—  É n e k e ln i .. .  v a la m e n n y ire .. .
—  Sanzon?
— Igen.
— E ddig hol szerepelt?
— A W in tergartennál volt szerződésem , de...
— P ersze , persze, tudom — vág ta  közbe az 

ügynök. Valóban tudott M argit elbocsájtásáról is, 
m int ahogy a pontos értesülései voltak minden­
ről, ami a berlini artistavilágban történt.

— Énekeljen valam it.
K ram tner a zongorához lépett, am ely nyitott- 

t in állt a szoba sarkában és ujjait a billentyűkre 
1 elyezte. M argit ebinondta annak a négy kis d a l­
nak a címét, am it a W íntergartenben ado tt elő 
é s  K ranuner gondolkozás nélkül jászani kezdte a 
1 Íny szám ait. M eglepően jól. M argit elfogódottan 
enekelt és kö2ben nyugtalanul kém lelte K ra m m e r■ 
vonásait, am elyek azonban sem m it sem á ru l ta k ' 
el a próba eredm ényéről.

— Köszönöm, az t hiszem elég —- állt fel n é ­
hány peic  múlva az ügynöki azután m egkérdezte

(— Táncolni ind?
- -  T ódig bem próbáltam .
— De fog tanulni három  táncszám ot — je ­

lentette ki ellentm ondást nem törő hangon. A rra­
felé nem cikk a ném et sanzon.

— A rrafelé? Hol?
— Stockholm ban.
M argit m eglepett m ozdulatot te tt:
— A stockholmi Salom e-szinházhoz a jövő 

hónapra be tudom hoztii. 
d ig  menni
—  te tte  
m osolyodon.

A feltételek, bár meg sem közelítették a W in- 
te rgarten tó l kapott gázsit, m eglehetősek voltak 
é s  tisztességes m egélhetést b iztosíto ttak , azután  í 
m eg am úgy sem volt m ás választásé cs így tö r- , 
tént, hogy M argit az ügynöknél te tt lá togatás I 
m ásnapján m ár m egkezdte a táncórákat, annál j 
az  artistaképző  tanárnál, akinek a ebnet K ram m er i 
tói kap ta  meg. A következő hónapban pedig m ár 
a stockholm i Salom e m űsorán szerepelt. A p ro g ­
ram  m ásodik részének első szám a volt az  övé. 
K osztüm jei nem tú lságosan d iszkrétek, de sze-

Copyright by Bácsmegyei Napló 
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(„R epül a n eh éz k ő . . . “)
kérdezte  hidegen spanyol m elódiák kap tafáira  húzott ritm ikus sé­

ták  és svéd to rnagyakorlatok  a  színpad egyik ve­
gétől a m ásikig. M argit cstérő l-estére  ném a, un­
dorral csinálta és a stockholmi varieté kévéssel 
beérő, nem tú lságosan előkelő é s ,eg y á lta lán  nem 
válogatós publikuma estérö l-cstére  udvariasan  
m egtapsolta. ,

Az emóciók lassacskán elm aradoztak  tőle, es 
leszokott m ár az ó rák  hosszáig tartó , lelki szám ­
vetésekről is. M ost m ár nem ült többé bosszú 
délutánokon át az asztalnál tenyere  szólébe haj­
to tt fejjel, idegesen m otozó ujjakkal, am elyek  té ­
tován sza lad tak  végig haja selym én és fájó, cgö, 
lüktető homlokán.

W agner M argit élete legnagyobb válságai 
elől az apátia fedezékébe m enekült. C sak n ag y ­
ítóba voltak napjai, am elyek végnélküli, görcsös, 
zokogásban teltek el. Ezek a napok, ezeknek a 
napoknak a szenvedései egészen közel ju tta tták  
ahhoz a ponthoz, am elyen túl az  öngyilkosság  le­
selkedik. S okszor gondolt az  öngyilkosságra, 
olykor egy-egy  pillanatig  szinte valószinütlenül 
szépnek lá tta  és é rez te  a csendet, a békét é s  az 
áldott m ozdulatlanságot, — a halált de gyorsan  
felülkerekedő éleíösztöne m ár a következő  p e rc ­
ben diadalm askodott.

— Élni kell — gondolta — ha nem m agam ­
ért, llát apáékért és R ó z s ié r t. . .

És M argit tovább táncolt esténk in t illedelm e­
sen m eghajolt a g y é r tap sra  és a szám  végén a r ­
tistaszokás szerin t csókot dobált a nagyérdem ű 
publikumnak.

Azután a  B altinggal való végleges Szakítás 
következett. Az angol pénzem bernek p rak tikus 
érzéke ham ar m egsúgta, hogy vo ltaképpen sem ­
mit sem ér az olyan barátnő , aki L ondontól több- 
száz kilom éternyi távolságban táncol. M ég ak ­
kor se, ha ezt a  bará tnő t M iss V ilágszépének 
hívják. É s B alting  levélben— felm ondott Éppen 
úgy ahogy  a könyvelőiének vagy a  szakácsnő jé­
nek m ondott volna fel. A levélhez csekket is m el­
lékelt. K orrekt em ber. A csekk m eglehetősen 
nagy összegre  szólt, de M argit aki pedig az utób­
bi időben éppenséggel nem dúskált a  pénzben 
az undor és u tálat utolsó nagy  fellobbanásával 
ezer ap ró  d a rab ra  szak íto tta  az é rték jegye t, aZ-

be tudom , hozni. T erm észetesen , ha ad- i 1,(/in borítékba te tte  és v isszaküld te  a feladónak a
I fo g ,a  hatóin szám . Kém lesz tuhiehéz, njzzaj napok ism eretlen lovagjának.
hozza, miközben alig  észrevehetőén el- H, r„ m bzrmi w .e;ihh m m  torditnH  Stn.-v.H árom  héttel később h á ta t fo rd íto tt S tock 

hóim nak. Az uj műsorban m ár nem kapo tt he­
lyei. Azután hideg, rideg északi k isvárosok  kö­
vetkeztek, harm adrendű lokálok, m egalázások  és 
filiérgohdök jö t te k . . .

Táncai am iket még B erlinben tanult be, a 
régiek m arad tak , a kosztüm ök azonban egvre  
m erészebbek lettek. M iss V ilágszépe szem érm et­
lenül libbenő, á tte tsző  szoknyácskában, fedetlen 
felsőtesttel botorkált végig  esténkin t a k isváro ­
si m ulatók korhad t deszkáin és e lőadás titán ko­
pottan. fázva, félve tán to rg o tt a sivár hónapos-

m érm etlen  m eztelenségükkel sem tűntek ki. A ! szoba euyhet álm ot és feledést kináló oázisa
táncai?  K ram m ernek igaza volt. am ikor megjósol, 
ta , hogy nem lesznek tulitehezek.

Nem is voltak ezek táncok, inkább divatos

fe lé . . .
Azután sokáig nem em lékezett sem m ire. 

(Vége kö ve tke z ik .)

nyílt-tér

N e m a c k a  K e r a in ik a
(D e u tsc h e  K eram ik )  

iio sm ajsk a  7 Bf o g r a  1 T ele lőn  31-82

M e is s e n i  H a r d m u th , C é h  é s  Z s o ln a y  
fayenc fal- és p ad ló b u rk o ló  kerám iái lapok .

M eissen i é s  Hardmuth-kályhák, vala­
mint luxuskandallók  és takarck tüzhelyek  
(S parherd ).

K ö ltség v e tés , tervrajz  d íjtalan .

T ek in tse m eg k iá llítá si h e ly iség ü n k et
XKZ2BUK3BSÍ

Lumophon Sä
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r á d i ó k é s z ü l é k e k  é s  h a n g s z ó r ó k
m e g é r k e z t e k  uu

Naj'yrab csü lt z i i d ó v a l l á s u  vevőinek es ism eroseiu^k

boldog újévet kivan

e i p S ő z I e t ,  S o b o t i c « ,  S t r o « s m a y e r o v » »1**

SENAT ORADA SUBOTICE 
BroJ: 16921/929. sen.Natecaj
Senat grada Suhotice raspisuje rtateéaj radl prl- 

vremenog popunjenja poloZaja upravitelja gradske 
ekoitomlje na Paliéu, za sada sa kontraktualnlm 81- 
novnikom.

Óva se ekonoinija sastoji Íz 408 k a i In t oranlce 
i 32 kát. jut. vinograda.

Za ovo so mesío träüi kvalifikacija barem svrkena 
srednja poljoprivredna íkola, a prinadlezr.osti éo se 
kako u nővén, tako i u naturi ustanoviti prema posve- 
doécnoj kvalifikaciji.

PoziVaju se oni. koji áele poiuéitl ovo mesto. da 
svóje rtiolbö. sa oznakom plate koiu trazu, predadu 
ukljúéivo do 27. oktobra 1929. do 12 sáli u Üredu Se- 
natskog Eksibita, poSto se kasnije prodate molbe neíe 
üzimáti ti obzir. Molbi ősim svedoöbe o svrSenim Sko- 
laina ima se prikljuéiti uverenje o moralnom vladaniti 
i dosadasnjem sluzbovartju.

Detaljnija se obavestenja mogu dobiti u Finansij» 
sko Ekonomskom Odeleniu grada Suhotice.

Subotica, 2. oktobra 1929. godine.
11690 Bradski Senat

A mai napon megvettem Szamesz Teodor velíkitoráld 
házát. Felkérem nevezett esetleges hitelezőit, hogy kö­
veteléseikkel nálam 8 napon belül jelentkezzenek.

Veliki Tórák, 1929 október 1.
11667 Hódy Pál

M e z ő g a z d á k  f i g y e l m é b e
hosszúlejáratú hitelre kaphatók a vezérképviselőnél

10690

S z e n e s  K á l m á n

r ^ t á r á b a n ,  S u b o f  I c á n
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O piiinsko Ppglavarstvo Túrija.

Btoj 2898—1929.
ö ’d a s

Opstina lurija na ofcrtalnoj drazbi izdavaúc par- 
cebranje 5b kar. jut. u 41111 kv hv. i IZo kát int 11 SOfl kv. hv. dana 8. oktobra 19’9. g. prc pociin! 8 
sah. I oziva.m se gg. ovlasteni inzcnjeri, da do 8. ok- 
tobra 19*9 sód. pre podne do 8 sati predaiu svoie 
ponude opStmskoin poglavarslvu.

U Turiji, 1. oktobra 1929.

H

fűszer- és itaUzakmából, 
üz'etvezetésre kaucióval 

kerestetik.
Cim a kiadó’ nn. i 770

Sim oon Centije s.
bolofcnik

Rada Sim eonov s. r.
11G13 knez •

A„STANDARD-ELECTRIC“

N yilvános köszönet
M indazon jóakaróink, hitsorsosaink, kik ne- 

m csszivü  adom ányaikkal templomunk renová­
lá sá t elősegítették, fogadják ezúton is hálás kö- 
szönetünket.
11725 A szrbobrani izr. hitközség.

K r a u s e r  K á r o ly
c é g  ü v e g k e r e s k e d ő  S z u b o t i c a ,  F ő t é r ,  

a j á n l j a  d ú s a n  f e l s z e r e l t  m o d e r n

v i l l a m o s  c s i l l á r j a i t ,
a m a i  v i s z o n y o k n a k  m e g f e l e l ő e n  ig e n  

o lc s ó  á r a k o n .  i1003

(TUNGSRAM)
N É G Y C S Ö V E S  1929 30  
T P U SU  R A D lÓ K ÉSZuiE- 
KEI M Á R  K A P H A T Ó K

BÁRIUM-CSÖVEKKEL FÖLSZERELVE
T Ö K É L E T E S  R Á D I Ó É L V E Z E T E T  N Y Ú J T

G Y Á R IF Ó L E R A K A T :

Lovas Mihály I W O L T A  R .T ., V . B E C K E R E K

H ázh ely ek  e ladása
V erm es Béla  X. köri szegedi szölökbeli in­

g a tlan a i a B udanoviceva ulica és a Rádióévá 
ulica, továbbá a Kopuiioviéeva ulica és az Eveto- 
v ióeva  ulica közti részen a Szubotica város T a ­
n ácsa  álta l jóváhagyo tt parcellázási te rv  szerin t 
200 négyszögö les parcellákban  kedvező fizetési 
fe lté te lek  m ellett házhelyekü l eladatnak.

A parcellázási tervek és eladási feltételek 
m egtek in thetők , valam int bővebb felvilágosítások 
ny erh e tő k  naponta d. c. 9 - 11 óráig a Szubolicai 
G azdasági E g y e sü ld  helyiségében  levő p a rce l­
lázá s i irodában (Vili., Knjaza M ihajla ulica 2. 
sz.) és a helyszínén özv . P ertics E rneszlnénél 
X. kör, Kopuiioviéeva ulica 66. szám  a la tt. Köz­
v e títők  k izárva. • ...................—

Szubotica, 1929 augusztus 7.
V erm es Im re.

m int V erm es Béla  m eghatalm azottja.

S tara  M o ra v icá n
a i m r a i y  t s

részére hirdetéseket felvesz

Mzomam oá

Az ad ófizetők  figyelm éb e
Az adófizetők tudomására hozom, hogy a pénz­

ügyminisztérium adóügyi osztályának 68.481. és 
81.302/929, sz. határozata és a 848/VI/918. engedély 
alapján adóügyi és telszólamlási bizottságok, továbbá 
az összes pénzügyi hatóságok előtt feleket képviselhe­
tek. Ugyancsak felhatalmazásom van kérvények, feleb- 
bezések, stb. készítésére minden olyan ügyben, melyek 
a pénzügyi törvényekre és előírásokra vonatkoznak. 
Irodám dr. Diiniljerski (ieűeoii-palolában, Kral/ica Abi- 
rila-szálló udvarában a II. emeleten lobbra. Cuk Daiiilo. 
i H i i i M M a M H H i i M M M H

FLEISSIG, PANCEVO

R d ó k é  zü lék ek ,V iIh n y b eren  le  ések  
L s te  ok 164

IBB BBB HBBB 813 MEIBBBBBBgB BBBW

A
y j

MERT DICSÉRI - ■ 
INDENKI EZT A GYORS

ZAJTALAN KOCSIT!
N e m c s a k  r o p p a n t  e re jé é r t — h a n e m  m e r t  a ve le  m e g te t t  u t

k e lle m e s , n e m  fá ra sz tó , am i c sak  h a th e n g e re s  m o to rá n a k  és

h é t  c sa p á g y a s  fő te n g e ly é n e k  k ö s z ö n h e tő . N e m c s a k  b á m u la to s

fé k e ié rt d ic s é r ik , h a n a m  a z é rt is, m e r t  a z o k  h id r a u l ik u s a k  a u to ­

m a tik u s  k ie g y e n líté s se l , és m e r t n e m  c sú s z ta tjá k  a  k o c s it s e m ­

m ifé le  k ö rü lm é n y e k  k ö z ö tt  sem . M e r t k a ro s sz é riá ja  uj m ó d o n

van  é p itv e , eg y  d a ra b b ó l  á ll. M in d e n  k a p o c s  n é lk ü l ,  sz ilá rd ,

k é n y e lm e s , z a jta lan . B iz to n sá g a , — k é n y e lm e ssé g e  —  za jta -

la n s á g a  é v e k ig  v a ló  h a sz n á la t u tá n  is u g y a n a z  m a ra d . E z e k

a tu la jd o n s á g o k  tesz ik  é r th e tő v é  az a u to m o b ils z a k é r tő k  v é le ­

m é n y é t; H o g y  m a g a  a D o d g e  g y á r  — am e ly  u g y a n  m in d ig

k iv á ló  k o c s ik a t é p íte tt  — sem  tu d o t t  e d d ig  ily en  g y o rs , z a jta la n

és ta r tó s  k o c s it te r e m te n i ,  m in t az uj D o d g e  B ro th e r s  S ix .

B G E  BR O TH ER S
Vezérképviselet-. „VELAUTO" Automobilkertskedés Sekula Ze'evic 
BEOGRAD, Dcéanska ulica 23 ZAGREB, Gunduli'tva ulica 7 

SKOPLJE, kéj 13. okiokra br. 5
DODC.f BROTHKRS' MOTOR CAR’ , DIVISION OF CHRYSI FR MOTORS. DFTROIT. MICITtC.AN

S Í M .

A sianáfSrfum gy&hySFO SZOjn, kies erdős ligetben fekszik, sápit 
gyógyforrással, úgy ivó mint, fürdő céiokra a telep belterületén. Tu- “VRNJACKA B A N J A dományos alapra fektetett dietikus konyha, szigorú orvosi félügye-

TU! A 1D 0N 0S  ORVOS Dr. KUHAR-DURLEN ÁGOST g / e í  alatt. Legmodernebbül berendezett hydro- és elektro-terapia. 
_  . . _ ____-  T . I a L » »  L  -  P-r a b p te í a h

SANATORIUM TERÁPIAJ A C
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Vonaloe fehér papiroson vá-
la: '.olt Édeskének levele van 
• Kristály« jeligén. Őszi ró­
zsa levole van. 11713
ürülök örömeinek, amelyek 
talán értékesebbek, mint 
amiket én nyújthattam vol­
n a . . .  11C7U
K uszonnyolcéves iparos le­
velezne hozzáillő nikkel. — 
Leveleket >Jó lérj« jeligére 
a kiadóba kérek. 11576
C sinosnak m ondott fiatal
özvegy (hivatalnoknő) egy­
hangú, téli estéit ki tenné
kellemessé? Nem csupán 
anyagiakra reflektálok. Fel­
tétlen finumlelkü, független, 
középkorú úriemberek Írja­
nak »Spiro-Spereso« jeligére 
a kiadóba. Vidékiek előny­
ben. Üreslelkü szépek ne 
Írjanak. 11675
Z w ei jnnge, fesche, gebil­
dete Herren nur deutsch 
und kroatisch sprechend, 
suchen die Bekanntschaft 
zweier deutschen oder ser­
bischen vermögenden, fe­
schen Fräulein. Zuschriften 
mit Fotografie unter >310« 
an die Verwaltung erbeten.

Nősülne fiatal ügyvéd. Va­
gyonos, fiatal hölgyek ér­
deklődését kérem diszkrét 
ajánlott levélben. D. W. 
Gesner, Szombor, Florijano- 
va 39. 11422
Magas, fess 32 éves özvegy­
asszony fórjhezmenne jobb 
iparoshoz, kereskedőhöz 
vagy állami tisztviselőhöz. 
Szép otthonnal, saját ház­
zal és földdel rendelkezem. 
Csak komoly férfiak fény­
képes ajánlatát veszem fi­
gyelembe. Levelek »Ke­
resztény« jeligére Molnár 
könyvkereskedés, Senta, ké­
rek. 11715

Házasság. Harmincéves, ki­
tűnő rendelővel rendelkező 
orvos-sebész, ki szanatóriu­
mot akar létesíteni, olv uri- 
leányt keres, kinek legalább 
800.000 dinár készpénzbo- 
zományán kívül ugyanolyan 
értékű ingatlana is van. — 
Megbízott: Cigler »Vardar« 
ügynökség, Baéka Topola.
Huszonkétéves, rém kath.
urileány részére, ki házas­
ságába 100 hold földet ós 
megfelelő kelengyét visz, 
diplomás vagy földbirtokos 
férjet keresek. Megbízott: 
Cigler »Vardar« ügynökség, 
Baéka Topola.
Harmincéves, önálló üzletlel 
rendelkező cukrász részére 
hozzáillő leányt vagy fia­
tal özvegyet keresek. Cig­
ler »Vardar« ügynökség, 
Baéka Topola. 11730
Házasságot urikörökben 
úgy bel- mint külállamok- 
ból is, létrehozok a legna­
gyobb diszkrécióval. Murié 
Fejes, Vei, Kikinda, Nikole 
Pasira ul. 1591 10709
Féijhezm enöknek, nősülök­
nek biztos siker. Cím a k i­
adóban. 9896

[foglalkozás I
Diplomái jogász ügyvédi 
irodában, bárhol vidéken is, 
állást keres. — Ajánlatot 
»Igyekvő« jeligére a kiadó­
ba kérek. 11640
Jól megindult kezdő válla­
lat, a szakmában egyedül­
álló, uj üzletágak bevezeté­
séhez társat keres 100 000 
dinár tökével. Ajánlatokat 
e kiadó továbbit 11726

Kitutót azonnal felvesz
Tenner optikus, Subotiea,
Korió U  U7J0

I Ápolónőt keresek üdülő be-
(i'g mellé a téli hónapokra 
azonnali belépésre. Jelent­
kezni Dr. Lőwy, Slrossma-

' jerova ul. 11. 9 —10, 3—4 
11757

A PR Ó H IR D ETÉSEK

I lp o tp ec o p  aa cpncKH, aa- 
TI1HCKH II HűTcM IT»Ky, KOjH 
6n ce npiiMiio aa oőyua- 
Baihe JKCHCKOr tjSKH 88 no- 
aaiame npmiaTnor HcnnTa 
na neTor u uiecTor naspena 
riiMiiaBHje, norm ce fla ca 
nnuirH csője yc.'ione y 
Cpiieity EaiiKy, ti .uiaheBa 
yá. 4, 11779

Kereskedősegéd, fiatal, a
vas- és füszersznkmóban 
perfekt, azonnali belépésié 
állást keres. Cím. Kukla 
László, Csantavir. 11751
Oki. gyógyszerész hosszabb 
vagy rövidobb kisegítéseket 
vállal szokásos feltételek 
mollett. Beszél szerbül, né­
metül és magyarül. Cím a 
noviszadi fiókkiadóhivatal­
ban. 11715
Gyermekekhez, 1—2 éve­

sekhez, jobb házba, ajánl­
kozik jó családból való 
leány, nómot, magyar, szerb 
nyelvtudással. Cime Mol­
nár könyvkereskedésben, 
Szonta. 11748

Magános özvegyasszony, 
háztartásbeli alkalmazást 
keres. Polgár Margit, Ca- 
rinska 13. 11716

Fürészgyárba állást keies 
fürószkezelö, osztályozó 
tökemester, minden munká­
ban szakképzett. Ajánlatok 
a noviszadi kiadóba.

11714

Keresek szerbül is beszélő I 
fiatal lánykát pénztárhoz 
Heiszler fürdő. 11706 |

Koresek azonnali belépésre 
a pékség minden ágában 
jártas szakmunkást segédi 
bizonyítvánnyal. Bárdi Al­
bert, Banatsko Arandjclovo.

11743

Gyakorlott flvopesregéd, aki
szakmája mii ágában 
jártas, azonm 'lesietik. 
Cint a kiadóba. 11717

Oklevele«, perfekt női és 
férfi szebázz á llást keres. 
C,im a kiadóban. 11678

Házmcetornö fizetéssel 
azonnalra felvétetik. Pajo 
Dobanovaökog ulica 3.

11624

Szoptatósdadának ajánlko­
zik egészséges nö azonnali 
belépésre. Cint: Bencze Jó- 
zsefné könyvkereskedésében, 
Ada, Bácska. 11654

Egyedülálló, intelligens, 
szorgalmas, lehetőleg izr. 
nő, aki a főzésre és házve­
zetésre vállalkoznék, na­
gyobb gazdaságba kerestetik. 
Ajánlatokat »Intéző« jeligé­
re a kiadóba kórok. 11548
Fiatal borbélysrgód, jó
munkás, állást keres azon­
nali belépésié. Korda And­
rás, Csóka (Bánát). 11746

101. n. Portable, feltett . . ,
101. sz. ,  lu iu i  .  ,  ,
104. az. T ölgyfa, nagy . .  ,
104. az. Mahagóni, nagy .
130. sí. Tölgyfa, nagy dupla rugóval
130. sz. M ahagóni, nagy dupla rugóval
145. sz. Tölgyfa, szalónkivitel .
145. az. Tölgyfa, azalónkivitel .

N ayob b  gramofoné t l< 
Keresünk viszonteladókat 1

Ké /p n z -  
v fein* I

2 0 0 0
2 3  O 
2 4 0 0  
2 9 0 3  
3 3 0 0  
3 7 1 0  
4 8 0 0  
5 4 0 0

k a f a ' ó u  útik és

! ” G ( havi rész le tfize tésre  i
R s-'ot Első Havifizet srs r >,| 1 rt'Bil t
2 2 0 T 3 5 0 1 8 5
2 3 8 5 4 3 5 2 1 5
2 8  0 4 8 0 2 3 8
3 1 9 0 5 4 0 2 6 5
3 3 4 0 0 3 0 3 0 0
4 0 7 0 6 7 0 3 4 0
5 2 8 0 8 8 0 4 4 0
5 9 4 0 5 9 0 4 9 5

'r j e r -z  künk s z e r in 1
Keresünk viszonteladókat I

AprfUnfcM. t r  mi I «fiáé«, <• "b*bit*arMMi mAjhíL Lêkuebb ára W *Caak Urdekat UríkbitrakMnUafaUxUiakk« UliwMtyi MlWkfaUI.

Províziói utazókat és kép­
viselőket kores egész Jugo­
szláviára »ALABASTR1T« 
márványipar, Novisad, Jo- 
vana Subotiea ul. 9.

Gyógyithatatlaunak látszó

v i s z k e t i *  g  s  é  e  1 j á r ó  
n e t i v e z í i  b ő r g y  ü l  i a d á s t

gyorsan és biztosan gyógyítja

„  NEO “ DE RM h" k iv o n a t

Forgalomba hozza

N A D A  L A B O R A T O R IU M , S U B O T IC A
Érdeklődőknek 10 dinár előzetes be* 

6690 kü ldése m ellett küldünk prospektust

Fónykópész-segédnő, első­
rendű, önálló munkaerő 
művészi villanylelvételeket 
modern kidolgozással ké­
szít, elhelyezkedést keres 
nagyobb műteremben. Szi­
ves megkeresésüket »Műte­
rem« jeligére a kiadóba ké­
rek. ’ 1^6

Az ön SALVAT 1HÉ készítményét! 
használom már egy hónapja és nagyon jól! 
érzem magam. A teát minden ismerősömnek! 
ajánlom, mert azt hiszem, hogy ettől egész-1 
ségem teljesen helyre fog állni. Nagybátyám,! 
D. P. ezredes rövid idő alatt kigyógyult ba-I 
jából, habár állapota már veszélyesnek volt! 
mondható. — Apósom is epckö-bántalmak-| 
bán szenvedett és szinte hihetetlen, liogyl 
olyan nagy fájdalmak 20 napi THÉ SALVAT! 
használata után teljésen elmúltak, kitünően i 
érzi magát és a rohamok is megszűntek.!

Nada Bogtimilova, Szófia, Bulgária.I
Kérje érdekes könyvünket az epekőről,I 

amelyet jugoszláviai főlerakatunk G. Poche, I 
l SZGKOL-gyógysgertár Bröko ingyen küld, 

meg bárkinek.

Keresek szerbül és németül 
tudó 30 óv körüli nevelőnőt 
10 éves polgári iskolába 
járó leányom mellé. Jelent­
kezni Dr. Krecsárevics Sán­
dor ügyvédnél. Somborban.

M’ gántlsztviselB , érett­
ségizeit, könyvelésben
szerb, német, magyar leve­
lezésben jártas azonnalra 
is állást keres, miután je­
lenlegi több esztendős kon. 
diciójából likvidálás miatt 
megválik. Feltétlen meg­
bízható s legjobb bizonyít­
vánnyal rendelkezik. Kí­
vánságra bel- és külföldi 
személyiségektől l a  refe­
renciák. Megkeresések
• Lelki ismeretes munkaerő« 
jeligére kéretnek a kiadóba.

Gyakornokot szerb, magyar 
és lehetőleg német nyelvtu­
dással keres a Kraljevbregl 
Pezsgőgyár. 11774
Bolti szolga, aki hentes 
munkához is ért, kerestetik. 
Cim a kiadóban. 117.69

O ndoW ást
ha jót és szépet akar, ke­
resse fel

Ábra hám
úri és hölgy fodiászatát. 
Gyors és pontos kiszolgálás. 
Szolid árak. VII., Cara Lá­
zára ul. 25. Vetró fiiszerke- 
roskedésével szemben.

A v a j d a s á g i a k  k ed v e lt t a l á l k o z ó h e l y e

B U D A P E S T E N  .

V I I ,  B a r i m - t é r  2.3 
a  K e l e t i  p ó ' y a u ű v a r n ó l

T e l j e s e n  ú j o n n a n  b e r e n d e z e t t ^  
k é n y e  m e s  c s t t l á d i  h á z .

Központi fűtés, hi' }p í-m ?!eií víz.

M é r s é k e l i  p o ig 'á r i  ó r á k .
A H ácsm egyei N a p lír a  való  h iv a tk o zássa l 

2 0 %  e n g e d n i  " n y t  k a p

T e s i v é r v ú l l n l a t

O S T E N D E  K A V É H A Z
T h'a j . Io n o s i  ÍmI ’ ÍJSÁ*? Ö i ä Ö N

Kőcefcg a té l!  Mindenkinek
kötelessége gondoskodni ar­
ról, hogy ágyneműje rend­
ben legyen. Erről olcsón és 
lói csak Bnliovóiöná N ém et 
Margit paplankészilőnél, Pa­
sidévá ulica 8. (edénypiac) 
tud gondoskodni. — Kő­
szil paplanokat legolcsöbb- 
tól a legdrágábbig. Régi 
használt paplanokat átalakít 
olcsó munkadijért. Jöjjön 
győződjék meg szolid áraim­
ról — Azonkívül minden 
rendelőmet egy kellemes 
meglepetésben fogom része­
síteni. 11767

Föm olnárt és  szivógázm o- 
tor-kezelőt keresek azon­
nalra kisebb malom, illetve 
motor kezeléshez Zádory, 
Sztara Moravica. 11612
Ügyvédjelöltet gyakorlat­
tal. szerb és magyar nyelv­
tudással keres dr. Bruder
Vilmos ügyvéd, Novakanjiía 
(Bánát). 11615
P rov íz ió i u tazót keresek, 
aki egész Jugoszláviában jól 
be van vezetve. Cim a ki­
adóban. 11119

M ésJ N K O V S U8 WPC AIF ÓKIA
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„ H I S  M A I S T É R S  V O I C E “
a világ leghíresebb és legjobb g r a m o f o n j a i  é s  l e m e ' G i

D

Molnáriagád, nagy gyakor­
lattal, ügyes, szorgalmas 
szakértő állást kaphat, Hu­
bert Dávid malmában, 
Ada. 11666
P ék ségéi, fehér és barna 
sütésben önállóan dolgozó, 
jó lizelóssol felvétetik. Kies 
Henrik, Novivrbas, Pusi- 
éeva 60. 11663
O kleveles tan ítónőt kere­
sek pusztára, aki kis lányo­
mat a gimnázium magyar 
tagozatának alsó osztályai­
ra mint magántanulót elő­
készíti. Ajánlatokat »Okle­
veles tanítónő« jeligére a 
kiadóba kérek. 11668

A lm olnár, jó bizonyítvá­
nyokkal rendelkezik, azon­
nali belépésre állást keres. 
Szakács János, Subotiea, 
VII., Cvetna ul. 5. 11650
Azonnali belépésre keresek 
érettségizett gyakornokot 
szerb-magyar nyelvtudással 
Drvara Bruck, Szombor.

w « o
K ilnté felvétetik. Szántó 
Rudiéeva 6, első emelet.

Nyelvtudás ma mindenki­
nek egyaránt fontos. Angol- 
és németoktatás csoportok­
ban ós egyénenkint most 
kezdődik. Havi tandíj 80 
dinár. Iratkozzék be idejé­
ben. Raínbyrd, Rudiéeva 3. 
(Gyümölcspiac). 11636

Gyógy s sc rész -a e iz isz ten st
keres nagyobb prakszíssal 
és nyelvismeretekkel, — 
Ivaőkovié M. gyógyszerész, 
Velilta Kikinda. 10737
Keresünk korszakalkotó ta­
lálmány terjesztéséhez az 
ország minden helységében 
képviselőt nagy kereseti le­
hetőséggel. Ajánlatok La 
Plachtep, Szubotica, Mo- 
kranéeva ul. 13 alá külden­
dők. 10454

Motorgépósí, esztergályos, 
villanyszerelő, az összes 
motoroknál nagy gyakorlat­
tal. állást keres. Cim a ki- 
adóban. 11241

Füszeressegédet, fiatalt, ki
most szabadult, nőmet és 
magyar nyelvtudással, ke­
resek azonnali belépésre. 
Sajátkezű ajánlatokat »Be­
ga« hirdető, Veliki Becske­
rek továbbit. 11487

Nevelőnő éves bizonyítvá­
nyokkal, beszél németül és 
magyarul állandó alkalma­
zást keres uricsaládnál. 
Vidékre is elmenne Erna 
Klein Válkány stanica, 
Györgymajor. 11500

Szobafestő- és mázolósegé­
det állandó munkára fel­
vesz Heisinger fesfövállalat, 
Beograd, Reons'-* 73. Le­
velekre nem válaszolok.
F őzn i tudó, kézimunkához
értő nő. ki már mint ház­
vezetőnő működött, felvéte­
tik. Ajánlatokat»Gssládtag< 
jeligére. 11520
Egészséges, megbizhaló, 
gvermekszerelö szerbül is 
tudó szárazdadát keresek 
egyéves gyermek mellé. Cim 
a kiadóban. 11542

! vétel-eladási
Motorkerékpár olcsón eladó.
Cim megtudható Dr. Szánté 
Miklósnál, Sombor 11472

M nlom kö-lerakat. Spcciáli» 
trsteniki darás és kiőrlö kö­
vek nagy választékban min­
den nagyságban garancia 
mellett részletfizetésre kap; 
hatók. 3(i" 3600 dinár. 38 
3900" dinár, 42" 4500 dinár 
páronként. Árak ab Suboti­
ea. Lerakat: Halbrohr szál­
lítónál és Kemény Julie 
műszaki üzletében Subotiea. 
Vojvodina—Bánáti-i főkép­
viselő Mnmuáié Iván gép- 
kereskedő, Subotiea, Suda- 
rgva uL 0, 11762
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Kőfaragók és miikűiparosok figyelm ek!!
E la d ó  e g y  hordozható jókarban levő, aaztalra fe l­
szere lt villanym otoros hajlítható tengelyű (B ie g ­
s a m e  W e l le )  c s is z o ló g é p . Ugyanott e g y  
R ohbau Facaande gép ia eladó, amelyeD egyszerre  
5 drb lap préselhető . Érdeklődni S c h m o lk a  
hirdetőirodában N o v.w n d . 11737

APRÓ HIRDETÉSEK

Eladó Szlavóniában. 3 km- 
re a beliáöei vasútállomás­
tól, teljesen sík területen 
fekvő. 250 kát. holdas bir­
tok, gazdasági épületekkel, 
holdankint 6500 dinárért. — 
Ugyanott 250 hold tetszés­
szerinti időre bérbeadó. Bá­
nátban 440 lánc tanyásbir­
tok, VrSac vasúti állomástól 
fél órányira, kitünően gon­
dozva, élő és holt felszere­
léssel, lánconkint 10.000 
dinár, kedvező fizetési felté­
telekkel. Ugyanott 500 hold 
szintén eladó. 40 lánc ta­
nyával. közvetlen a vrSaci 
vasútállomás mellett, kftny- 
nvü fizelési feltételekkel, 
lánconkint 8000 dinár. A 
birtok mellett 30 lánc 
ugyanilyen feltételek mellett 
eladó. Cigler, >Yardar< ügy­
nökség, Baóka Topola.
Korcsmái berendezés, tel­
jes, eladó, továbbá egy 12 
csöves Zephir-kályha. Ér­
deklődni a >Mir< kávéház- 
b&n. 11766
Dobermann kutya, bam a, 
tiszta faj. 2 éves nőstény, 
eladó. Sokolska ul 2 . 11. 
em. 11778

A satia-azlvégáa cséplögar- 
nitura, 30—35 HP, komplett 
fölszerelve, eladó. —  Özv. 
Richter Fütöpné, Bogojevo.
Jéforgalmu péküzlet és fü- 
szerkereskedés azonnalra 
bérbeadó, esetleg eladó. — 
Cim a kiadóban. 11724
Eladó 1 lánc föld a X. kör­
ben a lelenchez megölt, a 
Vermes-föld és Csóvics ál­
latorvos szállása között. — 
Parcellázásra is alkalmas. 
Bővebbet a tulajdonosnál 
Oslobodjenja ul. 1, Sigmund 
András-féle üzletben
H asznált kom plett ebédlő, 
háló és egyéb bútor eladó. 
Megtekinthető hétköznapon 
2 —3 között Tirso'.a ulica 
II, a Monholy mögött.
Zongora elsőrendű, elköl­
tözés miatt olcsón eladó, — 
Cim a noviszadi kiadóhi­
vatalban. 11739

Malomkő, két pár. állvá­
nyokkal együtt eladó. Biró 
Mátyásnál, Szenla, — Gor- 
niibreg. 11744
Eladó téli alma, fáiói sze­
dett válogatott, arany téli 
parmen, sárga belleflor, 
moos. Janathán. sikulai, 
téli Bismark szercsikai. stb. 
Sofcsics Lajos, Sava Tekeli- 
je 8. 11773
Éijeli ü z le t Bácsko-Gradis- 
tén eladó vagy bérbeadó. 
Bővebbet ugyanott. 11757
Fodrászfizlet, jóforgaltnu, I
Szuboticán a helleren eladó. 
Érdeklődni Tikvicki ven­
déglőben, VlaSka ulica 4.
Kiadó Bánátban, forgalmas 
helyen, nagy környékkel, 
egyedülálló egyvagonos ma­
lom. Cím Molnár könyvke­
reskedésében, Szenta.
Eladó ház Szenta mellett 
Felsöhegyon, a tornyosi kö- 
vesuton, jelenleg kovácsmü- 
tiely, de bármilyen üzlet­
nek, gazdálkodónak is al­
kalmas. Érdeklődni a hely- 
azinen Bodor kovácsnál.
U ie . boroshordók kisebb- I 
nagyobb mennyiségben el­
adók. Preradoviéeva ul. 21.

11728

H áahalyek, kisebb-nagyobb 
házak a kertvárosban el­
adók. Bővebbet Ruttkay- 
nál, I.elencliáz mögött.
84 kát. hold príma szántó- 
tőid két különálló tiszta tég­
lából épült tanyával a dja- 
kovói kerületben azonnali 
átvétellel haszonbérbe ki­
adó, esetleg eladó. Cim Or- 
csics Dr. Kovács ügyvédnél, 
Subotica. 11766

Eladó 20—22 IIP Hofherr 
nyersolaj traktor 6 oS go­
lyós csapágyas cséplővel. — 
Bercsényi János, Temerin.
A ntóh nsi, jókarban levő és 
egy fiáker eladó. Gömöri 
Mihály, Bankó Petrovoseio.

Eladók Bánátban 90, 100,
30b. 400 holdas príma bir­
tokok 5 -15 évi pénz vagy 
búzában való lefizetésre. — 
Felvilágosítással szolgál Bo­
dor Lajos közvetítő, Yéliki 
Becskerok. 11735

í S a r o k h á z
5 szobás lakással, mellék­
épületekkel a Cara Lazara 
ulicában eladó. Tudakozód- 

j ni 6-án. vagy’ levélben Su­
botica, Trumbiéeva ul. 24.
Növi Eectoj föuccáján sa­
ját házamban 40 éve fenn­
álló vendéglőm, a helyiség­
ben levő Polgári Olvasókör­
rel és Gazdakörrel, öregség 
miatt eladó, esetleg bérbe 
adó. Csillag Káiolv, A'ovi 
llecsej. 11074

Asztalosok figyelm éből
Kirchner asztalos kézi- 
vósögép. gyaluk. furnir, lé­
cek, széklábak és egyéb asz­
talos-dolgok és eszközök el­
adók. Ugyanott asztalos- 
műhely kiadó. Horváth Pál, 
11L, Sudareviceva ul. 84.

B O R O S H O R D Ó K ?
17 h l - t ő l  SO h l- ig  és egy

p á l i n k a f ő z ő  k a z á n
o lc s ó  á r o n  e la d ó

K AKONYI ISTVÁN, Zriijski Í r j  14 ra n

K i v á n d o r l ó k  f i g y e l m é b e !
Aki az E jy fíu 't  Államokba, Kanadába vagy Dálamert- 
kába: Argentinia, B-azilla, Uruguay államba akar utazol, 
annak azo n n a li én d íjta lan  felvilágoaltiiat nyújt a 

1 K A \  t i  A  V O N A L  
Hasonló felvilágosítást nyernek a vlsszautazók la.
Beograd Sombor Vei. Rcrskrrek

Karsdjordje*« 91 Vojrod« Putolka Vaaar 20 Ohala Priorra« Jeleoa I

A já n d é k  ó r a
Ism ételten  figyelm eztetjü k  a t. fogyasztó  

k özön séget, hogy m inden

IDOL CIPŐKRÉM
d o b o zb an  van  egy b e tű . 

H a a b e tű k b ő l az

szó t ö sszeá llítja , vagy  1 2 0  d a r a b  v e ­
g y e s  b e t i l t  b e k ü l d , k a p e z e r t  ju ta lm u l

e g y  s z é p  ó r á t

Prva J i p ’w f o  F e Ä  Fabrika i.  ö.
N o v isa d

*30? 

I sk o la tá sk á k ,  
m a p p á k  é s  b ő r ö n d ö k
bőrből és vászonból o c só n  csakis S C H L A C rK Ii bó- 
röndöjoél a készítőnél szerezhetők he. D ivatos ridikü- 
lokben nagy választék. Subotica, Aleksandrova uí. 1
22-fi  

Eladó föld
!

Dr.

Az adai ha tárban  42 lánc első­
rendű szántóföld  m egfelelő tanyai 
épületekkel eg y ü tt ju tányos áron 
eladó és azonnal b irlokbavehetö  

B ő v e b b  f e l v i l á g o s í t á s t  n y ú j t

B ír ó  B á r ó  y  ügyvéd, S e n f á n

I
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: E L Ö N Y O M D f l T !
i ;

Ki« családi ház. haszonél­
vezettel eladó. IV., Ja $ in a
ulica 2. 11647
Háa nagy udvarral eladó.
Jugoviceva ul. 28, Kakas-
iskolánál. 11643

Eladó háa Szumborban. 
Suplikac ulica 8. az. alatt. 
2 szoba, konyha, mellék­
helyiségekkel. A hói azon­
nal beköltözhető. Felvilágo­
sítással szolgál dr. Turányi 
ügyvédi irodája, 9gojnbor,

legmodernebb Hinl rajxo-;'-al 
• eilékek-íd .epo’csöbban szadi«

L E O P O L D  S A M J E L ,  S E N T A
modern előnyomdaberendezé i gyára

R e ' i e ' - f e s t  & s h a z  val.*» festékek, porok és 
kellékek kaphatók

B I B B lg B l ia i l lB I I E I B B I B I K  Iá

PIANINKA

ilSol

Modem diófa ebédlő-butái
ás használt írógép, jutányos 
áron eladó Cim a kiadó - 
hivatalban. 11682

Olcsó kitűnő kikindai hor­
nyolt vörös

t e t ő c s e r é p
kicsinyben és vagon tételek­
ben kapható Dani-iéev (Pa- 
licsi) put 29. sz. alatti uj 
[etőcserép telepen. Rende­
léseket felvesz Kemény 
banküzlet, Szubotica, Ma- 
nojloviéeva ul. 3. 8365

H asznált boros

h o r d ó k
minden mennyiségben azon­
nal tölthető 6Ó litertől 7000 
literig kaphatók Krix La­
josnál, Subotica, MaZura- 
niéeva ul. 19 7112

Étkező burgonyát és jó­
szágetetésre saját termelést 
szállít, Daniló Ivkov, Sta- 
par Baíka. 10049

Jó állapotban levő hasz­
nált Fordson-traktorok, Oli- 
vat-okék, Ford-antók, Ford 
és Foidson-alkatiészok —
azonnali szállításra a leg­
olcsóbb áron kaphatók. — 
Földvári Béla cégnél Szta- 
ri-Becsej és Szenta. 5635
Bort kicsinyben (legkeve­
sebb tiz. litertj házhoz szál­
lít literenkint 8.50 dinárért 
Vojnic-Zelié Péter szőlőbir­
tokos. .Megrendelhető min­
den hétfőn és pénteken d e . 
8—]0 között a Jugoszláv 
Bankban, más napokon 
ugyanott Pfeifer Ottó Urnái. 
Vendéglősöknek előnyárak.

11096

Eladó Hofherr gyártmányú 
8 HP eredeti láncos magán- 
járó cséplőgarnitura elevá­
tor és teljes Elszereléssel 
1928. évi kiadás. Érdeklőd 
ni: Pavel Gerveni. Baéki- 
Petrovac 1209. I l i  Ifi

Ftszerüalet, jóforgahnu, 
Szenta forgalmas részén, 
berendezéssel együtt eladó 
Cim Molnár könyvkereske­
dés, Szenta. 11148

Fegyverek
vadászat, sport és önvédel­
mi célokra, lőszer, csak el­
ismert világcégek gyártmá­
nyai, legolcsóbban kapha­
tók Fr. SovóiU az ország 
legnagyobb és legrégibb 
szakcégénél, Ljubljana. Va- 
dászegyesülotek 5 és 10% 
engedményben részesül­
nek. l egújabb nagy képes- 
árjegyzékem fi dinár posta­
bélyeg ellonében bárkinek 
megküldöm. 11164

Ajtók, ablakok azonnali 
szállításra részletre is kap­
hatók Mihály István aszta­
losnál. Subotica. Zlalarice- 
va ul. 22,-Tüzolló laktanya 
közelében. 11173

A mai idők gyors irama
okozza nzt, hogy egye* b etegségek  sok k al jobban  e lter jed lek . \  
leg több  em b er a n egyven ed ik  ész tén  'ó után fejfájásban  k im er ü lt­
ségben , em észtési zavarokban , széd ü lésb en  szen v ed  é«, e m lé k e z ő ­
tehetsége i« rosszabb  iessz. A term észetes  „ P L A N I N K A “  g y ó g y -  
íí itea  m egszü n teti ezek et u bajokat. Ez u k ivá ló  szer fiatnlnhh em ­

b erek  id eges megbetegedéseinél is k itű n ő

Kérjen n gyógyszertárokban csak valódi BAHOVEC-féle „P L A -  
N IN  K A “ -teát leplom bált csomagokban a készítő cég nevével:

A P O T H E K E  M r. B A H O V E C , L J U B L J A N A

Kályhafűtésre Is alkalmas

friss
fii részp o r

vagontételekben 8
e l a d ó

Engel Ljudevit
V itt k ö v e i

B o r c s a p o k
(Inkák, h illiárd go lyók , 
in u n d in crg iin im ik , er­
nyők nagyban és kicsiny­

ben

öztt. Gerber Jakabni
mür«atfrgilyni (tinijében 

Snbotira, Heoe Sud«ro*ile*a 31

E lő n y o m d á t
Irgvjabh rabokkal, I«a papuoo 
l é | o l « i ó b b i D  « « A l i i t

B l e i e r  Á r m i n
•IfinTomda-berroileaAai gyára

Senta. Sokolska ulica 5

Jómenotelü vendéglő, mely 
egész, éjjel nyitva tartható, 
a város központjában el­
álló. Bővebb felvilágosítást 
ad a Kafana «Tri ieäiia«, 
Subotica. 11410

Gépészek ligyelm ébtl Bács­
ka egyik nagyközségében 
rendkisül forgalmas he­
lyen, olcsón eladó daráló­
malom létesítésére nagyon 
alkalmas uj épület. Bő­
vebb felvilágosításért Írjon 
• Darálómalom« jeligére a 
kiadóba. 11443
Jéggyári berendezés, uj,
könnyű fizetési feltételek 
niellett eladó Kozma Kál­
mán, Cantavir (Bácskai.
3 'j lánc szántóföld huszár- 
laktanya mögött, házhely 
parcellázásra alkalmas, na­
pi áron eladó, Dr. Székely 
Áronnál. 11294

6 hold elsőrendű szőlő Kra- 
Ijev Bregen élő és holt fel­
szereléssel együtt eladó. — 
Bővebbet IJuéan Vujackov, 
Kraljev Breg. 11313

1 6 0  «Ililái-
10.000 kg durvaszemcsés 
dunai homok, 120 dinár fi 
nomszernesés, ab vágón Bo­
gojevo. Nagymennyiségű 
Száva-sotterrel is rendelke 
zem. Johann Merkl, Sonta
Nemes, fajtiszta gyümölcs­
fákat, díszcserjéket, bokor 
és futórózsákat őszi szállí­
tásra ajánl a Vajdaság leg­
régibb kertészete. Kérje őszi 
árjegyzékünket. Bednarz- 
féle kertészet, Stara Kanji- 
4a. 998(1

Megvételre keresek Jókai­
ban lévő százezer dinár ér­
tékig 6—8 HP cséplögami- 
turát. Kojió V. gépész, Ba- 
natsko Novoselo 1099

Z á s z ló k
tiszta gyapjú tengerész- 
zászlószövetböl, garantált
tény-, eső- és  v iliarm en tn . 
Nagyban és kicsinyben. - -  
W inkler Jór ie l, Subotica. 
Madjarska ul. 9 Kérjen ár­
ajánlatot. 10079



1929 október 6,
16. oldal

LIFKA-MOZI
Csütörtöktől—vasárnapig

O rien tá lta  film ujdonnág

M arokkói n ő rab ló k
A  Szahara izzó hom okm ezőin lejátszódó szenvedélyes  

szerelm i történet 

Főszereplők:

Vladimir Ga'darov, Clalr Rommer
E lőkészületben A z  Is te n ta g a d ó  lá n y  (D as  

G ottlose M ädchen) világattrekció

KIRAKATÜVEGEK 
VITRUMNÄL, NOVISAD, 
FUTOfiKI FUT 137. 9087
Műszaki cikkek, Wolfnor- 
gópszij, S. K. F. golyóscrap- 
ágyak, réz-, vas-nrmaturák, 
viz-, gőz-, gázvezetékcsövek 
kaphatók. Barzel vaskeres- 
keilés, Subotica. Iüi-í5

Móka
Károly divatcipész, Szubo- 
tica (Kudiéeva ul.) Zrinjski 
trg 2. 9883
Sarokház eladó, mely áll 
2—2 szobás és két egy szo­
bás lakásból a belterületen. 
Érdeklődni lehet I.ágner fod­
rásznál, PaSiéeva ul 6.
20%-os koronabónokat ve­
szünk. Puéka stediotia i za- 
loíni zavod d. a. Osijek, 
Desaticina ulica 87.
Ebédlő-bnlorok, csillárok, 
kályhák, sparherd stb. el­
adó. Házmester Aleksan- 
drova ulica 4. 11585
Nagy kádak, jókarban cef­
rének, törkölynek olcsón el­
adók. Földes ruhaüzlet.

Borbélyüzlet berendezés s 
ogyéb bútor eladó. Cím 13 
Novemberski put 18.
Motorbioikli pótkocsival ol­
csón eladó. Gärtner, Som­
bor, Santovaóka nova ulica.

11489

sS’ Mülábak®!»
mükarok, győgyfüzők, tóm- 
gépek és betegloló-kocsik, 
Schönbrunnál, Szubotica. 
Paje Kujundáiéeva 20.
6 —8 HP benzinm otort k e ­
resek megvételre. Horv.áth 
malom, Paólr, 11424

108 kát. hold elsőrendű
szántótóid egy tagban vagy 
parcellázva, Topola és Mo- 
ravica közötti köves ut 
mentén, eladó. Értesítést ad 
Szuboticán dr. Strelitzky 
Denes ügyvéd, vagy a hely­
színén, Zsuzsa-majorban, 
Fernbaeh-szállás.

Bor eladás. Fajborok ó és 
idei termés, garantált faj­
tiszta supljáki (Királyhalnii 
vidék) eladó. Jesenovié, 
P» " Kujundáiéeva ul. 84.
'ennék kéz alatt amerikai

‘•óasztalt, esetleg iratszek­
rényt is. — Ajánlatokat 
»Nagykereskedőt jeligére a 
kiadóba. 11628

Ház sürgősen eladó, 
kör, Banatska ulica 21.

III.

11(132

Hatüléscs, uj tipuSu Fiat 
au ló, prima állapotban, 
kedvező fizetési feltételek 
mellett olcsón eladó Cím a 
kiadóban. 11559
Eladó 1 drb I ,angen-Wolff- 
szivógázmotor generátorral, 
2 pár kővel, teljes malom- 
felszereléssel. Bischof Já­
nos, Nova Crnja, Bánát.

11572

BOROSHOP.DÓK. Lágcrhor- 
dó, használt, te'jocen jókar- 
hr.n, azennnl tölthető eledé 
ás borért csóréba kapható. 
Kri-t Lajos, Subotica, V., 
Mazurariéeva ulica 18. Pre- 
stolonrcicdnika Petra ulical 
keresztnél jobbra. 11577

Eladó őszi ős tavaszi szál­
lításra nagyobb mennyisé* 
ftü nemes gyümölcsfa va­
doné, tiszta és díszcserje 
báré Tallinn Tibor mária- 
telcpi faiskolájában Nova. 
KanjiZa, Bánat. Árjegyzé- 
kt t kívánatra díjmentesen 
küld Nagymlhály Antal fa­
iskola-kezelő. 11484

r

Több Meteor-kályha jó ál­
lapotban eladó. Agina ulica 
7. 11535

Férfiak öröki:
10 dinár ellenében diszkré­
ten kapja szakorvosi leírá­
sát egy szenzációs talál­
mánynak. Azonnali eredmé­
nyért garancia. A  Mayerzo* 
ortopéd szak üzlet.

A I D A
m ü h ím z ő -,  
kézim unka*  
*s fehérnemű* 
szalon, I., Al* 
bina ulica 1. 
Zenede m ellett IHI

K ötő(nő)k,
varrónők f e l v é t e t n e k .  
E lő n y b e n  részesülnek, 
akik már nálam alkalm a­

zásban voltak

B e c k  J e n ő
k ö t ö t t - t z ö v ö  táru  gyár

3 hold és 1000 □-B1 szőlő, 
terméssel együtt, Kame- 
nicán eladó. Hajótól fél óra 
gyalog. Gyönyörű fekvés. 
Vételár 100.000 dinár. No- 
viszad, Gunduliécva 37.

11426
Komplett gyapjufonoda 

helyszűke miatt eladó. — 
Varga Flórián, Subotica, 
Truinbiceva ul. 3. 10750

k ö lö n féle I
Ruhák 100 dinártól kabá­
tok 150 dinártól a legele­
gánsabb kivitelben készül­
nek Haas Zsófi divatszalon­
jában, Paje Dobanovacka 
ul. 16. 11708
2 szép uccai szobás lakás, 
előszoba, konyha, éléskam­
rával és egy udvari szoba- 
kotryhás lakás kiadó. V., 
Gajeva ul. 63. 11605
Vendéglő —  m unkát knntln,
Beogradban, a pancsevói 
hid építésénél, napi forga­
lom 1009 munkás körül, tel­
jes bor ■ndczússel együtt 
azonnal kiadó kedvező fel­
tételek mellett. Felvilágosí­
tás a helyszínen nyerhető.

11062
Két .3—3 szobából álló, iro­
dának különösen alkalmas 
helyiség JeláSlóeva Ul. 6 
és Alcksandrova ul 1. sz. 
alatt kiadó. Érdeklődni Ia­
het dr. Sztrelitzky Dénes 
ügyvédnél. 1168.0

______ 4 i zcrkesztésfrt J eM fa ^R R O flY

h A m i e n Y f f  >N A P L Ó

AtréWntaMa agy a é  I Aeér. nat*(b^«a ŐkMTMI «limlL LeykiMbt agrgUrdM*

A PR Ó H IR D ETÉSEK

r —k jelilé« leveleket tevíkWteak
KMeafafeUMkM rfe—Mjez míMUwU-

K O H A J D A
Eleö Sukotioai Általános Ócskaság- és Régiség, 
kereskedése és In gat lun Közvetítési Vállalata, 

L Vilzouova ulica 28.
BladA

20 lánc la szántóföld tanyával együtt Bókován; 
nagy lakóház a Beogradski puton, esetleg .3—4

parcellában Is:
kisebb-nagyobb házak ós liáztolkck a varos 

minden kerületében ós vidéken is;
autók, benzin- és villanymotorok, kukorica­

morzsoló, daráló- és varrógépek.
K ia d ó

12Xfi méter száraz pince helyiség raktárnak 
vagy üzletnek keramitos utón.
í í n ’r f á v o  i

Kályhák, bútorok, nagy irodai berendezés és 
egyéb ház- és gazdasági felszerelések stb.
V eszek

villanymotort és ]ó karban levő Fordot.

Ő sz i é s  té li

divatkülönlegességek
Ízléses és gazdag választékban

S A r  S A s a d o r a i é
d i v a t ä r u h & a ä b a n  

S u b o t ic a  — T e l e f o n : 7-41

1QR djnóp hatszemélyes likőrkészlct kiuaezüsthől 
lu J  ulllGl töm ör, tetszetős kivitel

9QR íIÍTíÜP karátos arany karóra
Llűu '.Iliiül 10 köves, svájci szerkezettel

Kiváló minőség, írásbeli jótállás
G o lf lb  e r g  ékszerész és órás, N ö v i  sz á d

Kr. Petra ulica 23

* *  I eGHATÄSOSABB GYÓGYVIZE^,

>’  A c'~~ , ! ó i-.
SAVOlDO.VIZELEf HAJTÓ

4P t-."« PJ 7
V ezé r képei seiet

Horvátország, Szerémség és a Vojvodina területem

B raca Celikovic, Novisad

EUPHOSIL
PARAFFIN THERAP1A
A legújabb fi eredményeiben felül múlhatatlan gyágymed 
reuma, kóazvény, Ischias, itimhago, fagyait vcgtcgol: 
fs neuralgikus ftíjd a lm n k , setéiben, Legbiztosabb si­
kerű paraffinos pakoláso-s fogin.szté,.a az égé.-, testre, 
vagy annak egyes részeire berlini n r  hzer szerint. Szá­
mos kösssönüirut. l'idáki betegek részér- lakéit és ellátás. 
Kívánatra prospektust vagy szóbeli felvilágosítást adDr. 
Pécsei Jené orvos, Subotica, Cint i Metód trg 5. Tel. 539
.13'

-ő W P T J A i r - ö i X ’
M/M4Z.F

B XXU.'AótU&'ZKXN
Nyíjmatott ti Umlói’tlaldarias Minerva r-t-nó l

VÁROSI M O Z I

Csütörtök—vasárnap

V ig y á z a t !  B o m b a !
vígjáték

M adonna, vagy ö rdög
Ohnet György regénye film en  

Főszereplők:
K O R D A  M Á R IA

H. Albert Schlclow, Hnns A lben

Gyarmektclon házaspár ke­
res 2—3 szobás lakást elő­
szobával és mellékhelyisé­
gekkel a város központjá­
ban. 11729

Elveszett kb. két héttel ez­
előtt nőstény fehér selyem­
pincsi. Megtaláló vagy 
nyomravezető magas juta­
lomban részesül. Cím VJ1., 
Hadüléeva ul. 4.

Egyszobás és kétszobás la­
kás november 1-re kiadó, 
VIII., Crnolevióeva ul. 22.

11720
7 Vd -' * ’

Meghívó. Ma vasárnap, ok­
tóber U-án Palicson a Sztan- 
ties vendéglő szüreti bálát 
rendez. Belépő jegy 5 dinár.
Lakás, 2 szoba, konyhával, 
fészerrel október 15-re és 
egyszoba-konybás lakás 
azonnalra kiadó. Cara La­
zára ul. 43. 11638

Modern lakás a
szőlőkben kiadó, 
nál, kertváros.

Szegedi
Rultkay-

11693

Két szoba, fürdőszoba, bu- 
butorozva vagy anélkül 
kiadó gyermektelen házas­
párnak. Sokolska ulica 2, 
11. em. 11771

Nagy száraz és magas pin­
cehelyiség, a Baja Dobano- 
vatki uccában azonnal bér­
beadandó. Dr. Fischer Jákó 
ügyvéd. 10262
Nagy lakás fürdőszobával 

kiadó. VI. kör, Sienkieviée- 
va ul. 11. 11611
Egy szoba, konyha kiadó 
Dohány fakereskedö házá­
ban. 11597

Kindó szuterén pince és 
eladó 2 lánc föld. Zma) Jo- 
vina 3. . 1604

Kétszobás modern lakás ve­
randával és összes mellék 
helyiségekkel kiadó. Cim a 
kiadóban. 11607

Elveszett Bezdán község­
ben a Dunától a község vé­
géig Stefán János soffőr 
igazolványa. Megtaláló jó 
jutalomban részesül.

11657

Főporta
konyha,
kamra,

közelében szoba, 
előszoba, élés- 

fáskamrából álló

Becakereki H otel Srpska 
Krnnábnn 50 d in á ios napi 
p an zió i 10730

P e r t l c s
müvészfényképész Csirke- 
piac, Gimnázium mellett. 
Újdonság: mesterséges nap­
sugarak, ragyogó frizurák!

10810

H lum it tyukszemirtó pár 
Http alatt gyökeresen el­
tüntet minden tyúkszemet 
és bórkentónyedésL Ké­
szíti Bilim gyógyszertár, 
Subotica, fupostával szem­
ben. 11070

Labor üzletházban több 
irodahelyiség, esetleg gafson 
lakások kiadók. Bővebbet 
Preradovióeva ul. 18.

11129

t a m á s a ?
Nincs megelégedve teljesít­
ményével? Elavult rendsze­
rű? Forduljon bizalommal
Pálli Jenő, rádió-technika; 
laboiatórium ához Subotica 
X., V osnióeva u lica  5. (Ls- 
lencház mögötti sarokhúz j

11174

»Palma« cipők kiválósá­
gát minden vevőm dicséri. 
»Palma« cipöáruház Hús­
piac, volt Mácskovics-ház. 
Gyermek iskolai cipők nag- 
választékban. 107
Egy uccai és egy udvari 
szoba bútorral, vagy anél­
kül november 15-re kiadó. 
Aloksandrova ulica 9.

11292

Lakás és iroda
Subotica legforgalmasabb 
helyén — a főposta mellet­
ti sarokházban — f. évi 
november hó első napjától 
kiadó: 1. Egy erkólyes sa- 
rokiakás, amely áll öt uc­
cai szobiból, egy előszobá­
ból, egy cselédszobából a 
szükséges mel t kliclvisé- 
gekkel. - 2. Egy udvari 
földszintes irodahelyiség, 
mely áll két udvari szoba, 
egy előszoba és irattárból. 
Jelenleg ügy. édi irodául 
szolgál. Cim a kiadóban.

11470

H aszonbérbe, esetleg feles­
be keresek 20—60 lánc tői­
det. Koncz, Frankopanska 
Ut. 28. 11495

T isztelettel értesítem  a
nagyérdemű hölgy közön­
séget, hogy eredeti párisi 

megérkeztek. 
Szives pártfogást kér Iko- 
tiéné, Kiss Erzsi. UL. Dűli- 
éeva ulica 6. a Margit ma­
lom mellett. 11383

ház kiadó, esetleg eladó. ! modelljeim 
'lopniőka ulica 26. 11667 ‘

üztetsarokház alkalmas 
iparosnak is négy szobás 
lakással, több mellékhnlyi- 
Bóggai azonnal kiadó. Bő­
vebbet Soma agentura, Su- 
hotiea. 11685

Butoronott szoba b ő :‘ »adó 
L, Sc-ioo (B em )-ul. 80

1168«

. fp ie 'fc  kiadó- hagy sanror szuiwtiea
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H a r u n  a l  H a s id
I r t a :  B A E D E K E R

Az eddigi közlemények tartalma:

A
gyűlve
Udvari orvosának a segítségével kioson palotáidból, 
autótaxin a vasúihoz Imitat, ott másodosztályú legyet

| betegszik, akkor ö  minden alattvalóidnak a féltett he­
tese, és senkinek sincs joga prlvátligyet csinálni az

király utazik az országban és ismeretlenül ve- i ország dolgából, s ngy tenni mintha az csak egyes ki- nyilvános telefonállomásról. 
; a nép közé, közvetlenül akar érintkezni vele. váltságosakra s nem az összességre tartozna, őfelsége _

kérdezte a könyvárus.
— Igen szívesen. Mlngyárt holnap reggel, — fe­

lelte Harun al Rasid. — Honnan kiildhetnék legkényel­
mesebben telefontizenctet a barátomnak?

— Kgészen közel lakom ide, — felelte Harold, — 
s ha Gunnar ur szívesen jön fel hozzám, a távbeszélő­
készülékem rendelkezésére áll. Tőlem háboritlanabbul 
üzenhet mint a kávéházból, a hotelből vagy valamely

Köszönöm az előzékenységét. Akkor hát ké- 
orvosa ugyan nagy önbizalommal és .felelőssége tel- 8Öbb_ lla megengedi, fölkeresem s legalább meglátom 

. . . .  , Jós tudatában, kezeskedett arról, hogy a Felségnek | ,.„v ,,,».,«11 vildéki ur otthonát
vdrísV n k̂ á T aa v o Z ln í?  ^  o n m 'in f éevm ln sH er  a8Raszt6 ha)a' ,10Ry l,amarnsan (m ir <ala" > Még egy ideig továbbtárgyalták a nap kérdését,
n r i v d ^ i ^ t á r L a  m na,buzik h Az urak ákk közé ' m' P “ att) Ö? PÜ ' S h° Ey nyllR' ala"’Ä8rn a leR,(ise'’'1 a 1c(,,liabh szenzációt, s három óra után, amikor Biolf 
pri\üíssQkrctariusa mutatkozik bi, A~ urak, akk köze , se foroK fenn> __ m<5gjS kritika tárgyává kell tón-, rn.»_ .. holtiáhan ült (és a/ cl nem adlntó könyveit ol- 
keriil, nyanut fognak, telefonon kérdési intéznek ö • ntink őzt a különös esetet, amely sokévszdgados s a többi urak is e'széledtek. Qunnar és Ha-
székvárosba, ahonnan azt felelik, hogy a miniszter • MnetilnhbCH még nem fordult elő (tudtunkkal legalább roid’*ez utóbbinak a zállása felé tartottak
együtalán nem tart magántitkán. Erre az idegen még y  hofiy amlkor az orszaf, miniszterelnöke kl„a„. , n l ‘ üt e  , ‘ „hŐrnek z X n a  volt ez -  
gyunusabbd válik s a rendőrkapitány detektívet küld vitásra ielentkezik az uralkodónál ja  udvari orvos , , RV , 01 C , ’T 1C ?.Z .a .., . ’ ,

„««, „ „ „ .  >iel.lt,, ltan w „ „  a kM1> „„„
agglegény home-jához, és két nagy szoba 

menyozetig könyvekkel volt tele. 
Gunnar nem fojthatta el a csodálkozását.

könyvtár! — kiáltotta. — Azt hl- 
öldön nincs párja, s Így általa ön él

séggel megvacsorázlk, Jól mulat a vicces /rrsa/gi.Tu/con | tniink e2y-kct tudós tanárának a tanácsát is kikérni, i U P ... ' ,.R zinzv
s mdsnan reeael eev kőnwkereskcdö bolhában i»* • .• , •• • i i * « —* Bizony» ebben a tekintetben nem cserélnék a« városra votm L ö  u t m , S  ás egyéb könyveke í ' ’arnic 7 ’^ . a ^ ^ é le m e n y  a doktor urat. az, s békekonferenciával,

sarasra vonatkozó Útmutatót es eg^éb könyveRei \ kira,yt nlcg sokka, johban >zercts, s megnyugvással, pcd.„ ezek kjtüIlö rószbc„ szelle[nes férf)ak gyü,e.
ihol most 

Goethé­
vel, amikor nekem tetszik, s akkor szólíthatom meg

u rendőrkapitány hallgatja ki. l nnék clarul/a } gadhatja. Igen jó véleménnyel vagyunk a t. orvos ur- mint ecv aggle
s rendjelet Iger neki, ha a tikot nem árnlla el s m eg-, rdk ak| bn nem vo|na je,us a szakmájában, őfelsége ., nado/«tt61 a 
könnyíti a varosból való távozását. Ulbol vasútra ül bizonyára nem őrá bízná a maga és családja drága j fiunmr nem mii
s ezúttal egy kereskedelmi utazónak a , egészségének a gondozását, de furcsának találjuk, hogy _ Naovszerii k
írsz/ meg az utat a legközelebbi nagyobb város,g. , c dl)rik 1|r _  mftr csak azórt js ||ogv „c eEycdü, - '
ahol vtgicholelben telepszik le. Ott a vidám nép- yjse;je a Sn|yos felelősséget — nem iparkodik egyet?- a kzózclhető legtöbb 
séggel megvacsorázlk, jól mulat a vicces ii rsatgesuki;, \ egy-két tudós tanárának a tanácsát is kikérni.. .,, .
s másnap reggel egy könyvkereskedő boltidban | Bármennyire szereti a közvélemény a doktor urat. a z , , .  ,zony.’ CJ.>Í:
a varosra vonatkozó útmutatót egyéb könyveket I a i ^ l y t  még sokkal johban szereti, s megnyugvással, <nn^rcL,s .z”Va ’ . . r r f h
vásárol, s közben beszetgelcst o ly ta ta  szakértelmes, ,.itná , ba a ,udom4ny fak,yújn is rávilágítana arra a Rcdl8 kitűnő es részben szellemes krlia 
könyvárussal könyvekről és Irodalomról Ebben a M '-1  betegágyra, amely mellett most csak egy derek |l a z i l kezetei voltak.. Ebben az ur. társaságban, al 
bán még egy érdekes lérti,;val ismerkedik meg, s e kel ‘ nry()s szurúny tudonlánvállak „ homályos gyertya- 1 vaBy' ,n^: »kkor beszélgetek Voltalre-rcl vagy
úriembernek a társaságában ebédel a »Meáve«.- 
restaurunt-ban, ahol további ismeretségeket köt, akik­
kel aztán elbeszélget a liberalizmusról, a szubailkömib 
vességröl, az anliszemliizmusról s a Velük határos 
kérdésekről. Lassanklnt mlndlöbben veszik észre, hogy 
mennyire hasonlít a királyhoz s Illetve salátniagához, 
de egyelőre senki se gyanítja a kilétét. Egy'li ni ba­
rátiéval nötürsaságbu Inául, Oregonná Asszonyhoz, 
alti a városban Irányadó szerepet látszik, s olt 
az utazó kalifa beszélgetést folytat a szellemességről 
és viccről, eszmékéi cserél a kárlyé.zásról és a női 
kacérsdgról és emléksorokat legyez be a házi­
asszony emlékkönyvébe. Aztán ttl barátaival a 
polgári párt gyűlését látogatja meg, ahol reakciós be­
szédeket hall, amelyeket szociális izü kilzbcszóltísok- 
kal zavar meg. Ezeket az ülés elnöke és a rendőrség 
végre megsokalja és a kaliía csak a királyhoz való 
nagy hasonlóságának köszönheti, hogy a rendörbtztos

lángja ivslog.« ' Carlvlc-t vagy Nletzschc-t, amikor kedvem támad tár-
-  No, az on barátjának, kedves Gumiár uram, ol . . .... • , . . _ ,odamondta ez az újság! _  jegyezte meg Harold. -  fa,27ai y^'"k. ők  nem unhatnak meg engem, mert nem 

Nem fog ez neki rosszul esni? I ,,djak' '!nRy hozzá'uk '" '“kódtára, s én nem unatkoz-
-  Valósziniileg. -  felelte némi gondolkozás után ' a«nk velnk- mc.rt "a e™ 5  ">** >* ,1Ry ^ r a  h"8/

a kalifa. _  A támadásokat senki se szereti. ! ter?";’n,r,) .y™nak' akk,’r ",as naay wMcllen,®kh" v ™C;
-  Óh. -  nevetett Harold ur. -  Van. aki jobban '•ck » '><• »roK nt.t ársainkhoz, ahogy Mereskovszklj a

„ , ..., . . . .  ... I • , , egkiváóhb gondolkodókat elnevezte. Csakhogy az énszereti az eles kritikát mint a gyönge dicséretét. . , ,  , , .  , . .. , » ,__társaságom sokkal nagyobb mint az övé. Nemcsak— No, az én doktor-barátom, — mondotta Gun- 
íiar, — igazi filozófus-jellem és tilozófus-sze’lcm. C>, , , . . . . . . .  , ,, ,nem fog éppen kétségbeesni ezen a förmedvényen, de d" nt országi,hát és annak mellékósvényeit. hanem

. . . .  . . . .  . . 1« tfkhh

10—12 örök utitársam van. akikkel végigjárom a gon-

ha a kérdéses ujság agyba-föbe dicsérné, az se okozna 
neki valami Itimmelkoclileuclizcná örömet.

— Okos ember lehel, — szólalt meg Biolf.
— Igazi orvos, — sietett rá válaszolni a kalifa, — 

Az igazi, a hivatásos, a lelkes orvos csak jó és okos 
ember lehet.

Helyesebben: csak jó és okos emberből lehet« Z e r «  ki nem dobatja. Másnap k e l l e m e t l e n : ^ ^  oryoSi _  m; , ldntta HaroId.

száznál is több.
Harun al Rasld elmélázott, s aztán Így szólt:
— Szinte csodálom, hogy ily körülmények között

még van kedve emberekkel, akik mélyen ez utitársak 
alatt állanak, szóbaállni és velük, s például velem is, 
társalogni.

! Nagyon kedvelem a könyveket, — felelte ezeknek 
J a tulajdonosa. — Abból is láthatja, hogy mennyit gvflj- 
: lőttem össze belőlük. De az embereket — épp azért 
j kritizálom őket szigorúan — még sokkal jobban sze- 
j retem, öbelőlük persze nem kell oly sok, — annyi etn- 
! bort, ahány könyvet, csak az analfabéta tud elviselni. 

Aki olvasni tud — embert és könyvet —, az nem.
az ember másképpen, job- 

! bán, melegebben szereti az embertársait. Talán azért.

meglepetésre ébred. Mindkét város lapjában, amelyben 
hazulról távozása óla megfordult, szóválették kétér­
telmű szereplését. Az egyik nyílt levélben hívja föl a 
belügyminiszter figyelmét arra a főkapitányra, aki a 
gyanús idegent kellő Igazolás nélkül elutazni engedte,
a másik pedig felszéditja a rendőrséget, hogy ^ I J e s i t s c ^ : ’n ~  az“; r^ Rb a n 7 7 ,w m " VvMaracl‘y í ,MÍ8ÍS- ,cl,e,e\  r?.'a

J’1 európai vagy éppen vilfigfontosságu ügyben külföldön )an, nie ege > >en szere í ,  t «
utazik, ami természetesen nem lehet helyes, mer, al- ,van CRy kls ha,avány reménysége bogy e  etleg. 
kotmányos országban ilyen alkotmányellenes lépés | kölönös terepesének a kedvezése mellett, viszontsze-

— Rhhen a formában is aláírom, — hagyta rá 
Harun a! Rasid. $

Tovább olvastak.
Volt olyan — persze szélső ellenzéki — ujság Is, 

amely annak a gyanúnak adott kifejezést, hogy a kf-
vele szemben a kötelességét. Helyzetét még jobb: 
bonyolítja, hogy a székeslövüros lap/at meg egyidejű­
leg a király betegségéről húsnak allarmirozó közlemé­
nyeket . . .

A kalifa két barátjával a kávéházban együtt ol­
vasta az újságokat, amelyek a király betegségének 
szenzációs hírével az imént érkeztek a székesfőváros­
ból. Megvették mindannyit mind a hárman.

— Milyen jó napjuk van ma az újságoknak! — 
állapította meg Biolf. — A tulajdonosaik nem azt kí­
vánják most, hogy Ood savé the King, (Isten óvja a 
királyt!) hanem azért imádkoznak, hogy a Mindenható 
hosszabbítsa meg őfelsége betegségét.

— Olyan öröm nekik a király betgsége? — kérdez­
te Gumiár, a magánzó.

— A jó üzlet mindig nagy öröm. S ez a betegség 
a lapoknak nem kisebb üzlet mint egy középnagyságú 
háború, — mondta a könyvárus.

— Rendes körülmények közt az ember nyugodtan 
bevárja, amíg eléri a kávéházat vagy fölsétálhat a ka­
szinójába, s ott olvassa át a garantirozott álhircket, 
azokat is csak a kedvenc újságjából, ellenben, ha va­
lami rémes vagy szenzációs esemény történik, akkor 
garmadával vásárolja meg az összes napilapokat.

— Valamire ilyenformán a király, sőt a király 
betegsége is jó. — jegyezte meg kissé kesernyésen 
Harun al Rasld. — Föllendlti a papirosgyártást és a 
nyomdászipart. Fiiból is látszik, hogy senki se egé­
szen fölösleges ezen a világon.

Fs tovább olvasta a betegségéről szóló közlemé­
nyeket.

. . .  A kormánypárti lapok óvatosan, tapintattal, 
szinte simogatva tárgyalták a fővárosban elterjedt 
»kósza hir«-t, amely szerint őfelsége egészségi álla­
pota, úgy látszik, megrendült, mert már két napja a 
minisztereit se fogadja, mig másrészt megnyugtatóan 
hat a közvéleményre az a körülmény (amelyet csak 
kedvezőre szabad magyarázni), hogy rendes orvosán 
kívül senkit se hívtak a betegágyához, ami annak az 
örvendetes jele, hogy a baj nem lehet — és ne is le­
gyen! — kom oly ... Ellenben az ellenzéki sajtó orgá­
numai tökét iparkodtak kovácsolni a miniszterelnök 
ellen a »szomorú eset«-ből, amely újabb bizonyítéka 
a kormány »bizalmatlan, kapkodó, bujkáló és sem­
miképpen se őszinte» politikájának. Az egyik ezt Irta:

— Mire való a titkolódzás az olyan közüggyel, 
amely az állam minden polgárát — pártállásra való te- 
kiatat atikttl — esyaritU érdekli? Ha a király rues-

egyenló a fölülről jövő forradalommal. Föltéve, de 
persze a lehetőségét is tagadva az ily kértclerségi'ck, 
azt kérdezzük — Írja a lap — az összmlnisztérlumtól: 
vállalja-e a felelősséget a parlament előtt e nélküle s 
talán tudtán kívül véghezvitt cselekedetért?

Valamelyik fakclózns ellenzéknek egy másik or­
gánuma meg azt követelte nagybetűs vezércikkében, 
amelyet »honflbánnt és hazafiul aggodalom sugalt«, 
hogy ha őfelsége beteg s a kormányzás teendőit, ha­
csak rövid Időre Is. ellátni nincs módjában, alakuljon

retetre talál náluk. Vagy tán azért, mert jobbaknak kí­
vánná látni őket mint a minők, javítani szeretne raj­
tuk s a tökéletesedésükön dolgozni, — mig a könyvek­
kel úgy van megelégedve, ahogy eléje kerültek s amint 
gyönyörködtetni képesek öt.

— Ezt én is tapasztaltam magamon, — adott iga­
zat Haroldnak a kalifa. — A könyvekkel, főleg a nagy 
Írókéival, azért vagyunk elégdettebbek mint az ember­
társainkkal, mert azok majdnem mindig fölöttünk ál­
lanak. Legföljebb a szerzőiket kívánhatnék olykor

a királyné elnöklete alatt régem tanács, amely a felség- jobbaknak, különb em bereinek... A végső konklúzió
talán az, hogy a könyvek kibékitik az olvasót a rossz 
emberekkel s képessé teszik öt, hogy ez, utóbbiakat is 
elviseljék. Az emberek pedig, lia nem éppen gonoszok 
s ha javíthatók — hát még ha igazán jók! — kibékí­
tik az olvasót a papiros-irodalommal. Mert még a leg- 
kiilönb Írások is az emberekhez és az életiskoláboz

logokat a magas beteg akadályoztatása idejében gya­
korolhassa.

— Az ön véleménye. Gumiár nr? — kérdezte egy 
tagja az asztaltársaságnak.

— Hm. azt hiszem, a király is ember, s igv épp
úgy meg van a »szuverén« joga, hogy beteget jelent-. . „  , .
hcss.en, mint az országa bármely polgárának. Épp eb- mérve — papiros, Emberre (tarsasagnak) éppen ilgv 
ben a kérdésben ne legyen szuverén? van szüksége mint könyvre, s könyvre meg nem ke-

_ Az ön barátja, _ jegyezte meg Harold. — az vésbbé mint emberre. Am az ember necsak ember, da
udvari orvos, bármily filozófus-elme, most mégis fúr- embertárs is legyen, « ne álljon nag\ távolságban a lel- 
csa helyzetben lehet. í künktől, s a könyv is legyen mentül kevésbbé papiros

— Nos, ebboti n percben valóban nem szeretnék i és metül inkább gondolat, s Így szintén közel a szi- 
a bőrében lenn i... De hát mi baja történhetik? Az ő vünkhöz és a mentalitásunkhoz. Könyvtárs és ember­
állása kizáró'ag a királytól függ, aki minisztert ellen- társ, ez a kettő adja meg életünknek a nemes tartal- 
jegyzés nélkül nevezte ki, s a bizalmat, amelyet táp- mát.
Iái iránta, nem fogja az ellenzéki sajtó megrendíteni. Harold igen örült, hogy a vendége gondolkozása 
Egyéharánt én Is bízok benne, s azt hiszem, tudja Pál ilyen közel jár az övéhez, s mosolyogva jegyezte meg. 
mit kaszál. Tudja, hogy mit tesz, és — ami mindig ne- j _  Nos, ha egy pillanatig is gondoltam volna, 
hezehh — azt is, hogy mit tegyen. i hogy ön olyan szélhámos, aminőnek az a két szere«

_ Uraságod erről nemsokára meg is fog gyö-1 tetrcméltó ujság beá'litottn, most már nem hinném.
zödhetni, ha már ma hazautazik, — mondotta Biolf,1 Az ember tudniillik mindig hajlandó derék és jőravgló

! férfiaknak fogadni el azokat, akik gondolkozásban és 
érzületben rokonságot tartanak ve le ... Igaza van. Az 
olvasónak eleven emberekre Is van szüksége, éppen 
úgy mint a társaság emberének bizonyos kvantum 
olvasmányra. E kettő kiegészül abban a különös ma­
tériában (különös, mert matéria létére ideális), amc- 

közölje önnel, — jegyezte meg egy jogász az asztal- ( Bet műveltségnek szokás nevezni. Csupán a társaság 
társaságból. . ás a társalgás még senkit se tett műveltté, de csupán

— Természetesen... ügy Is érte ttem ... Lehet, az olvasás se.
hogy nem tudom meg tőle, mi a baja, amihoz, bárhogy! — Ideális matériának mondja a műveltséget?
hasonlítsak is hozzá, semmi közöm, de azt meg fog)»' tűnődött Ounnar, a magánzó. — Furcsa, s talán mégee 
mondhatni, hogy a betegsége mennyi Idő alatt g y ó ., bolond elnevezés.
gyU|. 1 Harold mosolygott.
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a könyvárus.
— Talán már ma megtudok valamit. Telefonozni 

szeretnék az orvosnak és értesíteni őt, hogy mikor jö­
vök. Önök közül mindenesetre én leszek az első, aki 
megtudom, hogy őfelségének tulajdonképpen mi a hala.

—- Ha az orvosi titoktartás megengedi, hogy azt

-» tu  ebaoodhatiuk egy Ulatoe



v a í ' egy pohár nemcsfajtáju borról (az pedig igazin 
matéria!), Iioxv ideális, mért ne állitliatnók a művelt­
ség matériájáról, hogy ilyen?! Avagy az tűnt föl ön­
nek, hogy egyáltalában matériának neveztem? Jobb 
w lna, ha fluidomnak vagy nemtudomminek hivnám?

--  Kérem, én megértettem Harold urat. De en­
gedjen meg egy kérdést: ha mindig ily szellemben 
beszél, megértik mások is?

— Mindig igy beszélek, Qunnar uram, és csak ke­
vesen értenek meg. Régi dolog, mentül eredetibb vala­
kinek a gondolkozása módja, annál kevesebben értik 
meg, s ezt a kellemetlenséget nemcsak írók, szónokok 
s a közélet egyéb szereplői kénytelenek elviselni, ha­
nem a közönséges élet kisebb emberei is, akik elütött 
gondolkoznak a környezetüktől, s akiket az olvas­
mányuk s az elmélkedésük letétit a banalitások szür­
ke országit íjáról. Pe hát eszem ágában sincs panasz­
kodni, Elég, ha csak kevesen (s néha elég, ha csak 
néhányan) értenek meg. S fölemelő tudat, hogy ezek 
a kevesek többet érnek mint az a nagy tömeg, amely­
nek kaviár az, amit hirdetünk. Az Írók közt se azok a 
legkiilönbek, akiket a legtöbben olvasnak, hanem azok, 
akiket a legkiilönb olvasók szeretnek.

— Úgy van, — felelte Qunnar s újból körülné­
zett. — Ilyen szépnek igazán nem képzeltem volna a 
lakását.

— Lehet, hogy nem is dukál nekem, — szerény­
kedett Harold. — Pe nagyon szeretem a szépet. Min­
dig azt tapasztaltam, hogy a szépnek élveznitudása a 
jóhoz is közelebb hozza az embert. S én nem akkor 
fogom tökéletesnek találni a berendezésünket, ha min­
denkinek lesz kenyere, hanem ha mindenki képes lesz 
kedvvel s értelemmel gyönyörködni a szépben s mód­
jában is lesz magát szép dolgokkal venni körül.

— Ólt, mily messze vagyunk ettől! — sóhajtotta 
Harun al Rasid.

— Ki tudja, olyan nagyon nicssze-e? Mily távol­
ságban éltünk még néhány év előtt a rádiótól, s ma 
minden szerény tanyán, minden kis népkörben és niiin- 
kászkaszinóban Beetlioven-muzsikát, tanulságos fölol­
vasásokat és pompás szinielőadásokat élvezhet min­
denki. Ha Isten teremtette a világot — s csak ö  te­
remthette! —, akkor bizonyára az volt vele a végső 
célja, hogy benne mindenki jól érezze magát és bol­
dog legyen. Azért hiszem, hogy ennek elérkezik az 
ideje___

— Néni is képzeli, mily boldog lennék, ha megér­
ném, amit ön, úgy látszik, nem tart egészen lehetet- ' 
lennek!

— Együtt lennénk boldogok, urain, — felelte a 
nagy könyvtár tulajdonosa.

— Telefonozhatok most? — kérdezte a király.
— Parancsoljon, — udvariaskodott a háziúr. — 

A készülék itt áll az iróaszí ilomon. Ha megengedi, 
majd fölszólítom a doktort. Hogy'is hívják?

Harun al Rasid megmondta, de egyszersmind meg­
jegyezte:

— Most, hogy a király beteg, aligha találni ót a 
rendelőjében. Szerencsére ismerem azt a tclefonszá- 
wot, amelyen a várpalotában hívható föl. 57.75.

Harold a központnak bemondta a számot.
Eltartott jó negyedórát, amié megkapták. Azalatt 

a kalifa a könyveket s a képeket szemlélte. Nagy meg­
lepetésére a saját arcképét is meglátta egy falon. Nem 
is rossz megvilágításban.

...  Hogyan? Ön is? — kérdezte kissé gúnyosan.
— Ön is, akinek nem muszáj? Hiszen ez magánlakás, 
és nem közhivatal. ahol Őfelségének okvetlenül lógni 
keli, vagy lojálisán szólva: díszíteni kell a helyiséget! 
Nem is gondoltam, hogy ön ennyire royalista.

— Valamennyire az vagyok, Qunnar ur, — felelte 
Harold. — mégis nem viszem túlzásba ezt az erényt. 
A képet nem lojalitásból szereztem be. A harmadévi 
tavaszi miikiállitáson a Szalón-ban megtetszett az ere­
deti portré, s a művésznél megrendeltem a másolatát, 
amely némely miiért«'» véleménye szerint az ccdcti- 
nél is jobban sikerült. Szeretem a jó képeket. — ak­
kor is, ha azok királyokat ábrázolnak.

Közben csilingelt a telefon.
A kalifa füléhez tette a kagylót.
— Halló, itt Qunnar!
Amikor a jelentkezésre válasz jött, Qunnar rövi­

den szólott:
- Ma este tizenegykor érkezem.

Harold nem fülelt a beszélgetésre, de kitűnő hal­
lása volt, s szándéka ellenére is megértette a felele­
tet, amely igy hangzott:

— Várni fogom a vasútnál, Felséges Ur!
IFolytatása lövő vasárnap.)

E szti k o m o ly ta la n

Olvasóink figyelm ébe!
a  B á c sm e g y e i N ap ló

be/- éj külföldi fürdőkről, gyógy- 
ói üdülőhelyekről, szanatóriumok- 
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Amikor Ibit, a kántorgyerekek legkischbikét Eszti 
' egyszer elkísérte az óvodába, fájó szívvel állt meg az 
! ovoda n> itolt kapujában. Az apró székek — megkopva 
I bár de törve nem —- mind sorba álltak az orgenabak- 

ros udvaron, amelyek épen most voltak virágjukban és 
édes illattal telitctték^neg a levegőt. Ezeket a székeket 
ma is oly szépeknek látta, mint az égi szivárványt. 
Vájjon melyik volt az övé? Piros volt, pirosat vá­
lasztott akkor és Ibiké is piros székccskére ült le 
most. Talán épen ugyanarra, amelyik egyszer az öve 
volt. . .

— Milyen jó lenne óvódásnak lenni — gondolta 
Eszti. — Verseket mondani, énekelni és játszani egész 
nap. Meg földalatti várakat építeni a homokban. A 
kis gyerekeket mindenki szereti becézni, otthon is 
meg az idegenek között is. Azután ha megnőnek, min­
denki szigorú velük. Annyi »nem szabad« van a vi­
lágon, hogy sohasem lehet azt végig tanulni. Es nem 
csak ezt kell tudni, hanem még sok mindent, amit szin­
tén nem lehet megtanulni soha.

Eszti megvolt győződve róla. hogy minden tanu­
lás Csak a pénzkeresés céljait szolgálja és hogy a 
nagyok is csak verselnének meg játszanának ha nem 
kellene pénzt kercsniök. A nagyok gondoskodnak a 
kicsinyekről és mindenről.

Eszti az cvoda kapujában állt, nézte az apró gye­
rekeket és igen sajnálta a nagyokat. Különösei' Édes­
apát meg tnamuskát, mert lám milyen nehéz lehet any- 
nyit tudni, hogy a sok kicsiről gondoskodni tudjanak.

A nénike megpillantotta a kapuban ácsorgó Esztit.
— Szervusz Eszti! Na, nem mersz bejönni? Régen 

láttalak.
Oh, a nénike haja hogy megvilágosodott és a sze­

me körül milyen sok finom vonal nőtt azóta!
Leültette Esztit egy »nagy« székbe, mellé ült és 

kérdezett.
— Mért nem vagy ma iskolában?
— Szombat van , . .
— Ja persze, te a felekezeti iskolába jársz. Há­

nyadikba?
— Negyedik polgári . .
— No lám . . . Hogy muiik az idő. Es mi akarsz 

lenni?
Eszti gondolkozott. Ezzel a kérdéssel eddig nem 

is foglalkozott. De azért elég hamar megtalálta a vá­
laszt.

—- En is ovodáskisasszony akarok lenni.
— Igazán?
— Igen, mert akkor egész nap verselhetek és 

játszhatók és ezzel pénzt is kereshetek úgy mint a 
néniké.

Talán Éva sem vált meg oly nehezen a Paradi­
ese mból mint amilyen fájó szívvel Eszti távozott az 
óvodából. De ettől kezdve hangoztatni kezdte, hogy ő 
ovodáskisasszony lesz. Egyszer a szomszéd fűszeres­
nek is mondta és ez akkor nevetett.

— Óvodás kisasszony? Mindjárt kisasszony?
Most mindig úgy mondta ezután: Óvónő leszek.
Ebből azonban semmi sem lett.
— Nem bircm kis lányom — mondta édesapa. Ár­

pád fin, azt kell iskoláztatni, Zolit is, és János is nem­
sokára vidékre megy iskolába. Ok fiuk, majd csak el­
végeznek valahogy az idegenben, de te lány vagy, ró­
lad nehezebb gondoskodni.

Eszti sokat sirt ezen a nyáron. A szivárványos 
székek egyre messzebb távolodtak el egészen a remény­
telenségbe,

Mamuska mondta:
— Fehérnemiivarrást fogsz tanulni Eszti. Az szép 

foglalkozás és jól fizetik.
— Soha! — kiáltott Eszti toporzékolva. En nem 

azért születtem a világra, hogy fehérneműket varrják!
A mamuska, édesapa, meg a szomszéd Mari néni 

csak néztek Esztire és néztek egymásra.
— Hát ugyan mire születtél? —- kérdezte a ma- 

intiska, Eszti nem válaszolt. Összcszoritott szájjal ült a 
terrasz lépcsőiére.

— Teljesen komolytalan még — hallotta benntról 
a lesújtó kritikát és a szivére nyomasztó érzés nehe­
zedett.

Nem lehetett arról mesélni, hogy dal kell, meg ri- 
mek, kellenek vidám játékok, színek, amelyet nem le­
het kézzel megfogni, csak érezni lehet a dolgokban, a 
zene ritmusában, a szép szavak mélyén, a vidám ka­
cagásban . . .  Es szeretet kell sok. mindennél több, mint 
a szép mesékben és a kicsik életében van . . .

De varrni soha sem tanult meg Eszti.
*

Ezen a nyáron az unokatestvérek közül Ernő töl­
tötte a vakációt. Hatodikos gimnazista és igen okos 
fiú volt. Imponált a lányoknak, részben mert messzi­
ről jött, részben mert sokáig kötötte nyakkendőjét a 
tükör előtt.

Délután mindig odatelepedctt a kézimunkázó lá­
nyok közé és rendezgette, meg gombolyította a szí­
nes pamutokat.

Eszti egy tálcateritőt »barmolt. kékkel meg pi­
rossal. Sajnálta, hogy a szivárvány minden színét nem 
használhatja fel ennél a műveletnél. Egyébként a tarka 
hímzés vn’t ,-z cv - 't 'en  tűvel - égezhetö monkz. amire

Ezekre a kézimunkákra Nusi ráapplikált egy jel. 
zöt, ami Eszti minden munkáját jellemezte:

— Esztis.
Ennél lesujtóbb kritika nem érhetett egy ártatlan 

asztalközépet.
— Esztinek viszont igen szép írása van —• amit 

Nusiról a legjobb akarattal sem állíthatunk — vetette 
közbe ilyenkor Ernő.

Eszti hálásan nézett rá, hogy igy védelmébe vette, 
A szemük most összekapcsolódott és napközben ezután 
többször néztek egymásra, ámbár Ernő a nagyobb lá­
nyokkal szokott foglalkozni.

Ernő este kérte inamuskát, hogy engedje meg, 
a fiókhan, a pótágyban való alvást.

— Pótvizsgát már láttam, de pótágyban meí 
sohasem aludtam — mondta — ezt is meg kel! tapasz­
talnom.

— Nem lehet — tiltakozott a mamuska — ott 
fenn lányok alszanak, nem való.

— De ugyan néni kérem gyerekség.
Ernő úgy beszélt mint az egészen felnőttek és

Eszti észrevette, hogy még édesapa is hallgatja őt és 
tanul tőle mindenfélét. Es ha mondta, hogy gyerekség, 
azt el kellett neki hinni,

Eszti éjjel arra ébredt, hogy a karja lecsüng 
az ágyszélén és azt valaki csókolgatja. Ámbár igen 
álmost volt, még is rájött, hogy az csak Ernő lehet 
és felakarta huzni a karját. De ez a bolondos Ernő 
most feltérdelt és Eszti fejét meg arcát kezdte csó­
kolni. Epen úgy, mint a Bandi valamikor. De Eszti 
nagyon álmos volt és eltaszitotta:

— Hagyj aludni. . ,
És ekkor Ernő suttogni kezdett:
— Esztike azért Csókoltalak, hogy felébredj és az. 

ért ébresztelek fel, mert mondani akarok valam it
— De én most álmos vagyok . . ,
De Ernő csak mesélt és Eszti félig álomban hall­

gatta. Másnap mégis csodálatosan emlékezett arra, 
arr.it Ernő mondott:

Azt mondta, hogy vasutas pályára lép és elveszi öt 
feleségül pontosan négy év múlva. Addig mad leve­
leznek, és elszalad az idő.

Eszti fürkészve nézett Ernőre reggclizés közben és 
látta, hogy arca ettől a nézéstől pirosabb lett.

A délutáni postával képes lap érkezett Eszti ré­
szére. Ernő kikapta a kezéből.

— Ki az a Bandi?
— Klein Bandi. Szintén rokon.
— No nem épen közeli. Es mért írja azt, hogy 

Esztikém?
— Semmi közöd hozzá, őneki én sokkal régebben 

vagyok a menyasszonya.
— Úgy? No majd meglátjuk. Mit jelent ez a b.
Eszti a lap után kapott. Megfordította a címzés ol­

dalára és ráköpött.
Ernő csodálkozva, de megelégedetten nézte ezt a 

műveletet,
Eszti pontosan a bélyegre köpött, és óvatosan 

emelte fel az egyik sarkánál fogva a bélyeget Csak a 
szélei voltak leragasztva és alatta írás mutatkozott

A lap ismét Ernő kezébe volt. Olvasta: »Érted do­
bog a szivem«.

— Úgy. Hát b. a. azt jelenti bélyeg alatt. Értem.
Este, amikor az uccán sétálgattak Ernő nem a 

nagylányokhoz Csatlakozott, hanem Eszti mellett ment. 
Aztán karon fogta.

— Mért nem mondtad, hogy a Bandit szereted’
— Mert nem kérdezted, aztán nem is tudom, hogy 

szeretem-e. Már négy éve nem láttam.
— No látom, ö  boltossegéd, de én egészen más 

pozíciót adok neked.
Esztinek sejtelme sem volt arról, hogy mi az a po­

zíció, de szerette volna tudni.
— Hogy gondolod ezt? — kérdezte óvatosan.
— Egyszerűen. Én aranyzsinóros leszek és ettől 

eltekintve is állandóan emelkedni fogok a fizetési osz­
tályokban.

Ilyen osztályokról sem hallott még soha Eszti, de 
azt a világért sem árulta volna el.

— És hogyan emlekedsz ottan?
— Az a szolgálati évekkel együtt jár.
H m ... szolgálati év e k ... Milyen szép és értel­

mes szavai vannak Ernőnek. Borzasztó mennyit tud.
— Es mindig ir neked Bandi?
— Időnkint. . .
Eszti úgy érezte, hogy most ő is igen választéko­

sán fejezte ki magát. Valami öntudat féle bontakozott 
benne.

— Mit akarsz egyszerre velem — mondta. Eddig a 
többiekkel mentél.

— Egy ifjú az én koromban felizgul egy női kar­
tól és a te karod Esztike olyan bársony. Ugy-e az én 
feleségem leszel?

— Az sok mindentől függ. És nekem még nem sza­
bad ilyesmiket hallgatnom. Gyere inkább lessük meg 
Katit. Mindig elalszik cipőpucolás közben. Bekenő- 
csözzűk az orrát.

— Gyerekes vagy — mondta Émö kedvetlenül — 
veled igazán nem lehet komolyan beszélni.

Faképnél hagyta Esztit és a nagylányok után
W ÍH  Gergely Boriak»
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Mese az drvalányhajről ’
A papája Jóhitelll gabonakereskedő volt, aki ad - ' 

dig járt a börzére, mig eltört. Kis leánykája a jó Is­
tenre Maradt volna, de szerencsére volt egy öccse le i- ' 
rom puccos lánnyal. Mikor elföldelték a bátyát, kitört 
az becsből a jószívűség: .Isten neki, három ilyen 
pénzpocsékoló kirakat mellett kell valaki a háznál 
aki dolgozik is.« Magához vette a kis árvát, miután 
felvilágosította arról, hogy kegyes cselekedetet gya­
korol vele. A kis árva értelmes gyermek volt, igyeke­
zett hát megfizetni a hála kamatjait. Szolgálta a 
»drága« és kövér tanti szeszélyeit, nyelte — félórán­
ként evő kanállal szerető unokanővérei utálatosságait. 
Takaiitott, törülgetett, segített a konyhában, stoppolta-' 
toldozta a család összes lyukait. Üres óráiban pedig a ' 
kedves nagybácsinak zongorázott a Remingtonon az i 
irodában. Nagyon szerény volt: keveset szólt, még j 
kevesebbet evett, négy helyett dolgozott, és még csak ] 
moziba sem kívánkozott. Utálta hát őt az egész h áz ! 
népe, és mindenki sikerrel éreztette vele, hogy kegye- , 
lernkenyéren él.

Árvalányka derék kis lány volt, megtanulta már 
az elemi olvasókönyvből, hogy a jó Isten majd megveri 
a rossz lelkit rokonokat, öt pedig megjutalmazza. Ne­
mesen tűrt tehát mindent. Egy öröme volt csak mun­
kától duzzadó életének: tükör elé ülni és fésülgetni 
szép selymes haját, amely lágy .volt, ragyogott, és 
szőke volt mint a népdalban a Tisza. Ne vessünk azért 
erkölcsi követ Árvalánykára, hogy hiú volt. Csak a 
haj volt gyönyörű. Annyira, hogy a drága néni, meg 
a három ktizinja fel-felsfthajtottak meghitt családi be­
szélgetés közben:

»Hogy lehet ilyen csúf békának olyan szép haja?!«
Ez majdnem igaz is volt. Csak épen nem volt trá­

gyán csúf árvalányka. Csillogó fekete szeme, muzsi­
káló szava, próbakisasszony termete a legideálisabb 
fiatalemberrel is feledhettették a hozományt. S ez j 
megbocsáthatatlan sértés volt szerető unokanövéreire, 
mert házassági reményeik a hozománnyal voltak fel­
karózva.

A papa ugyanis ( . . ,  hiszen mágnás körökben is 
megtörténhetik, . . )  apróhirdetésben hegedülte be meg­
gondolatlan ifjaknak, hogy »feltűnő szép, zeneileg is 
képzett, házias, szerény lánya, nagyobb hozománnyal, 
óhajtaná betölteni a legszebb női hivatást. Korrekt 
úriemberek »Lelki alapon« jeligével Írjanak a kiadóba. 
Vallás mellékes.« — És a papának igaza volt. Libegve 
jelentkezett a korrekt úriember lelki alapon, sőt csü­
törtökre be Is jelentette a látogatást. Lett reményke­
dés a házban! A megszerelésre Irmuci volt ugvan ki­
jelölve, de a másik kető is nyíltan csinositgatta ma­
gát. Lett öröm a házban: mindegyik örült titokban, 
hogy meg fogja pukkasztani a másik kettőt. Lett do­
log a házban: röpködtek a parancsok Árvalánykához, 
mint a reptéren a biplánok. Pláne, hogy csütörtökön 
kézzelfogható legyen írnmei szerénysége és házias­
sága. Gürcölt is szegény Árvalányka, hogy még ideje 
sem jutott az irigykedésre.

Szerető kuzinjai szivét azonban fogdosgatta a fé­
lelem :

— Ha meglátja az a hülye, (férji cím előlegezve) 
ezt a hajas békát még képes lesz beleszeretni!

— Mit tegyek? Mit tegyetek? Mit tegyünk? — 
töprengtek együtt és egyenként.

— Megvan! — kiáltott a legkisebbik és leg­
okosabb.

— Egyszerű, mint a stíl-ruha. Elcsúfítjuk: levág­
juk a haját!

A jó nővérek úgy megörültek az ötletnek, hogy 
még meg is csókolták a legkisebbet. A középső rög­
tön leszaladt a vaskereskedésbe és vett egy nagy, 
éles szabó-ollót. A legnagyobb pedig, késő éjjel, mi­
kor már a betörők is mélyen aludtak, belábuijhegve- 
zutt Árvalányka hálóodujába, s nyissz-myassz, levágta 
a szép, selymes, hosszú haját, aztán .kiszórta az abla­
kon. (Káromkodott is reggel az uccaseprő!)

Mikor az első villamos végig csörrögött az utcán, 
kiugrott Árvalányka az ágyból. ...M indjárt fel akarja; 
tűzni a haját. Hátrányul és rémülten érzi, hogy sem -, 
mit fog. ...S za lad  a tükörhöz:

— Jesszus Isten . . .  — kiált fel. . . .  Bubi frizurám ' 
van! De milyen jól áll! Milyen szép vagyok igyl

Leült a tükör elé és úgy gyönyörködött magában.; 
Aztán arra gondolt, hogy kinek köszönheti ezt; s rög -! 
tön kitalálta, hogy Irmucinak.

— M egálljatok!... — m ondta... — most ver meg ! 
titeket a ló Isten!

Elővett egy ollót, rendezgette a fürtöket, nyírta 
az egyenetlen hajszálakat. Még akkor is a tükör előtt 
Ült, midőn szerető nővérei kaján kíváncsiságukban ki­
kiáltoztak a sziizi ágyukból:

— Te ingyenélő... meddig lustálkodsz?... Hozd 
már azt a csokoládét!

Pukkadjatok m eg!... gondolta szerényen Árva- 
lányka. (•elöltözött, elment, s egész déle'őtt Jótott-fu- 
tott. ...S e re ?  csomaggal tért vissza, s aztán bezár-
kozott.........Selyemharisnyát, blúzt, rúzst, körömíéuye-
sitőt, parfümöt, stb.-it szedett elő a csomagból, s délig 
rakosgatott magára szint, illatot, s némi ruhát. Szerető 
nővérei azt hitték, hogy sir és szégyel emberek eh 
fönnl, és Igen boldogok voltait gyöngéd nőt szivükben.

Délben megérkezett a korrekt űrt ember, s be­
toppant Árvalányka is a szalonba. Szép volt és kábító: 
de oly szép, hogy a három leány belesápadt a dühbe. . 
De aunyira belesápadt, hogy elíclejettc a száz száza­

lékos kedvességet, amelyet agy hétit készíttettek a 
korrekt úriembernek. Arv.ilányka az első szemvillanás­
sal észrevette ez", s úgy megvidult, tiogy kacagott, s 
nagy bölcsen nem takarta el a háziasságát és a (ér­
őéit sem. A korrekt úriember elvesztette azt a kis le­
n t is. ami volt, és rögtön megkérte Arvalányka kezét. 

Most már a papa is elsáppadt, a kedves néni mig­
C-*

Kamarazenét, zongorát és zen e­
elm életet tanulnak a cigányok

M< ? g n y ilt a v ilá g  le g e ls ő  z e n e is k o lá ja  —  C ig á n y lá n y o k b ó l a la k u lt  n ő i z e ­
n e k a r , a m e ly  a h a n g v e r s e n y d o b o g ő k o n  a k a r ja  f e lv e n n i  a v e r s e n y t  a 

sz a lo n  m u z s ik u s o k k a l
A belépőt olyan óriási lárma fogadja, hogy szé­

dülten torpan meg a küszöbön: micsoda cigány vásár 
ez?- Füstösképü atyafiak, bollóíüitii, göndörliaju silic- 
dtrek ülnek, állnak, támaszkodnak a szobában, ke­
zükben hegedűvel, cincognak, fecsegnek és kornyikál- 
n::k. A sarokban zongora. Előtte egy szép cigánylány 
ül és Griegel nyúzza.

A szomszédos szobában cimbalmot hangolnak, 
egy klarinét valami szomorút játszik, időközönkint pe­
dig mély. tekintélyes hangjával felnyög és hörög a 
nagybőgő.

Ez a budapesti cigányzenede. A világ legelső ci- 
gdnyzenésziskotája.

Nemrég nyílt meg a Kálvária téren. Eddig több 
mint kétszázötvenen jelentkeztek felvételre. Pelyhes- 
áilu muzsikus csemeték és öreg, viharedzett cigányok, 
akik haladni akarnak a korral. Mert a dzsessz, és a 
szalonzenekarok erős konkurenciát csináltak nekik.

— Ma már — mondotta az intézet igazgatója, 
Szekeres Márton — nem elég az, hogy valaki jó na­
turalista, hogy cifrázva játsza a magyar csárdásokat 
és hallgatókat. Zeneelméletet és kottát kell taiiulniok!

Szigorúan mondotta ezt az igazgató és a körü­
lötte álló cigányok zajosan helyeseltek.

— Ugyvan! Kamarazenét fogunk játszani!
A felvételi vizsga szigorúan rostálja az 'anyagot«, 

lehetőleg tehetséges növendékeket akarnak felvenni, 
akik nem hoznak majd szégyent a magyar cigány­
zenére.

Mi mindent tanulnak?
— Az összes hangszereken tanítunk látszani. 

Meglepően sokan jelentkeztek a zongora szakra.
Különösen a cigánylányok szeretnének zongoráz­

ni tanulni, hogy aztán — mint kijelentették — fellép- 
. hessenek hangversenyeken is.

— Vagy pedig — mondotta általános derültség 
közepette az egyik szénfekete leányzó — mért ne ala­
kulhatnánk bandába? Úgysincs még ilyen a világon, 
női cigány banda!

— Hogyisne! — rcplikázott egy füstös férfiú — 
még ti is konkurenciát csináltok nekünk! Nem elég 
a dzsesszbend meg miegymás!

A dzsesszre haragttsznak. mert legveszedelme­
sebb ellenségüket látják benne. De azért akadt több 
cigány, aki jazz-kangszereket akart tanulni, saxolont. 
/lobot ás harmonikát.

— Ezeknek kitettük a szűrét — meséli nevetve 
a direktor — a dzsessz merőben ellenkezik a cigány- 
muzsikával. Olyanok, akár a kutya és a macska. Sulisé 
lehetne öszzeeg.veztetni őket.

Hiszen ellene megy ki a »pakli« — mint egyik 
cigány találóan megjegyezte. Azért akarnak elméleti 
erősítést szerezni, hogy még sikeresebben vehessék 
fel vele a versenyt.

Az iskolának tizenöt tanára van, kitűnő profesz- 
szorok.

— A Bihari zeneiskola — ez ugyanis az intézet 
hivatalos neve — a zeneakadémia tantervének az alap­
ján fog működni — mondotta az egyik tanár — a 
clgcnyos, tfcjbßl' való játéknak vége. Itt komolyan 
kell majd dolgozni.

A kis morék áhítattal hallgatták a csudálatos sza­
vakat; »zeneelmélet, tanterv. (iohlinark. Wagner, 
Vlollltl'iács, pianisshté* csupa sosemhallntt varázs­
igék. Es ezt mind az ő kemény kis kobakjukba fogják 
tőlcséreznf a professzor urak! Egy öreg cigány — 
olyan akár a nótabeli vén cigány — csendesen mondja:

— Bizony én világéletemben iskolakerlllő voltam. 
Édesapám volt a mesterem, amikor már kornyikálni 
tudtam valamelyest, szélnek eresztett: menj isten- 
hírével, boldogulj széles a világ! Es ez a hegedű tar­
tott meg idáig. Most pedig ha törik, ha szakad, meg 
akarok ismerkedni azokkal a fekete izékkel a kotlá­
kon. igen, a hangjegyekkel...

A veszedelem annál nagyobb, mert a mozik — a 
IteszélAfilm tette őket feleslegessé — nyakra főre bo­
csátják cl zenekaraikat a külföldön és erre rövidesen 
•lábúik Is sor kerül. Hisz már sorra szerelik fel a be­
szélőfilmhez szükséges gépezeteket.

— Annyi állásnélküli zenész lesz — panaszolják 
komoran — akik aztán garasért is elmennek játszani 
akárhová, csakhngv megéljenek!

A zongorázó cigánynak különösen sok bámulóla 
akad.

- - Ml van ezen olyan különös? — kérdi vállvono- 
Ratva nz édesapám Is kitünően zongorázott! ö  volt 
az első cigány barzotigorlsla.

rént kapott, a szerető nővérek .Gyalázat!« csatakláll- 
tással kirobogts.k az ártatlan láliyszobájukba, ahol ír­
óméinak meghasadt a szive ... Árvalányka pedig örült, 
laig.v a Jó Isten ,neg<e>'itette ot és boldogan borult a 
vőlegénye nyakába._ _ _ _ _ \  _ _ _ _ —

Náttay Béla

Egyik cigánynak aggályai vannak:
— Attól tartok, hogy az iskola jnajd elveszi az u| 

generációtól azt a természetes, őseredeti izt, ami a 
magyar cigánynak a specialitása volt. Nem lesznek 
jó szalonmuzsikusok, se jó cigányok. Vaialiogy úgy 
néznek majd ki, mint a meggazdagodott paraszt, aki 
úri ruhában jár, áe urnák túlságosan paraszt, paraszt­
nak pedig túlságosan ttr.

A kollégák lehurrogják a vén pesszimistát.
— Maga mindig feketébe látja a világot! Más 

időket élünk ma Sándor bácsi!
De Sándor bácsinak beszélhetnek, t?) már harminc 

éve prímás Pesten, ismeri a csíziót, sokat megért any- 
nyi idő alatt, de ilyen cirkuszt! Hogy’ a cigány isko­
lába járjon! Kotta elé álljon! No még csak az hiány­
zik, hogy énekelni Is tamiljának és teilépjenek az 
fíporában!

— Ha pedig — morfondírozott tovább — elképze­
li, m. hogy ezek a zeneelméietesck muci zenél Is Ing­
nak szerezni, hát eláll a lélegzetein! Mi sül ki ebből!

i'j képviseli itt az ellenzéket. A múltat.
— Sándor bácsi azt hiszi, hogy csak az a jó. ami 

régen volt! — kotnyelcskedik egy legényke.
A vén prímás végigméri, szinte felnyársalja a te­

kintetével:
— Hát öcsém — kezdte mély lélegzettel — mióta 

csiripelnek bele a verebek a felnőttek beszédjébe?
Derültség.
— É n . . .
Ám az öreg nem engedi szóhoz jutni.
— Csiba te, ha öregapád ugat!
Ezzel átnyalábntja és hatalmas barackot nyom a 

rebellis ifin kobakjára.
— Máskcr tanulj több tisztességet!
— Hány növendékük van C'.b' g? kérdeztem a» 

igazgatót.
— Százhúsz.
És hozzá teszt:
—- De még egyre jelentkeznek. Nálunk nincs pro­

tekció. A tehetség az egyetlen ajánló levél.
— Valami csodagyerek nem akadt még?
Elgondolkodik?
— Egyiknél sem tapasztaltunk valami különösebb 

rátermettséget. Mind átlagképességgel megáldott gye­
rekek. van bennük igyekezet és muzikalitás.

Ami nem is csuda. Hisz generációkon át űzték ezt 
a foglalkozást. Apjuk, nagyapjuk, dédapjuk, szépap­
juk is vonóval és hegedűvel a hóna alatt tárta a szé­
les országutakat.

A hegedű náluk: családi tradíció. Örökségként 
hagyják az utódokra a nyirettyű kezelés tudományát. 
Most uj korszak köszöntött rájuk.

Zeneiskola! Szimfonikus cigányzenekar! Vonós­
négyes! Zongora!

— Ha ezt az in jó öregem látná! — sóliattott az 
egyik dádé — bizony megfordulna a síridban!

Tiszta szerencse, hogy nem érte meg »ezt az 
anarchiát«. Vagy — ki tudja? — tán 6 is zajosan he­
lyeselné . . .

R Á C S M E G Y E T  ,

bárm elyik naptól kezdve lehet előfizetni 
s az előfizető részesül a köu.vvkedvezmé- 

nyekben.

UJ KÖNYVAJÁNDÉKAINK:
1. M ereskovszkIJ: Leonardo da Vinci I -
2. » L eonardo da Vinci III-
3. » Ju lianus apostata
4. » Vele v ag y  ellene
5. Istenek születése

» A szerelem  tudom ánj
6. » Napoleon, az  em ber
7. » M essiás

Előfizetőinknek minden havi
után küldünk egy darab  k ö n y v e t 

Példányonkinti vásárlók  minden
d ö tt két bavi lapfej ellenében egy  k 
ta rth a tn ak  igényt.
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Rz egér
Irta: S z . Szigethy Uilmoa

Édes mama! Nem akarok ócska frázisokat hasz­
nálni, mikor a világ legjobb anyósáról zengek him­
nuszt, csal; egyetlen szóval köszönöm meg azt a bol­
dogságot, hogy. . .  igen, hogy az anyósom lett.

Nyolc nap óta feleségem Margit, de még most is 
naiv gyermek, akinek fogalma sincs az életről s ártat­
lan mosollyal nézi világot. Az édes mama maga sem 
hiszi, hogy mennyire gyermek, mert merem állítani, 
hogy az anyák ismerik a legkevésbbé gyermekeiket. 
Megengedem, hogy talán tiz-tizenkét éves korukig, 
de azután rejtély lesz mindegyik, mert csak a lelkűk 
ielületével találkoznak. |

Ez azonban egy szent gyermek még ma is, am i-. 
kor pedig annyit leltet meglepőt, tapasztalni az. élet- | 
ben s a »felszabadult leány« típusa veszélyezteti azt j 
az ősi tiszteletet, amelynek fanatikusai voltunk vala-1 
mikor. í

Az utazásunk pompás volt, ámbár pillanatra sem 
maradhattunk egyedül. Egyszerre akart minden.;i. 
utazni, a vonatok zsúfoltig megteltek, alig tudtam Mar-j 
gitnak annyi helyet .szorítani, hogy ledőlhessen.

Édesen aludt, mikor a leggyönyörűbb vidéken ro- . 
bőgtünk át s azzal a biztonsággal kulcsolta az u jja it, 
álmában is a kezem köré, hogy meg van védve min- j 
dentől, sőt — tekintettel konok utitársainkra — még 
tőlem is.

Most láttam először aludni, kimondhatatlan gyö­
nyörűség volt az. Fogadok, hogy az édes mama nem 
élvezte ezt, legföljebb Margitnak apró korában, mert 
nem lehet megválni ettől a képtől. Édes tündérekkel 
játszadozliatik, mert mosolyog. Lehunyt szeme a finom 
szemhéj alatt is csupa okosság, tiszta derű. Az ajaka j 
kissé megnyílik s én szomjasan szívom magamba a 
lehelteiét.

A haja egy csöppet borzas, de ez végtelenül illik 
neki. Egyébként se szerettem soha a tükör elöl kike-: 
rült nőket, mert feszesek. A nő, mikor meglátjuk, úgy i 
kerüljön elénk, mint a rózsa. Ne verjen rajta még m in-! 
dig reflexet a tükör, a hiúság, az üresség, sokszor a j 
lélektelenség.

Akarjon hódítani, de ne a próbabaha látszatával, j 
hiszen ilyent a kirakatokban is találunk. Azoknak sincs 
ránc a ruhájukon, az arcukon, kifogástalan a frizurájuk 
és szintén mosolyognak, mosolyognak. . .  olyan ked­
ves egyforma bambasággal. ,

Engedőimet a kitérésért, de felforr a vérem, ha a 
társadalomnak erre a típusára gondolok s csak az térit 
magamhoz, hogy az én Margitom sose lesz ilyen.

Ja, igaz, másról akarok írni. Hát az ut elbágyasz- 
totta, késő délután ébredt fel. Hozzám simult, úgy nézte 
a kupé ablakából a panorámát. Egy csöpp álmosság 
maradt még a szemében, mert ahogy a váltamra haj­
totta a fejét, rajtakaptam, amint lc-leragadozik a szem- 
pillája. Arra ébredt föl egészen, hogy bejött a kalauz 
jelenteni; mindjárt megérkezünk.

. . .  Most mosolygok mindazon, amin keresztül 
mentünk, mert könnyű mosolyogva visszatekinteni a 
múltra, habár az csak egy hetes is. De az első éjsza­
kánk, az furcsa volt. Ne piruljon el az édes mama, nem 
vagyok én illetlen ember, várja meg a  sort, de ezt el 
kell mondani.

Éppen le akartam feküdni. (Margit útközben evett 
valamit, én futtában vacsoráztam a szállóban), mikor 
megfagyott bennem a vér, akkorát kiált a feleségem.

Alig jutottam szóhoz.
— Ml haj, fiacskám?
Felkiiporodott az ágyban, nyakig magára húzta a 

takarót, a foga vacogott.
— Ott. ott, n ézd ...
Néztem oda, ahová mutatott, a szőnyeg szélén egy 

epró egérke ült. Még most is meg mernék rá esküdni, 
hogy ránk nézett apró üvegszcmével.

Úgy félt tőle Margit, akárcsak a rossz lelkiisme­
retű ember a kisértettől.

— Jaj. de undok! Kergesd el, Sándor.
Nem tudom, cinlitcttcm-e már valamikor, hogy !e- 

kilzdhetetleh undort érzek az egér Iránt. Tizennégy 
éves koromban már íarkasvadászaton vettem részt, 
birkóztam azóta medvével, megvérzett a kőszáli sas, 
«Se volt idő, mikor a legkedvesebb madaramra, a fo­
golyra. nem vadásztam. Az egér miatt.

Volt egy száraz nyarunk, kiégetett mindent s me­
zei egerek lepték el a földeket. A fogoly-falkák abban 
az évben szabadon járhattak a határunkban, mert el­
ájultam. mikor ráléptem az első, fehér hasit, mezei 
egérbe. - i

A itázi egér ugyan egészen más, kisebb is. Elisme­
rem, hogy önmagában nagyon kedves jószág, de hiába 
minden. Ita a láttán az ájulás környékez.

Eleimén nem féie'tcm Margitnak, azt hiszem, na­
gyon zavart voltam.

Nagyot dobbantottam a lábammal a főidőn, ámbár 
közelebb húzódtam az agyhoz. Az egér erre cirkuszi 
mutatványokba kezdett, végigfutott a szőnyeg peremén, 
aztán — borzalom! _  vagy két lépésnyire beljebb fog­
lalt helyet. Ott volt majdnem előttünk.

Levetettem a cipőmet s behunyt szemmel feléje 
dobtam. Ez megzavarta, mert retlrált az ajtóig. De nem 
menekült, a távozásnak a látszatát se ambicionálta, 
jött már megint vistza.

— Tudod mit, fiacskám? — mondtam Margitnak, 
htfcúd magadba a U aartt ée attKl|.

Szegényke egyre Jobban reszketett.
— Nem tudok elaludni, nem 1* merek. Még kepe* 

rí, hogy felmászik az ágyra.
— Azt alfg hiszem, legalább Is nem hallottam 

ilyesmit.
— En eleget hallottam a tanyásnénktól.
— Az más, ott szalmazsák van. De akkor is hihe­

tetlen, hogy miiyen szemtelen tud lenni ez az állat-faj! 
— kiáltottam.

Az orcátlan fajzat erre cincogni kezdett (nyilván 
válaszolt) s két lábára pipiskedve meregette felénk az 
orrocskáját.

Juj, de csúnya volt! De szégyenkeztem is a gyá­
vaságomért, jóllehet akármilyen zsűri bírálatára merem 
bízni a kérdést, hogy leiiet-e a többi fajtájú gyávaság 
mértékét alkalmazni, ha az egértől félünk?

— Ne haragudj, édes kis szivem, mondtam, szíve­
sen meghalok éried, de erre képtelen vagyok. Majd 
becsöngetek valakit, talán a szobalányt.

— Nem, nem! En szégycnlcm magam. Mit fog 
gondolni, hogy az ágyban lát?

— Istenem, mit gondolhat! Hát akkor oltsuk el a 
villanyt, mert hátha épp a világosság tetszik a kiá go­
nosznak.

Margit ugyan nehezen egyezett ebbe bele. mert 
mit gondol akkor mit tudom én kicsoda, aki nincs is 
jelen, azonban sikerűit rávennem azzal az. Ígérettel, 
hogy résen leszek. Melléje kellett ülnöm, fogtam a ke­

Erős Vas Gáborné látogatása...
Irta : K ristá ly  István

A friss mác'usi szél beleölelkezett a hörtönépület 
vasbeton falaiba, mintha meg akarná rázni egyetlen 
szerelmes szorítással: tavasz van.

A szél harsogva, bömbölve száguldott utakon és 
mezőkön át és szinte percekre megállította az elhasz­
nált, megkopott, megrokkant autóbuszt, amely a város 
és a börtön között hozta-vitte az élet örömét vagy bá­
natát' szabadulást vagy a börtön fekete árnyékát.

A sáros utón, az alig elállóit eső után. az autóbusz 
csak igen lassan haladhatott. A süppedt, kifoszlotí, 
elszintelenedett üléseken két utas ült. A törött ablak­
üvegeken át a szél minden oldalról áthasitott az autó­
busz belsején. De a két utas, mintha nem is érezne: 
mintha a kerekek szivetrázó zökkenései és a szél hi­
deg, éles metszésű futása nem is őket rázná, tépné!

Nagy, kemény csend ült az arcukon: szenvedés. 
Megingathatatlan, vasbeton iáin börtöne az életüknek. 
Az autóbusz a börtön felé vitte őket.

Egyszerű, még fiatal parasztasszony az egyik 
utas. Erős, Romolj' arcú Talpig feketében. Nagy fe­
kete szemeiben mély fájás izzik. Amint az ut egyik 
fordulója után feltűnik a tiszta tavaszi ég horizontján 
a börtön óriási, szürke, ázott, fénytelen homloka, a 
másik utas mintha halkan, elfojtottan feizokogott 
volna. . .

A parasz.tasszony, aki eddig némán tűrte az ut 
testettörő megpróbáltatásait, most felijedt csodálkozás­
sal nézett tititárs.ára. Az a véletlenül feltört zokogás 
megrázta, kimozdította őt lelkének börtönéből — ki­
mondhatatlan szenvedéseinek beton falai közül.

Erős Vas Gáborné a fia gyilkosát akarta látni. 
Azért jött messze útra, ide a börtönbe.

Egy évvel ezelőtt történt . Szép lelketfogó májusi 
estén. Vasárnap volt. A falu fölött szétáradt a nagy- 
vendéglő udvarából a muzsika. Az a különös, mindent 
éltető muzsika: a tavasz, a szerelem muzsikája. A fia­
talság táncolt. . .

Ctt ültek a házuk előtt: ő. mgg a férje, Erős Vas 
Gábor. A nagy gesztenyefák sötétjében, hangtalanul 
Nem kell ott beszélni. Minek?. . .  A ház büszke, magas 
homloka hirdette, hogy Erős Vas Gábor házatáján is­
meretien vendég a gond Az ő derekára kulcsolódotí 
erős, meleg karok reszketése minden szóknál szeb­
ben mondták' szerette); Anna’

A csillagok csak néztél: ő k e t.. .  Olyan szép volt 
az élet! Nem is lehet azt elmondani. Csak odahajtotta 
a fejét a széles férfi vállra és két forró ajk tapadt az 
övéire. Elfogadta a csókot Hogyne fogadta volna cl. 
Es olyan jól esett mondani:

— Nyugodhasson ker.d. Nem gyetek már. Hiszen 
a fia táncba jár.

— Annak jár akinek van — huncutkodott Gábor.
— Van, v a n . . .  suttogta ö is nagy, meleg öröm­

mel. A mi Gáborunk. A mi édes, szép fiunk.
— A mi szerelmünk. . .  rázkódott ki a szó Erős 

Vas Gáborból is
— Az, a - szerelmünk. — mondta rá ő. A szere­

tnünk. Ez a mi édes. egvetlen, szép életünk
A vadgesztenyék susogtak A magas égről csil­

lag hullott és ő visszacsókolta Gábort erős életű szók­
kal: Köszönöm, köszönöm neked édes, jó uram.

Hirtelen a kutyák vadul felugrottak. A falut vad 
lárma fogta át: sikoly, káromkodás, sírás! Es még ki 
nem hült ölelésük elé, a csillagos ég alatt tetettek előt­
tük és a házuk előtt valakit: a iiát!

A szive volt átszurva. A friss, fiatal szive. Egy 
lány miatt, akit szeretett. Azt mondták, utolsó szava 
az volt: édesanyám!

Azóta elmúlt minden. Nem lesz töbh május. Meg­
halt a csókjuk is Erős Vas Gábor megrokkant 0 ,  
Anaa asszony csak sírni tud.

zét és füleltem.
Hát nem ment el. Először csak a tűzpiros szemét 

láttam, később ránk világított a hold s tisztán kivehet- 
te a fenevad formált. (Mert már a fenevadat is szive- 
sebben láttam volna.)

Nem beszéltünk semmit. Margit az izgalomtól el­
fáradt, éjfél táján elaludt s csak a felrezzenéseibő! sej. 
tettem, hogy az egér az álmában is okvetctlenkedik. 
Mikor egyszer kinyitotta szemét az asszonykám s meg 
akartam csókolni, — gyöngéden eltölt magától.

— Meglát az egér!
Csakugyan, igaza van. Erre eiszégyenkeztem j 

egész közönséges szamárságok foglaltak el. Kezdett 
az én szemem is ragadozni, szórakozásból az egyszer- 
egyet mondogattam magamban.

Arra még emlékszem, hogy a hétszer nyolcnál ko. 
moly kétségek gyötörtek, ha vájjon ötvenkilenc, vagy 
hatvanegy az. eredmény, de más egyébről nem tudok, 
Reggel az éjjeli szekrényre dőlve ébredtem, minden ta­
gom tájt a virrasztástó'.

Hanem az egeret nem láttuk sehol. Később sem 
volt rá alkalmunk, mert már hat órakor, amikor min­
denki aludt még körülöttünk, másik hotelbe vonultunk. 
Végtére szegény Margit is nyugtalanul töltötte az éj­
szakát, ráfért a pihenés.

. . ,  Igaz, Ádátn bácsiékat csak estefele kerestük fel, 
azonban nem maradtunk ott vacsorán, bár túlzott szí­
vességgel invitáltak.

Ma eljött ide. Nem volt nyugta. Látni akarta azt, 
aki átszurta fia szivét. Aki megölte csókjukat, hogy 
ne legyen több tavasz! Látni akarta, hogy megmu­
tassa neki az- a sebet, amit szúrt, ami soha se szűnik 
meg vérezni: az anya sebét! Hogy ez az örök seb em­
lékeztesse tettére. Hiszen neki is van anyja. Hadd 
tudja meg. mit cselekedett azon a csodálatosan szép 
májusi e s té n ... i.ássa és érezze meg a szenvedést!

Erős Vas Gábor minden Igyekezete hiábavaló volt, 
hogy lebeszélje szándékáról. Eljött. Mindjárt odaér. 
Amott vannak már a félelmetes falak . . ,

Az utitárs maga is fe lriad t... Feltörő fájdalmát 
azonban nem tudta elfojtani. Arcát zsebkendőjébe te­
mette. Sirt.

Vas Gáborné szive elszorult. Utitársának, aki ösz- 
heborult öreg ember volt, a fájdalma mélyen megren­
dítette Olyan erős, megrázó volt az öreg ember sírása, 
hogy ő is könnyezni kezdett. Talán az idő okozta; az 
egy évvel öregebbé lett szív, talán az el nem jövő csó­
kok fájtak fel benne — úgy érezte, hogy az öreg em­
ber sírása maga: a vigasztalhatatlanság! Mintha az 
öreg fájdalma az övét elnyomná nagyságával kimond­
hatatlan súlyával.

Megérkeztek. Az öreg letörölte könnyeit. Leszáll­
tak. A szuronycs őrnek felmutatták a látogatási en­
gedélyt. Beléptek a mindig hideg, csendes folyosókra.

Anna asszony egy pillanatig tétován megállóit 
Az öreg különös jósággal kérdezte meg tóle: most van 
itt először?

Anna megroskadt a kérdés sutya alatt: először?. , 
Hát van. aki többször jön ide?

Az öreg szelíden szólt; jöjjön asszonyom, maid 
én megmutatom az utat. Ó, én tudom már. Es szemében 
újra megcsillantak a könnyek. Mert én már régóta já­
rok ide Ö, én szerencsétlen! S zegény ... szegény 
fiamat látogatom meg.

Anna reszketett: a fiát?
— Igen a fiam at. . .  Es maga?
— E n ? , . .  Anna úgy érezte, hogy a föld reng 

alatta. Igen: 6 miért jött ide? Nem, nem lett volna sza­
bad ide jönnie Ez az ember a fiát látogatja m eg!... 
Ez, ez volt a sirásában olyan végtelenül megrázó fáj­
dalom. A börtönben tevő gyermekét siratta!!

— Tudom, hogy nehéz azt kimondani, — suttogta 
az öreg. Nekem is könnj-ebb volna, ha azt mondhat­
nám, hogy: meghalt a fiam!

Anna elesett volna, ha az öreg hirtelcnfil át nein 
karolja. És tigy vezette átölelve egészen a börtöngond- 
nők ajtajáig

Anna nem is tudta már, mi történik vele. Egy szo­
bába vezették. A szoba két részre volt osztva. Mel­
lette egy börtönőr fegyvertelenül és amott, a szoba 
másik részén valaki áll, mögötte szuronyos ö r . . .

Igen, az a sápadt, beesett szemű fiatal ember, aki­
nek mélyre esett szemeiből úgy hiányzik az élet — az 
a fia gyilkosa: Nagy István, aki tiz évi börtönre Ítél­
tetett.

Percekig nézik eg y m ást...
A fiatal ember hirteleniil felzokog: azt hittem, az 

anyám.
Anna szivét vasmarokkal szorítja a fájdalom: hál 

az anyád nem jött ei hozzád?
Anna megérezte az élettől eltemetett életet: az 

egyetlen halott é le te t...
És megroskadan szólt: majd én szólok az anyád­

nak.
*

A faluban különös hir terjedt el. Azt mondják, 
hogy Erős Vas Gáborné Nagy Istvánéknál Járt és 
hogy 8 könyörgött az anyának, hogy látogassa meg
> Mt



1929 október 6. oldd

L Á Z Á L O M
Irta: SZÁ SZ M Á R T O N

_______ ísÖCü E ö

Ma. késó éllel, három régi baltira látogatott meg. 
Mintha összebeszéltek volna, úgy jöttek egymásután, 
csendesen, szinte lopva, mint a percek az ember éle­
tében.

Régen nem láttam őket, hosszu-hosszu évek múl­
tak el azóta, hogy a tezzcll-i kőfaragó egy-egy simára 
csiszolt apró mái vány darabba belevéste a nevüket, de 
nem változtak semmit

♦
fin a telefonnal egy hatalmas szikla mögött ütöt­

tem tanyát, amikor arra jött Mélykúti hadapród. Nem 
is jött, hordágyon hozták s már messziről nyújtogatta 
felém vastag pólyába kötözött kezét.

— Pajtikám — kiáltotta — a kezem ... A hü­
velykujjam és a mutatóujjam el van lőve. Mivel logok 
én ezcnul Írni?

etaoin etaoin shrdlu shrdlu el
Ott álltam lehajtott fővel a hordágy előtt és úgy 

fájtak nekem Mélykúti hadapród Ickaszált ujjai, mint- , 
ha az én kezemről hiányoznának. Szavak után kutat­
tam, de a torkomon akadt a hang.

— Nyomorék vagyok, —- nézett a szemembe a 
hadapród s látszott, hogy hiszi is. amit mond.

Végre hang buggyant ki belőlem és egy gyenge 
mosolyt is sikerült az arcomra huzni.

— Ugyan. — mondtam tehetetlen fájdalmamban 
okosabb vigaszt nem találva — ne túlozz. Semmi ba­
jod, meglásd egy-kettő meggyógyulsz és visszajössz.

— Mind a két ujjam derékban . . .
Rreztem, hogy csak úgy tudok hatni rá, ha fölé­

nyeskedem. Ha lebecsülöm az esetét. 1 la másokra hi­
vatkozom, akik még rosszabbul jártak, mint ö.

— Gondolj azokra, akiknek az egész kezük hiány­
zik. Vagy. azokra, akik mind a két karjukat elvesz­
tették. Vannak akik vakok lettek, vagy bénák, eset­
leg némák és süketek. Két ujj és az is derékban? Sze­
rencsés fickó vagy, öreg Mélykúti pajtás.

Dühösen nézett rám, hiszen igazam volt. Nagy 
vérveszteségtől sápadt arca gyenge pírt kapott. Dühé­
ben még a fájdalmát is elfelejtette. Intett a szanitécek- 
nek, hogy vigyék. Köszöntem neki és a közeli viszont­
látás reményét fejeztem ki. Nem is köszönt vissza, 
csak a fogai között sziszegte:

— Telefonista! Biztos helyre búvik el és lebecsüli 
a mások fájdalmát.

*
Mire Mélykúti hadapród visszakerült a század­

hoz, addigra'én már elkerültem onnan. fingemis úgy 
vittek' el,'m int őt, hordágyon, negyvenén felült lázban, 
a kőfedezék éjszakánként gyilkos hideget lehelt, tüdő­
gyulladást kaptam. Önkívületi állapotomban talán ép­
pen Mélykuti hadapröddal vitatkoztam, aki másnap 
érkezett vissza. Szegénynek a sérülése nem volt sú­
lyos, hamar begyógyult á  tábori kórházban, még csak 
haza sem kerülhetett vele. Aznap éjjel támadás volt 
és a bélyeges kezű Mélykuti még egy kis jelt kapott: 
a homloka közepén egy pici. véres nyitási. Akik látták 
a holttestét, azt mondják, a szeme nyitva volt és hi­
tetlenkedve csodálkozott.

*
Most itt áll előttem, ugyanazzal az arcfintorral 

és sziszegve a fogai között mint akkor:
— Toisfonista . . .  telefonista — csuíolódik.
Tisztán nézek vissza a szemébe.
— Hát igen, — mondom halkan — telefonista. . 

Éijel-nappal ott volt a fülen) azon a végtelenül érzé­
keny idegszálon, amit telefonnak neveznek. Ki vette 
át, ki adta tovább a parancsokat? Én.

Mélykúti gúnyos fintora még mélyebb és szélesebb
lesz.

— Nagy dolog. Nagy teljesítmény.
— Ó nemcsak ennyiből áll a telefonista teljesít­

ménye. Ti mentek, előre, kúszva, kőtedezéket keres­
ve. én a társaimmal néhány száz lépésnyire utúnatok, 
hátunkon a fegyverrel és töltényekkel, a tartalékadu- 
gon és a ruhán kívül hatalmas drótfonatokkal és fek­
tetjük le az idegszáiakat mögöttetek. Bizony sokszor 
kellett egész alakot mutatni az ellenségnek, különben 
elakadtunk volna valahol

— Igen. — simul ki valamennyire az arca — de 
aztán? Ti biztos kösziklafodezék mögött bujdostatok, 
mi pedig neki a hegynek, aho! több halál termett, mint 
amennyi havat hagyott meg ratja a tavasz: napsugár, 
pedig hó, ugye. még jócskán maradt a hegyen?

— Igaz, mi a kőszikla mögött, ti pedig neki a 
hegynek, halálnak. Rossz volt ugy-e? Milyen ember 
vagy te Mélykúti, ha engem is odakivántál? Nekem is 
van édesanyám s talán egy leány is vár reám ...

— Édesanyád. . .
— Igen, ugy-o jól esik csak e puszta szót is hal­

lani? fis mikor felmentem hozzád éjjel, a tábori posta­
hivatalból hozzánk telefonáltak, hogy édesanyád tnl 
van az operáción és jó, érzi magát. Nem nekem ad­
tad-e azokat a csókokat, amelyeket minden bizony­
nyal. ha csak gondolatban is, az édcsanj’ádnak szán­
tál? Pedig hát én csak egv közönséges harcke,ülő te­
lefonista vagyok.

Mélykúti kerülni kezdte a tekintetemet.
— Igen,igen jó pajtás vagy, az biztos.
— Szűkmarkú vagy. Pajtást nioudasa, butái«

helyett. Tudod-« öreg, hogy én még aznap, hogy meg­
bántottál, otthagytam a telefont és a legeslcgelso sorba 
mentem —ölni. de esetleg meg is öletni megálltát, fis 
nem is mentem vissza a telefonhoz soha többé.

Nagy zavarban volt. Dünnyögőtt.
— Bolond. Örült. Hiszen én nem úgy gondoltam, 

fis ha te i s . . .  te is, épp úgy mint é n . . .
Megakadt. Nagyon nehéz lehetett aGtiópdanivalóia.
— Beszéli, — biztattam.
— Ha te is húsz éves maradtál volna örökké, 

mint én.
Nagyon szomorúan mondta ezt, a szavak belelő-' 

pakodtak a szivembo és ug.v megdobbantották, mintha 
a harangozó tüzet verne ki a harangokon.

— T e . . .  t e . . .  — vonaglottak ki belőlem a sza- 
' vak —te örökké húsz. éves maradsz?

— Igen. — mondta és Intett a fejével. Dus fekete 
haja szépen ketté volt választva, épp úgy mint akkor. 
A tükörből láttam, hogy az én fejem az ö fc'e mellett: 
komor szlklacsucs mellett már dérlllötte hegy üstöké.

— fin már harminchárom vagyok — mondtam 
akaratlanul.

Megint elfordult. ,
— Beh ló neked. — suttogta, de én meghallottam.
— Olyan nehéz megkeresni a kenyeret. . .
— K enyér... De j ó . . .  K enyér...
— Rosszak az emberek — panaszkodtam tovább.

— Irigyek. Tlilekedök. Gonoszak.
— Emberek . . .  Rosszak, gonoszak, de élő emberek
Valami eszembe jutott. figy mondat, amely meg 

fogta vigasztalni, figy mondat tele igazsággal, olyan 
mint a déli nap. arra hivatva, hogy leolvasszák a fel- 
rakódott szomorúság-kérget a szivéről.

— fis olyan mindegy. — mondtam, igyekezve 
meggyőzni a hangom csengésével, hogy így is hiszem
— egyszer úgyis meg kell halni. Talán jobb előbb, 
mint utóbb.

ü g y  csapott rám. mint a vércse a magasból.
— Hazudsz, — kiáltotta. — Nem igaz. fiiul! filtti, 

i ameddig lehet! Jól, rosszul, de élni! Harminchúrom év, 
ötven év. mennyi tavasz, mennvi virág, mennyi kacaj.

— Mennyi gond . . .  mennyi bánat. . .  mennyi csa­
lódás . . .  mennyi keserűség.

— fiiul! — ismételte ő.
— Meghalni! — hajtogattam én.
Megdöbbenve néztünk egymásra.
Két ember, az egyik'.— én — már harminchárom, 

a másik — A — örökre hnsz esztendős és egyikünk­
nek sem jó úgy. ahogy'van.

Emberek: örök elégedetlenkedők.
*

Mélykúti olment. talán kicsi haraggal is a szivé­
ben. nem látta igazoltnak nálam az életvágyát, amely 
pedig, bizonyára, a halála pillanata óta loboghatott 
benne. Ment vissza a tiróli temetőbe, ki India nem 
én keresem-e fel legközelebb és akkor, talán, már nem 
is lesz különbség közöttünk, legfeljebb annyi, hogy ö 
őzökké busz éves. cn nődig örökre harminchárom éves 
maradok.

Sokáig, nagyon sokáig néztem utána, már csak 
nagy barna szeme világított, múlt két szchtjánosbo- 
gárka az éjszaka sötétjében. Allg-alig látszott már a 
kát tüzestk. amikor eszembe jutott, hogy nem érdek­
lődtem a többiek után. akik szintén elmertek s akikre 
mindinkább kevesebbét gondolok. Most.Tnegrohant a 
vágy. ' a már nem láthatom őket. hát tndítl ró’nk min­
dent. Kiugrottam az ágyból hogy utána szaladlak, 
d e___

Ékkor ’épett be nesztelenül az ajtón keresztül a 
szőke T.asán. földim. akinek a tisztességes polgári fog­
lalkozása a harisnyakötís volt.

*
Tótul köszöntőt rám és szelíden mosolygott. Kezé­

ben kötőtű, hóna alatt fekete pamut, mindig ilyennek 
tudtam, szelídnek, mosolygósnak, az elmaradhatatlan 
kötőtűvel és gombolyaggal. Odahaza a délbánáti falu­
ban egy szfikszavii asszony! négy apró gyerek, (a leg­
idősebb Int éves) és néhány kötőgép várta egészen 
addig, amíg várni lehetett valakit. A sürgöny után. a 
melyet a századparancsnok menesztett a hegyekből 
oda, a meleg síkságra, bizony nem lehetett tovább 
várni.

Volt valami merevség a mozdulataiban, mintha 
valami leszorította volna a forgócsontjait.

— Ml haj földi? — kérdeztem úgy, mintha csak 
tagnap váltunk volna el.

— Fázom, — mondta rekedten. Láttam didereg, 
a fogai összeütődtek.

— Ugyan, — hitetlenkedtem. — Hiszen itt meleg
van.

— Lehet, de itt, — és a szivére mutatott — itt 
örök tél van.

— No, no, — mosoiyogfam hamiskásan — olyan 
liatal ember, mint maga Lasán szom széd...

— Harminchárom. — szólt elgondolkozva.
— No látja, — mondtam bizonytalanul és keres­

tem a knrkiiiönbséget közöttünk, amely valamikor — 
erre bizonyosan emlékszem — több mint tiz esztendő 
volt éppen annyi idős. mint én.

Rám jtázeu hUitUvflj»

— Hogyan — szólt csodálkozva, — már utolért 
engem szomszéd? Istenem, hogy múlik az idA.

— Ha múlik is, — dicsekedtem tréfásan — azért 
az én szivem csak olyan fiatal most Is, mint tíz esz­
tendővel ezelőtt.

Közelebb hajolt, mint aki egy titkot akar velem 
közölni.

— Az én szivem sem lett öregebb, csak egy haj 
van volc: meg van fagyva, legye csak Ida a kezét 
szomszéd.

A szive felé lendítettem a kezemet, de már a fél­
úton megcsapott valami borzalmas hideg, fis most, 
hogy egészen közel voltam liozzája, láttam, hogy min­
dene meg van fagyva ennek az embernek: a mosolya, 
a keze, a szemei, a szive, éppen úgy. mint egyezerkt- 
lencszáztizeiihcthcn tavasszal, májusban, amidón a két­
ezer méterén felüli l.aglietti hegy oldalán már majdnem 
elolvadt a hó cs mi kiszabadítottuk Lasán Közlegényt 
a vékony hószemlödei alól, ahová két hónappal clöhb, 
ha jól emlékszem éppen március huszonegyedikén, ta­
vasz beköszöntésekor, temette cl a szörnyű hegyi-rémi 
a hólavina.

*
— Földi — korholtam csendesen, nehogy iís£gbánf- 

sam — maga volt az o k a ...
— igen — dldcrgett — én voltam az oka.
— ítéletidő volt és maga kimerészkedett. . .
— Hibáztam, hiába szerelném jóvátenni, netn Ve­

het . . .
— Nézze szomszéd, na haragudjon, maga nazaré- 

mis, maga fegyvert nem fogott, ugv állt ott az ellen­
séggel szemben csupasz, kézzel, fegyvertelenül, talán 
csak azokkal az apró imákkal, amelyeket abból a kis, 
kopott, fekctetcdclü imakön.vvéböl cl-clsóltajtott, s ame­
lyek olyan sokáig megvédtek magát, maga. aki talár» 
még egy rovarnak sem ártott so'ie. maga kimerészelt 
menni a kőoduból, ahová meghúzódtunk a rettenet elöl,

I ami alföldi, bánáti fiuk, akik havat csak nagynélia ’át- 
I tünk a mi áldott, meleg rónáinkon, fiséit, nem jól mon- 
| doni, ömlött a lió, tombolt a vihar, borzalom volt hall- 
j gatni. Mit akart maga szomszéd? Tudom, a konyhába 
| akart menni, alig kétszáz lépésnyire lejjebb a mi kö- 
! üregünktől. De hiszen nemcsak maga éhezett, vala­

mennyien éheztünk, fis volt meg. ha szűkén is, kétszer- 
{ sültünk és húskonzervünk, ha kevés is. Egyszer ettünk 
csak napjában, dohányunk se volt, ez volt csak az 
igazi kin. fis mégis maga akart lemenni, még hozzá 
engedély nélkül. Hát olyannyira hiányzott magának 
az a meleg étel? Mert maga csak az étel kedvéért ment 
volna le, hiszen maga nem doliányzott, mert. mint 
mondani szokta, a felesleges hívsásokat tiltja a hite.

! fis miért éppen a szomszéd akart az a jó ember lenni, 
aki az egész szakasz számára felhozná a kijáró ctel- 
ueniüt?

Mosolygott. Hallgatott.
- -  Nézze,' maga szegény ember, maga még nem 

nélkülözött soha?
— Ó, — sóhajtott — én nagyon sokat éheztem 

mindig. Bizony nagyon sokszor volt ugy, hogy csak a 
gyermekeimnek jutott, nekem alig-alig.

— Hát akkor? fippen maga? Otthon asszony, gye­
rekek ••• Tudom, nagyon szerette őket.

Feje a mellére Imilótt. Nagyon restelkedett:
— Ott a tiroli fronton, higyjc el. leszoktam a nél­

külözésről. Hónapot; óta nincs egy puskalövés sem, 
csak tél van, ez az egyetlen ellenség. A konyha minden­
nap és rendesen működik. Leves, hús, főzelék. Tea. 

I Megszoktam, fis, hogy akkor már három napja ?iem 
! mehettünk le a konyhára, hát — hiányzott.

Elhallgatott. Szégvelte, hogy 6, a szegény ember, 
aki megszokta az éhséget, itt, a katonaságnál, gyomor- 
emberré siilycdt. Hogy a meleg leves, a mindennapi 
Ints. a változatos főzelék szeretete nagyobb lett nála, 
mint az önszeretete. Mert aki megmerte kísérelni azt. 
hogy a hóförgetegben csak kétszáz lépést is mégtegyen, 
az csak a gyomor őrültje lehetett. Hiszen minden lépés 
istcnklsértés. . .

— Hogy történt? — kérdeztem részvéttel.
— Csak öt-hat lépést tettem, amikor elindult Velem 

a hó. Már épp vissza akartam fordulni. . .
Sokáig hallgattunk.

*
— A gyermekeim? — kérdezte s most éreztem, 

hogy a szive bclereszkotctt.
— Régen nem láttam őket. ugy tudom jól vannak. 

Megnőttek, a legidősebb, a leány, már talán férjhez 
is ment.

— Unokák. . .
— Ki tudja, könnyen lehel hogy az is megérkezett

már.
— fis sohasem ölelhetem meg őket.’ Hogy én nem 

érhettem meg a nagyapa öröm eit...
*

— Miből cinek? — aggódott.
— Hát — bizonytalankodtam — élnek. s ■ ; ni;. ;n. 

de cinek.
— Gondnl-e valaki rájuk?
— A Jóisten bizonyára.
— AZ állam? Hiszen én mégis. Ita a magam hibá­

jából, de az állam szolgálatában...
— Az állam is szegény. Meg sokan vannak, akik 

segélyre szorulnak. Azt mondják: nem lehet.
*

— fis ha megszabadultam volna, ha egy lábam «1- 
fagyott volna, nyomoréknak, rokkantnak, annak lehet­
ői) adni?
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— Annak »em lehetne, — szólt az én gyenge vlga- 
ucm . — Mindenki megél maga. Ki Így, ki úgy Nem 
olyan nehéz azt a kenyeret megkeresni.

— Nem? — bizakodott.
— Nem, — hazudtam nehéz szívvel. — Jól meg­

fizetik az embert és nem kell nehezet dolgoznia.
Megnyugodott.
— Istenem, dolgozni mindig kellett. A fó, hogy 

munkaalkalom legyen. És hogy Jól megfizessék az 
embert

Elkomorodott.
— En még annyit dolgozhattam volna. Nem bá­

nom, ha éheztem volna is. Értük.
N«,íz csend feküdt közénk. Félni kezdtem a moz­

dulatlanságától és a mindig egyforma mosolyától. Mu­
száj egynéhány hanggal elűzni ezt az ijesztő semmit.

— A többiek? Mit csinálnak? — kérdeztem.
— Vágynak vissza, — mondta nagyon csendesen 

— hiszen mind dolgavégezetlenül ment el.
*

— A falu?
Újságolom:
— Mennyivel nagyohb lett! Köröskörül uj uCcaso- 

rolc! Mennyi ul család!
— Kllavitctták-e már a kövezetei?
— Nem, arra még nem jutott pénz.
— Hát, mire jut pénz?
Gondolkoztam. Mit is csináltak újat. enilitésremél- 

tót az utolsó tiz évben nálunk? Végre eszembe jutott.
— Az uj temetőt téglafallal vették körül
— Én már nem juthatok soha oda . . .
— Tezzeli, — mondtam és hirtelen felködlött előt­

tem két fekete hajú olasz leány kreol arca, akiket uc- 
cahosszat kisértem anélkül, hogy egy szót is értettük 
volna egymás beszédjéből, az egyik sokáig kísértette 
a szivemet — Tirol, Tezzeli, szép hely.

— Igen — mondta eltalálva a gondolatomat — 
szép hely élni. De meghalni jobb otthon.

— Csak az nem mindegy, hol él az ember, — szö­
geztem le. — De mindegy, hol hal meg.

Úgy nézett rám, mint egy órával ezelőtt Mélykút 
hadapród.

Micsoda különbség van két ember között!
Milyen különbség van két ember vágyai között. 

Es gondoljuk csak el: a világon kétmilliárd ember ti!
★

Lasán, a földim, olyan csendesen ahogy jött, itt is 
hagyott Jósokára is, percek múlva, még mindig hal­
lottam, ahogy összeverődik rajta a jégpáncél.

Milyen jó, hogy valaki énekelni kezd az ablakom 
alatt, legalább nem hallom azokat a távoli kísérteties 
lépteket.

Régi nóta, valahol hallottam már, úgy tűnik, vala­
mikor nagyon sokszor hallhattam. És a hang is isme­
rős. Sok-sok hangot hallottam már életemben, de ez 
az egy Is közöttük volt.

Fel kell kelni, kinyitni az ablakot, kinézni, mert 
nyugtalan vagyok.

Valaki felnevet rám. Megismerem.
—■ Borbély, — kiáltottam örvendve, —jöjj fel.
— Nem jöhetek tizedes ur, — int vidáman vissza. 

— Itt fekszem a hordágyon, meg vagyok sebesülve.
Igen, igen emlékszem már.
— Hát jöjjetek fel mindannyian.
Szót fogadnak. Bejönnek.
— Mi baj, mi baj? — érdeklődöm.
— Semmi, — kacsint rám Borbély, — megyek 

vissza.
És úgy int vissza a fejével, mintha egészen Velikl- 

btcskerekig intene, ahol özvegy édesanyja várja.
— Mégis, hol sebesültél meg?
— Itt fenn valahol a borda között. Nem is fáj.
Az egyik szanitéc észrevétlenül hozzám hajlik.
— Valóságos csoda ez az ember. Haslövése van. 

Az orvos vigaszképpen azt mondta neki, hogy a golyó 
a két borda között hatolt be. Megoperálják és semmi 
baja sem lesz. Elhitte.

— Derék fiú vagy, — cirógattam meg az arcát, 
éreztem forró, hiszen láza volt — oda se neki, legalább 
hazakerülsz.

— Igenis, tizedes ur. Majd megírom a sorsomat.
Most láttam, hogy a szeme is nagyon bágyadt.
— No csak siessetek, — biztattam a sebesültvivő­

ket — messze van még a sebesültszállító autóig. Bor- 
bélykám áldjon meg a Jó Isten. Viseld türelemmel a 
fájdalmakat.

— Nem Is fái, — erősitgette. de a hangja már erőt­
leneden.

— Nem bírja ki, — suttogta az egyik kísérő — 
reggelig meghal.

*
Micsoda? Hogy Borbély meghal? Az nem lehet, 

sz nem lehet! Borbély, a mindig jókedvű bolondos«köz­
legény, a század élő Jókedve, a tréfacsináló, ugrató, 
bohém Borbély is meghalhat? Hiszen az nem lehet! 
Borbély úgy hozzátartozik a mi mindennapunkhoz, 
mint a nap az égen, n.int az éjszaka csillagja, mint az 
álom, mint felébredés. Lehetséges, hogy mi arra éb­
redjünk, hogy Borbély nem ébred fel soha többet?

Ki tudla a legszebb nótákat? Borbély. Kit tudja a 
legjobb tréfákat? Borbély. KI a legcsinosabh flu a 
században? Borbély. Ki a lcgengedctienebb katona? 
Ki a leglustább katona? Borbély. KI énekel még akkor 
Is* ha a asakaszparancsnok kikötteti? Borbély.

Es ő egyszerre, minden átmenet nélkül, csak úgy, 
ahogy a tegnapi nap elmúlik, ne legyen többé?

Jóistenünk, ugy-e ez nem lehet igaz?
*

Igaz volt Borbély is elment, anélkül, hogy megír­
hatta volna nekem a sorsát A temetésen sem voltam 
ott, mással voltam elfoglalva, valakiket, akiket nem Is 
ismertem, csak annyit tudtam róluk, hogy ők Is embe­
rek, megkíséreltem gyűlölni. Bevallom: nem sikerült. 
Ehelyett mást gyűlöltem meg: azt a Világrendet, amely 
kitermelhette ezt a háborút.

*
De amikor a láz kétvállra és a hordágyra fektetett, 

srkat beszélgettem Borbéllyal. Jókedvű volt, nevetett 
rajtam, azt állította, hogy a szomszédja leszek nem­
sokára a tezzeli-i temetőben.

— Jó e ott? — kérdeztem tőle.
— Jó bizony, — állította. — Nem kell csinálni 

semmit.
*

Borbélynak nem volt igaza. Engem nem kisért ki 
a díszszakasz a temetőbe, sortüz sem üvöltött utolsó 
üdvözletét a kopor; .m felett, én felgyógyultam és a 
gyönyörű júniusi napon, néhány virággal a kezemben, 
a magam lábán mentem ki a Borbély sírjához.

Zöld fü lepte be már a sirt és ami elsősorban fel­
tűnt: az a végtelen csend volt, ami abban a temetőben 
uralkodott. En, talán őrült gondolat, az* hittem, ha 
más nem is, de Borbély énekelni fog, vagy legalább is 
nevetni.

Csend volt, a sirok katonás rendben sorakoztak 
egymás mellett, örökös »vigyázz[«-állásban és nem volt 
senki, aki azt mondta volna: »pihenj!«. Szegény Bor­
bély, talán csak nem erre a vezényszóra várt, hogy 
megszólaljon? Hiszen ö olyan engedelmetlcn kát*.na 
veit, hogy ezt fel sem lehet tételezni róla.

Más itt a bal.
Bennünk a baj: emberekben, — Borbéljrkám. A 

csend, a katonai temető csendje nagyon beszédes, csak 
érteni kell. Ki ismeri fel a különbséget a katonai és a 
polgári temető csendje között?

Borbélykám, megérezted-e, hogy én lélekben vele­

Z S I G A
I r ta :  F a r k a s  F r ig y e s

Zsiga az Európa-szállő bejárata előtt trónolt kis 
háromlábú székén és kopogott. Ez a kopogás volt a 
reklámja; pergő dobszó, amellyel foglalkozást hirdette. 
Díszesen festett faláda volt a dob, sárkefe pedig a 
dobverője és ezek segítségével ébresztette fel maguk- 
bamerülésükbő! a Járókelőket, hogy figyelmeztesse 
őket:

— Uraim, hölgyeim, piszkos a cipőjük! Hogyan 
járhatnak így az uccán, mikor én itt vagyok munkára 
készen?

Sokszor eredménnyel járt a figyelmeztetés, mert 
a lekopogott urak és hölgyek a cipőtisztitó láttára rá­
eszméltek, hogy lábbelijük tisztasága a rossz időben 
bizony hiányokat szenved és nincs összhangban ele­
ganciájukkal, amit kivittek a korzóra mutogatni, — és 
a szépséghiba fölött szinte röstelkedve, a dobszó pa­
rancsára engedelmesen rakták fel a lábukat a ládára. 
Zsiga pedig előszedte a folyadékok, cipökrémes dobo­
zok tömegét, mozgósította a kefék és törlőrongyok 
egész arzenálját és fürge mozdulatokkal villámgyor­
san tükörfényesre varázsolta a legócskább bakan­
csot is.

Zsiga értette a mesterségét és erre büszke volt. 
Tudta, hogy melyik cipőhöz milyen kenőcs kell, me­
lyiket szabad benzinezni és melyiket zsírozni, voltak 
törzsvendégei, akik állandóan nála pucoltatták a ci­
pőiket és ismerte a vendégek kívánságát: ennek sár­
ga, ennek barna, amannak vörös tónusu kenőcs kell a 
cipőjére és ismerte már a stammgaszt-cipök foltjait, 
hiányosságait, repedéseit is és régi barátként üdvözöl­
te őket, ha bizonyos pauza után megtalpalva, megfe­
lelve, felfrissülve kerültek újra a kezébe. Talán el Is 
siratta volna őket, ha tudja, hogy mikor kerülnek 
összerongyoltan, elhasználva a lomtár nagy temető­
iébe.

Szerette a foglalkozását, mert ez tette a maga 
urává.

Addig, amíg először foglalta el a helyét a járda 
szélén mint cipőtisztitó, mindig másoknak volt a keze- 
lába. Lenézett, szánalomból tartott kifutója volt a szál­
lodának, illetve a portásnak, aki a loholó munkákra 
vette magához az apátlan-anyátlan. éhező uccaliát. 
Zsiga volt a vendégek küldönce, ő hurcolta a poggyá­
szokat és a ritkán hulló borravaló-fillérekből tengődött. 
Ezek pedig gyéren estek, mert vele szemben erről leg­
többször megfeledkeztek a vendégek. Később a por­
tás protekciójára rábízták a cipőtisztítást és ezért 
enni kapott az étterem konyháján. Sovány, összekn- 
tort maradék-falatok jutottak csak számára és Zsiga 
mindenkor ki volt szolgáltatva a szakácsnők jóindu­
latának.

Csak akkor javult a helyzet, amikor Maris került 
a konyhába szakácsnőnek. A tenyeres-talpas, terebé­
lyes leány Jól öessebarátkozott a nála tíz évvel fiata­

tek lázadozom, de jai, én csak egy gyenge, nyomorult 
élő vagyok, akinek épp úgy nem lehet szólni, mint 
nektek.

*
Most, hogy újból találkoztunk, alkalmam lett volna 

sok mindenről beszélgetni, de hirtelen hajnal kopogott 
be az ablakon és én a reggeli derengésben nem láttam 
őket sehol. Hová tűntek? Keresem őket. Hiái yoznak 
nekem s hiába emelek nekik szobrot magamban: az 
emlékezés által, csak közelebb jutottam hozzájuk, de 
melléjük nem.

*
Nekem ne mondja senki, még a friss, józan reg­

gelnek sem hiszem el, hogy csupán álom volt az 
egész.

Miért? Aki halott nem jöhet vissza, — ezl állítjá­
tok? De hiszen mielőtt meghalt, éppen olyan ember 
volt mint én! Beszélt, érzett, hitt, remélt. Hát lehet­
séges az, hogy azok a fiatalemberek örökre elvesztek 
volna az élet számára? Vigyázzatok a felelettel, hiszen 
tudjátok, milliók életéről van szó! Nem, ugy-e az nem 
lehetséges, hogy soha többé ne legyenek?

Itt élnek ők, talán láthatatlanul, velünk. Mindnyá­
junkban. És örökké élnek maid, amíg csak ember él a 
földön.

Az Emberiség uj Mártírjai ők. A Borzalom négy 
éves uralmának ártatlan Emberáldozatai.

*
Nap múlik nap után, éjjel múlik éjjel után. Nyárra 

ősz jő, télre tavasz.
Nyilnak-e még virágok a tezzeli-i temetőben?
Egyáltalában: meg vannak-e még a sirok a tez- 

zeli-i temetőben?
Békén hagyták-e a tezzeli-i temetőt?

Lehet az is, hogy a »hősöket egy nagy közös sírba
rakták« és a temetőt szétosztották házhelyeknek?

Minden lehet. A romokon virág nö és a sírásra 
torzult ajak egyszer mosolyra fakad.

Tudjuk jól: semmi sem maradandó. Az élet vé­
ges. Csak egy örök: a Halál. És úgy látszik, a Halálon 
kívül egy dolog van még. ami örök: az Emberi Co« 
nc-szság.
> • — — — —   ......................

labb kamasszal és pártfogásába vette. Suttyomban a 
legjobb falatokat rakta a fiú tányérjára, amikkel az 
éttermi adagokat rövidítette meg. Nem károsított vele 
senkit, — a vendégek észre se vették és a jámbor cse­
lekedetnek legfeljebb az volt a következménye, hogy 
kevesebb maradékot hoztak vissza az asztalokról. És 
nem mindegy az Isten és emberek előtt, hogy utólag 
adja-e Zsigának a »maradékot«, vagy előre vonja le a 
porciókból?

A gondoskodásnak csakhamar eredménye mutat­
kozott: Zsiga meghízott, megerősödött és legénysorba 
serdült. Maris is észrevette, hogy embernyi ember lett 
pártfogoltjából és anyáskodó viselkedését önkénytele­
nül megváltoztatta vele szemben. Kimenő délutánjain 
magával vitte a ligetbe, a vendéglőben megsöröztette és 
együtt hancuroztak a körhintán és hogy ne kelljen az 
udvarlója miatt szégyenkeznie, ünneplös ruhát is vá­
sárolt a számára. Esténként, mosogatás után pedig ba­
ráti beszélgetésre vonultak vissza a szakácsnő szo­
bájába.

Egyik este. — a stilszerüség kedvéért éppen ta­
vasz volt, — Zsiga ottmaradt Marisnál és másnap min­
den cókmókjával végleg hozzá költözött. Házasságra 
léptek, csak úgy, a maguk módja szerint, pap nélkül, 
mátrikula nélkül és nagy Igyekezettel készültek az uj, 
együttes életre. Több pénzt akartak keresni, számol­
gattak, tervezgettek és elhatározták, hogy a fin »ön­
állósítani« fogja magát.

így lett Zsiga cipöpucoló.
Maris megtakarított pénzét odaadta a »berende­

zésre«: zsámolyra, rézveretü ládára, kenőcsökre, kré­
mekre, kefékre és ünnepet tartottak maguk között 
azon a napon, amikor Zsiga először ült ki a szálloda 
bejárata elé. Ettől kezdve kora reggeltől sötétedésig 
ott volt a fiú a posztján, jó időben éppúgy, mint fagy­
ban, sárban. Sőt éppen a sáros napokon buzgólkodott 
a legjobban, mert ekkor volt a legtöbb munka. És nem 
pihent akkor sem, amikor történetesen nem volt pu- 
colnlvalója. Ilyenkor szigorúan vizsgálta a járókelőket 
és ha nem találta rendben a cipőjüket, irgalmatlanul 
rájuk kopogott.

Esténként pedig Maris szobájában együtt számolták 
a bevételt és derült arccal takaritgatták össze a ga­
rasokat.

Zavartalan nyugalomban éltek. Maris örült a le­
gény fiatalságának, Zsiga pedig hálás volt élctepárjá- 
nak, aki a konyha legjobh falatjaival látta el. Még ma­
radék hor is jutott néha hozzá a söntésből.

Talán örökké tartott volna ez az idillikus állapot, 
ha egy napon meg nem jelenik Zsiga előtt a kísértő 
— egy pár sclycmharisnya formájában. A selyemha­
risnya természetesen nem csak úgy, önmagában lépett 
bele Zsiga életébe; — formás lábakon díszelgett, a 
lábakhoz pedig egy még formásabb fiatal nő tartozott

Egy pár anttlopbetétes cipőt tisztított, — mert »
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posztján csak cipők léteztek a számára éa nem la fi­
gyelte a hozzátartozó embereket, — amikor egy eny- 
h# szellő finom ibol.valllafot csapott az orrába, ön­
kénytelenül felvetette a szemét, — kereste az Ibolyát
— cs a pillantása a cipőről a harisnyára siklott, — 
azután feljebb: a ruhára, a selymekre, rózsás arcra és 
mindarra, ami az, antilop cipőnek volt a folytatása. A 
keze megállt egy pillanatra és bámulta a selymeket és 
amit a selymek burkoltak, — de azután észretért, le­
kapta a fejét és pucolt, pucolt nagy igyekezettel, szor­
galmasan, lelkiismeretesen. De csak a keze foglalko­
zott a cipővel, a szeme a sclyemharisnyára tapadt, a 
melyen keresztül kábitóan villogott át a pompás női 
test. az illatot pedig, amely ebből a testből árad, teli 
tüdővel, egész lélekkel szívta magába. A nő már rég 
elment, eke ö még mindig ibolyaszagot érzett, — még 
mindig látta, simogatta a harisnya selymét. Megfclcd- 
kezert mindenről, a mesterségéről, a kopogásról és 
c;aA akkor tért magához, amikor egy bagariacsizmás 
lábat dugtak az orra elé.

f’.ste a kamrácskában Is kedvetlen volt és szóra­
kozottan számlálta le a pénzt Marisnak.

Éjszaka is kissé nyugtalan volt az álma, de más­
nap reggel már mindent feledve folytatta a munkát 
és Jókedvvel pucolt és kopogott.

Délután, —éppen abban az időtáiban, mint teg­
nap, — megint <tz anlilopcipő lépett a ládájára. Azon­
nal ráismert. Keze reszketett, amikor elővette a ke­
féket és rttunkaközben ujjal — talán nem is véletlenül
— hozz.á-hozzáértek a harisnya selyméhez. Es Zsiga 
érezte a selymet, érezte, ami a selyem alatt van és 
újra belckábult az illatba. A cipő már rég tiszta volt 
és úgy ragyogott, hogy a nap sem különben, de Zsiga 
még mindig kente, törölte, fényesítette...

Utána betegnek, szomorúnak érezte magát és Ma­
rist elfeledte megcsókolni.

Így ment ez napokon keresztül. Zsiga már alig tö­
rődött a munkájával, gépiesen látta el a dolgát és éb­
redéstől délutánig csak az antilopcipőt várta. Ez pe­
dig pontosan megjelent, mindig ugyanabban az órá­
ban. A sélyembarisnya sugárzott, az illat kábított és 
utána mindig csak a keserű szájvíz maradt mos Zsiga 
számára. Mindig rosszkedvű volt és ingerülten beszélt 
Marissal. Szenvedett, ha a szakácsnő közeledett hoz­
zá. Az ibolyaillat, aminek legalább az emlékét akarta 
megtartani, eltűnt az érzékeiből és a konyha pállott, 
zsiros szagát érezte meg. amely a nőből, a bajából és 
minden pórusából kipárolgott. A moslék undorító bű­
zét érezte a kamrában és behunyta a szemét, hogy ne 
kelljen látnia Maris zsiros kövérségét, vastag oszlop- 
lábait, bütykös u jjait. . .  Behunyta a szemét és a se- 
lyómharisnyát igyekezett újra látni.

Már az ételtől is undorodott, —- mert a Máris 
szagát érezte benne, Nem evett és nem aludt.

Maris aggódva nézte a -fiú kínlódását és ápolta. 
Azt hitte, hogy beteg. De Zsiga egyre türelmetleneb­
bül, egyre nyersebben utasította el a becézgetést, 
egyik este pedig durván taszította el a leány simoga­
tó kezét és ráförmedt, összeveszlek. Maris sem hall­
gatott és Zsiga egyszerre arra eszmélt, hogy kint kó­
szál az uccán, az éjszakában. Nem is igen tudta, hogy 
mi történt, csak arra emlékezett, hogy föidhüzvágta 
a ládáját, összetörte az üvegeket, a keféket pedig Ma­
rishoz csapkodta.

Nem bánta, ami történt, örült, hogy megszabadult 
a kamra áporodott szagától. Maristól és mindentől, 
ami nem ibolyaillatu. Kiment a ligetbe és ott töltötte 
az egyik pádon az éjszakát.

Gyűrötten, törött tagokkal éfiredt és kivül-beliil 
érezte a tegnap esti veszekedés nyomását.

Csatangolt, kószált az uccákon és észre som vet­
te az órák múlását. Csak a déli harangszóra eszmélt 
magára. Ebes volt és az összeveszés után elfelejtett 
pénzt magához venni. A pénz Marisnál van . . .

Bolyongott tovább. Az idő pedig mull.
Egyszerre eszébe jutott az antliopbctétes cipő. 

Mindjárt itt lesz az ibolyaillatu hölgy ideje, — és a 
hölgy majd hiába fogja keresni a helyén. . .

Erre még nem is gondolt. . .  Nem, ezt nem akar­
ja elmulasztani ezer Maris miatt sem . . .  Mert nem 
lehet, hogy az ujjait ne siklassa végig a harisnya sely­
mén, hogy ne érezze a z t. . .  azt, amit nem tud néven 
nevezni, amit nem tud megmagyarázni. . .

Nem szabad késlekedni. . .
Ment. ment a szálloda felé. Az ucca nyiizsgött, 

épugy, mint máskor, épugy, mint tegnap, — csak ép­
pen ő nincs a ládájával a bejárat előtt.

Eclsictett a szobájába. A ládája a helyén, szépen 
rendbe rakva, benne a kefék, a kenőcsök. Maris mé­
gis rendes lá n y ...  Az asztalon pedig ételek ...

Tehát Maris várta, — gondolt rá, hogy vissza­
jön. Nem is haragszik, hogy megverte . . .

Az előkészített pecsenyék láttára Zsiga egyszerre 
kínzóan érezte az éhséget. Tegnap dél óta nem evett 
és most orrába csapott a pompás falatok Illa ta ...

De ml lesz az ibolyailyattal? Most nem ér rá en­
ni, mert akkor elmulasztja az antilopcipőt, a selyem­
harisnyát . . .

Ebes. . .
Leült az asztal mellé és belevágta a kését a pe­

csenyébe. fis evett és evett. . .
Az Ibolyaillatu nő bizonyára eljön holnap i s . . .

Legjobb hirdetési orgánum 
a „BACSMEGYEI NAPLÓ«

TÖRTÉNELEM APRÓ TÖRTÉNETEKBEN
D a v id  G a rr ick

(1717— 1779)

I egyike a világ legnagyobb színészeinek, a művészetét 
! igen komolyan iogta föl s kollégáiban a tebelségel szí­
vesen elismerte, a kontár-ágot ellenben nem szerette, 
do arról szóló kritikáiban is igen elnézönek mutatko­
zott. Senkit se bunkózott le, s amikor kénytelen volt i 
elítélni valakit, azt is fconiionmilával tette.

Amikor Párisban járt. hősies szerepben látott egy 
Dubois nevű színésznőt, aki csinos is volt. kellemes 
hangon beszélt, csengőn szavallf. s az előadása min­
denképp megfelelő letl volna, ha nem szenved abban a hi­
bában, hogy amikor nem kellett beszélnie, úgy állt 
vagy ült a színpadon, olyan szenvteleniil és mozdulat­
lanul, mintha az ügynél egyáltalában nem lelt volna 
érdekelve.

Valaki előadás után megkérdezte tőle, mi a véle-' 
ménve e színésznőről?

Oarrlck azt felelte:
— Nagyon jó teremtés lehet. Néha dühbe gurul' 

ugyan, de aztán szerencsére (!) hamarosan ismét meg­
békíti.

A n to in e -L a u r e n t  L a v o is ie r
(1743— 1794)

fiz a híres, süt halhatatlan vegyész egyike volt a 
modern kémia megalapilóinak. ö  a maga teóriái it 

I arra az eladdig ismeretlen törvényre alapította, hogy 
i az anyag konzerválódik. »Semmi se vész el. semmi se 
' teremtődik, átalakulás utján jön létre minden.« A for- 
; radalmi törvényszék nem sokat törődött az érdemei­
vel s egyszerűen halálra ítélte. A jeles tudós abban az 

; időben egy problémának a megoldásán fáradozott, a 
mely siker esetében nagy előnyére lett volna az em­
beriségnek. Azzal a kérelemmel fordult beit a törvény­
székhez, halasztaná az el a kiyégeztctését két béllel, 
amely idő alatt ö a tudományos kérdést dűlőre fogia 
hozni. A kérelmével ngy járt mint Archimedes '237 - 

! 212 Kr. e.). aki hiába kérte a brutálisan nekirontó ró­
mai katonát, hogy »ne háborgassa a köreit«, ne zavar­
ja őt a számításaiban. Az ó-kor nagy matematikusa, 
csillagásza és iizikasa elesett Szirakuza ostrománál, 
mielőtt a számítását befejezhette volna, fis Lavoisier, 
a 18. század nagy kémikusa vérpadon halt meg anél­
kül. hogy a problémáját megoldhatta volna. A kért 
haladékot nem adták meg neki. A vértörvényszék el­
nöke vagy alclnöke Jcan-Baptlsté l'.irfiiiiliiá-IMniil 
(1754—1794) cgv meg! Iic'ős.'n tudoim'nyfu’nn.' sllf 
műveletlen Auvergnate a kitűnő' tudós kérelmére azt 
felelte:

— A népnek nincs szüksége vegytanra s a te fcl- 
födözése’dre a kutyák se kiváncsiak.

I.avoisier-t lefejezték s az. hogy Coíiinlial-t pár 
hónap múlva ugyanaz a sors érte. nem tehette jóvá a 
tudománynak szomorú gulllotin’rozását.

I m m á n u e l K a n t
(1724-1804)

nemcsak mély filozófiájáról, de gyakorlati bölcsessé­
géről is híres volt, minek folylán gyakran fordultak 
hozzá tanácsért az ismerősei az életvitel legkülönbö­
zőbb vonatkozásaiban. Egyszer például igy szólt hoz­
zá egy úriember:

— Nézze, professzor ur. soha sincs nyugtom a 
látogatóimtól. A leglehetetlcnc’,b órákban keresnek 
föl és nem tudok tőlük békében dolgozni. Mit gondol, 
hogyan szabadulhatnék meg tőlük?

A filozófus gondolkozott cgy-két percig s aztán 
a következő feleletet adta:

— Ennek igen egyszerű módja vau. A gazdag 
vendégeitől kérjen s a szegényeknek adjon pénzt köl­
csön. Rövid idő alatt a gazdagok is. a szegények is , 
kerülni fogják a társaságát és nem fognak a látoga­
tásaikkal terhére lenni.

D e á k  F e r e n c
(1803— 1876)

fiz a bölcs férfin mint ember nem volt kevésbbé j 
érdekes és jelentékeny, mint amilyennek mint állam- ! 
Icrlln a történelem itélöszéke előtt bizonyult. Földes- i 
úri pályáját is eredeti módon fogta föl és kezdette , 
meg.

ö  maga nem szeretett gazdálkodni s amig testvér­
bátyja. a szintén kitűnő Deák Antal (1788 -1842) élt, 
addig az utóbbi kezelte a közös birtokot, legalább Is 
annyira Ferenc öccse mint a saját maga javára. Mikor 
e hűséges sáfár meghalt, Deák Ferenc a kehidai kas­
tély udvarára összehívta a jobbágyait és zselléreit és 
hozzájuk Eötvös Károly följegyzése szerint ezeket a 
nemes szavakat intézte:

— Fiaim, én a földesaratok vagyok, ti pedig a 
jobbágyaim vagytok. A törvény éppen úgy megszab­
ja a jogokat, amelyeket veletek szemben gyakorolha­
tok, mint a kötelességeket, amelyekkel ti tartoztok ne­
kem. Ámde én a jogaimmal élni nem kívánok és titeket 
a kötelességeitek teljesítésére kényszeríteni nem akar­
lak. Ha azonban a magatok Jószántából eljöttök hoz­
zám » a gazdaságomban a kezemre járni hajlandók 
vagytok, altkor a szive ségifket köszönettel veszem 
a becsületes munkátokéi Illő módon u..gjutalmazom.
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hallaná, a népnek s különösen a parasztoknak nagy 
barátját, az >uj evangélium« hirdetőiét. — jóval an­
nak föllépése előtt. A kiváló szellemek és nemes jel­
lemek igy találkoznak gondolkozásban es érzületben 
nyelvi és országhatárokon keresztül.

Nem is volt földcsur és alantas! közt soha 
szívélyesebb viszony mint Deák Ferenc és a jobbágyai 
közt. akik zz »urukat« nemcsak tisztelték, de valóság­
gal imádták is. E példás viszony a parasztjainak 
őszinte sajnálkozására nem tarthatott soká. mert nem 
egészen tíz évvel később Keliidát Deák Ferenc életjá­
radék fejében eladta gr. Széchenyi Istvánnak (1793-« 
1860), aki azt Ödön fia részére vette meg.

A S p e a k e r
Az angol parlament szokásai közt sok olyan vart,' 

amelyik kontinentális fülfogás szerint közelebb áll a 
nevetségeshez mint a fenségeshez. Pedig a hires mon­
dás szerint, amelyet sokan Marmontel-nek (1723-1799)<i 
mások meg I. Napóleonnak (1769—1821) tulajdoníta­
na!;, a kettő között a távolság csak egyetlen lépés. A 
speaker-intézmény is (az angol alsóház elnökének az 
állása) olyan, amelynek fenségébe bizony némi komi­
kum is vegyül. v

A speaker (szónok) csak akkor nyitja és nyithat)« 
ki a száját a Házban, ha azt annak a szabályai meg­
követelik. 'I örvény az, hogy a speaker, aki elnöke es 

i igy első dignitárinsa a képviselöháznak nein vehet 
‘ részt és nem mondhat véleményt a vitákban. Szónok- 
: nak, speaker-nek, azért nevezik, mert bár a Házban él 
: a Háznak nem beszélhet, a Házért s annak érdekében 
i ő van hivatva szólani, ö  neki kell tolmácsolni a Ház 
I érzelmeit, '.ágyait és panaszait állami és ünnepi aW 

Rabunkkor. R égiben ily minőségben gyakran kelleti 
speak-elnie. Midőn például a lordok házában jelentett 

; meg az alsóház tagjai, királyuk előtt a Speaker tar- 
i :ott —■ rendesen hosszú és unalmas — beszédet 
i Amint a történetírók följegyezték, 1. Jakab királjE 

(löúfi—1625) tiszteletére (!) ez a speaker-i teljesít­
mény teljes négy óra hosszáig tartott, ug.v hogy! 
Őfelsége legnagyobb ellenségei is igy sóhajtoztak!
■ Szegény király.« Egy másik ily beszéd, amelyet Er­
zsébet királynő (1533—1603) gyönyörködtetésére fúl­
tak el, »kitűnő oráeió« volt, nrert nem nyúlt tovább két 
óránál. Természetesen — nem hiába mondják: sok be­
szédnek sok az alja — az ily hosszú lejáratú szónok­

iatokba mindentele laposság, banalitás, sőt galimatiáse 
I is becsúszott, s a speaker, csakhogy liizelegjen a Fel- 
I ségnek, néha túlságosan is elszólta magát. Egy alka1 

lommal pl. egv Crooke nevű elnöknek az a semmivel 
se bizonyítható képtelenség csúszott ki a száján, hogy 
a spanyol hajóhadtól a királynő »hatalmas karín« 
mentette meg Angliát.

De már erre Erzsébet királynő se hallgathatott.
! Büszke volt ugyan a karjaira, de azért leszólt a tró­
nusáról:

— Nem ngy, elnök ur! Hazánkat az Isten hatalmas 
keze mentette meg, s nem az én gyönge karom!

Egy Norton nevű elnök épp az ellenkező végletre 
tévedt Ifi. György (1738 1820) királlyal szemben. 
Egyenesen udvariatlan bánásmódban részesítette ki­
rályát. Ebben az időben már csak egy alkalommal 
szólhatott a speaker a trónusán ülő fejedelemhez: az 
ülésszak végén, midőn a megszavazott költségekről 
szőlő törvényjavaslatot terjesztik a király jóváhagyása 
elé. Evégböl jelent meg 1777-ben Norton elnök is elő­
írás szerint a lordok házának a korlátja előtt. A király 

i tnár ott volt a trónusán, de mást kellett hallania mint 
amit várt, mert a Speaker nem biztosította a Felséget, 
hogy a nép jókedvvel nyitja meg erszényé! a fejedelmi 
udvartartás kiadásainak a fedezésére, de sötét szinek- 

i kel ecsetelte az alattvalók sanyarú helyzetét, a nép- 
! r.ek a tulesigázott adók miatti nyomorát, s aztán Igy 

fejezte he szokatlan beszédét:
— Ennek ellenére az Alsóház tetemesen megna­

gyobbította Felséged jövedelmét, amely sohase volt 
ily nagy, s amely minden bizonnyal több mint ameny- 
nyire Felségednek szüksége van.

E.z a nap persze nem tartozott Ili. György logdia- 
dalmasabb emlékei közé, de Norton urnák se volt többé 
solia alkalma speaker-i minőségben szólani előde.

D o h á n y o s o k !!  ? 
„ N I C O T L E S S “
z se b a p a r itu s  a c ig a re tta , szivar és dohány  ni- 
ko '.inm cntessé feleiére. M egőrzi az egészség é t 
D ohányozzon csakis „ M  COt I e SS *‘ -el. 
K érje bárm ely  g y ó gyszertá rban , d rogériában  

vagy trafikban , vagy a jugoszláviai 
főképviselő inél

K Ú R Á L T  g y ó g y s a e r t A r  
L ju b lja n a , G o p o s v e t s k a  o e s tn .
A készülék ára Ilin. 2 0 — 1 ki* fi'cg (olvadék I 

hozaá Dia. 10'—
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A sszony lesz a lányból
Irta: B la z s e k  F e r e n c

•Asszony lesz a lányból, a bimbóból rózsa« — a 
U'.kilsoknak ezt a megható nótáját húzta a cigány, 
ami különféle emlékeket és gondolatokat idézett fel 
az asztaltársaság egyes tagjaiban.

— Meglepő, hogy némely lány milyen nagy válto­
záson megy keresztül a házasság után — jegyezte 
meg az egyik ur.

— Igen, rendszerint elhíznak — szólt közbe egy 
másik, aki természetesen agglegény volt.

— Nem a testi elváltozásokra gondolok most — 
vágott vissza az első, aki természetesen férj volt. — 
Azokra a változásokra célozok, amelyek a fiatal me­
nyecske jellemében és világíelfogásában mennek vég­
be. A mézeshetek után néha olyan újszerű sziliekben 
virul ki a rózsa, hogy szakértő botanikusok sem tud­
nák megállapitani, milyen bimbóból fakadt.

— Igazad van — hagyta rá egy harmadik ur. — 
Nekem is volt ezen a téren két érdekes esetem. . .

Vannak emberek, akik mindenre tudnak példát a 
saját élményeikből, fiz meg nem volna baj; a baj ott 
kezdődik, hogy ezen élményeiket alkalomadtán mind­
járt el is mesélik. Mint ez ur i s . . .  íme az ő két »ér­
dekes« esete:

Az egyik lányt — nevezzük Húsnak — gyermek­
kora óta ismertem és gyermekkorom óta udvaroltam 
neki, ahogyan a vidéki gavallérok szoktak udvarolni 
azoknak a lányaknak, akikkel együtt nőnek fel. Név­
napra és születésnapra virágot küldeni, husvét hétfő­
jén locsolni, utazáskor levelezőlapokat Írni, mulatsá­
gokon az első táncot táncolni, esténként kicsit sétálni 
— ennyi volt az egész, éveken át. Tudtuk, hogy sze­
retjük egymást, tudtuk ezt anélkül, hogy vallomást 
(tettünk volna vagy akárcsak meg is csókoltuk volna 
egymást.

Nem tudom, önök hogy vannak vele, de én sosem 
mertem »kikezdeni« olyan lánnyal, akivel nagyon jó­
ban voltam. Az embernek van egy kis lelkiismerete, az 
ember gondol a lány apjára, anyjára és tesvéreire, az 
ember nem akar elcsábítani egy ártatlan és védtelen 
kislányt, szóval az ember nemesen viselkedik, amire 
némelyek — talán joggal — azt mondják, hogy az em­
ber közönséges szamár. Mentségemre szolgál azonban, 
hogy a vidéki lányok legnagyobb része az utolér- 
hetetlenség dicsfényében úszik. Ez nem az ő erényük, 
hanem udvarlóik erénye vagy inkább hibája.

Ilus azonban nemcsak az én szememben volt meg­
közelíthetetlen, de a valóságban 's az volt. Egyszer 
ugyanis, egy mámoros bá!i éjszaka után, amikor haza- 
kísértem, kicsit mégis megfeledkeztem magamról ís 
vakmerő kísérletet tettem arra, hogy. . .  hogy ezt az
ideális szerelmet érzéki sikra csúsztassam át. (Finoman 
feleztem ki magam, ugye?) Ilus erre azzal válaszolt, 
hogy rózsaszínű köméivel véresre karcolta az arco­
mat és azt mondta: »Pfuj!« Másnap hiába kértem bo­
csánatot, Ilus többé nem volt hajlandó barátkozni ve­
lem. még pátói alapon sem . . .  Nemsokára rá elke­
rültem hazulról s igy a szakításunk véglegessé vált. 
Később, egy-két év múlva hallottam, hogy Ilus íérj- 
hezment, állítólag szerelemből...

A másik lányt, akit ezzel kapcsolatban be akarok 
mutatni önöknek. Idának hitták. Német lány volt, egv 
bajorországi erdőben találkoztam vele egy kirándulá­
son.

fin elszakadtam a társaságomtól, mentem szamó­
cát szedni, ami ott úgy nö a hegyoldalban, mint ná­
lunk a fü.

Egyszer csak rámszól valaki:
— Kérem, uram, hagyjon nekem is egy keveset, 

mert én is éhes vagyok.
Megfordultam: turista-öltözetben karcsú, izmos, 

vöröshaju lány állt előttem. Bemutatkoztunk egymás­
nak, azután ketten szedtük a szamócát és ketten bo­
lyongtunk az erdőben, kéz a kézben.

Estefelé egy »Jägcriiaus«-ra bukkantunk, ami ott 
körülbelül azt a szerepet játssza, mint nálunk az ut- 
széli csárda.

— Milyen jó lenne, — szóltam — milyen jó len­
ne, ha most férj és feleség volnánk, hogy bemehet­
nénk ide, méltóan befejezni ezt a szép délutánt.

—- Azt nem lehet. Éppen a múlt vasárnap voltam 
Itt egyedül, itt tudják, hogy még lány vagyok.

— A kkor... akkor nevezzük ki egymást unoka- 
testvéreknek.

Ida felkacagott:
— Ez is rossz. Unokatestvérek nem szoktak egy 

szobában aludni. Maga pedig úgy gondolta, nem? 
Minek hazudjunk? Egyszerűen bemegyünk és nem
mondunk semmit, ök úgyis kitalálják az igazat___
Jöjjön.

— Még valamit, kérem. Mit fognak szólni a szil­
lel, ka maga estére nem lesz otthon?

Ida nagy. csodálkozó szemmel nézett rám.
— A szüleim ?... Olyan dologhoz, amihez nem 

kell az apám pénze, úgy hiszem, nem kell az ő enge­
délye sem . . .

Önök most, uraim, csóválják a fejüket. Pedig ez 
Így történt, higyjék el, ha hihetetlenül is hangzik. Ne 
g! "di "ák azt se, hogy Ida valami közönséges nő 
volt. vagy esi Jég kó:istalány.

Hajnalban ugyanis elmentünk a vasúti megálló-

hoz és beutaztunk a városba. Ida egy kétemeletes kis ; ,;cj e|,ncsséggcl tartozik.
apuján fekete táb- i — Szóval, szerelmes vagy a férjedbe.palota előtt vált el tőlem, amelynek kapuján 

la díszlett: »Dr. mcd. univ.« felírással. Talán csak 
nevelönő itt, gondoltam. Megkérdeztem hát a portást, 
ki volt ez a hölgy, aki most ment be.

— Ida kisasszony, az orvos ur lánya — volt a vá­
lasz . . .

Ilus és Ida, ez volt az a két lány, uraim, akiken 
később megfigyeltem, hogy milyen különös változást 
idézett elő náluk a házasság.

Evek múlva ugyanis találkoztam velük, mindkettő­
vel egy tengerparti fürdőn. Akkor már asszonyok vol­
tak, de egyelőre a férjeik nélkül nyaraltak. A férjeik 
talán más helyen szórakoztak ugyanakkor, vagy — 
mint jobb családoknál szokás — az irodában görnyed­
tek, hogy előteremtsék a pénzt.

A viszontlátásnak, fölösleges is mondanom, nagyon 
megörültem. Ida bóditó megjelents volt, minden nő és 
minden férfi megfordult utána, fis én büszkén, boldo­
gan gondoltam vissza a vadregényes »Jägerhaus«-™, 
amelyben ez az asszony az enyém volt és már előre 
is mcgrészegü'tcm azoktól az óráktól, amelyben ujri 
az enyém lesz. Ebben természetesen nem kételkedtem, 
hiszen az csak előleg volt, amit lánykorában kaptam 
tőle. a java csak ezután jön majd.

Egy barátom, aki velem volt, Húst szemelte ki 
magának, ámbár figyelmeztettem rá, hogy ez telje cn 
kilátástalan, mert én j 'I  isme em Húst és tudom, hogy 
8 utolérhetetlen nő. Pórul fog járni vele, ezt megmond­
tam neki.

Idánál, minden e'őcsatározások nélkül, rögtön 
megkezdtem a heves ostromot. A régi sikerem emléké- j 
vei biztosra mentem nála. Csakhogy elmúlt egyik nap 
a másik után, egyik csillagos éjszaka a másik után s 
én még annyit sem értem el, hogy legalább a kezét, 
engedte volna megcsókolni.

Végül is elfogyott a türelmem.
— Mit játszol velem, mit komódiázol? — fakadt 

ki belőlem a bosszúság. — Mit adod itt most a szen­
tet, am ikor..

— Nos? Amikor?
— Amikor . . .  nézd, Ida . . .  hát nem emlékszel 

már a »Jägerhausr«-ra, ahol a karjaimban feküdtél?
— Én? — kérdezte olyan komolyan, hogy arcom­

ba szökött a vér erre a gúnyolódásra.
— Tagadd le a Napot az égről, azt könnyebb, mint

T E R E - F E R E
— ■ s  a  — •

A londoni vasárnapi szesztilalom. Egy francia, ! 
ki kitünően ismerte Londont, átrándult az angol fővá-' 
rosba.

—- Jaj, de unalmas itten vasárnap — panaszkodott 
egyik angol barátja. —- A világ minden kincséért se 
lehet egy csöpp whiskyt sem kapni. A bárok mind 
csukva vannak.

— Csak tudni kell a módját. — felelte a francia. 
-  ö t  aranyba fogadok, hogy jövő vasárnap majd 
iszunk.

A fogadás állt. Következő vasárnap a két b a rá t' 
elsétált a Piccadillyre, mely oly elhagyatott volt, mint 
a sivatag. A londoniak unatkoztak otthon, azért elmen- ! 
tele vidéki birtokukra, hogy ott unatkozzanak.

— Ihatnék — szólt az angol. — Most mutasd m eg,; 
mit tudsz.

A francia egyenesen egy óriási policamanhoz for­
dult:

— Pardon — mondotta teljes udvariassággal. — 
Nem tudná, hogy itt a közelben hol lehet kapni whis­
kyt?

A jó Bobby fölemelte jobb karját.
— Harmadik utca balra. Első utca jobbra. Az első , 

gyógyszertár ebben a közben. Csak azt szeretném 
tudni, hogy erre méltóztatnak-e visszajönni?

— Tiz percen belül itt vagyunk.
— Akkor lenne egy alázatos kérésem.
Kivett a zsebéből egy lapos üveget, átnyújtotta a 

íranciának s igy szólt'
— Legyenek szívesek ezt is megtölteni.

*
Zöld juhok. W. E. nődd földmlves és állatte­

nyésztő Bronsquare kerületben (Worcestershire gróf­
ságban), Angliában. Ez az ur évek óta tapasztalta, 
hogy pompás juhaival valami furcsa boszorkányság 
történik. Gyapjúk nem tartja meg rendes színét, hanem 
megzöldül.

Ki látott zöld juhot?
A juhok teljesen egészségesek voltak, annak rend­

je és módja szerint legeltek, s éltek, de gyapjúk egyre 
zöldehb-zöldebh lett.

Miután izgatta a kérdés, Dodd elhatározta, hogy 
juhait bezárja a karámba s néhány szakértővel meg­
vizsgáltatja a gyapjúkat. Ekkor kiderült, mi okozza a 
különös jelenséget. A juhok több hónapig olyan hely ni 1 
tartózkodtál;, mely tele volt íriss fűmaggal. A fűmag j 
beleesett gyapjúkba s ott, miután termékeny talajra ta -1

letagadni azt a szép éjszakát.
— Mégis tévedsz, barátom — felelte Ida nyugod­

tan. _ Azon az éjszakán nem én voltam veled, hanem
egy lány, aki szabadon rendelkezhetett önmagával; ak, 
pedig most itt áll előtted, az egy aszony, aki nem- 
csak önmagának, de a férjének is felelősséggel és cn-

Az mellékes most.lla nem szeretném őt, akkor 
í is csúnya hálátlanság volna megcsalni azt az embert, 
! aki nekem áldozza egész életét. Ezt meg kell értened 

és eszerint kell viselkedned a jövőben, ha azt akarod, 
i hogy fenntartsuk a diplomáciai viszonyt.

Haraggal, szégyennel és fájdalommal eltelve hagy­
tam ott Idát. A szobámba siettem csomagolni, 

j A barátom nagyot nézett:
— Mi az? Csak nem utazol? Mi lesz Ida önagy. 

sásával?
I — Hagyj békében, kérlek . . .
j — Vagyis, nem sikerült? Látod, milyen rosszul
j jósoltál. Nekem kilátásba helyezted a biztos kudarcot,
1 ezzel szemben . . .

— Ezzel szemben? Csak nem akarod elhitetni ve­
lem, hogy. . .

i — Bánom is én, hogy hiszed-e vagy sem. Külön­
ben. gyere fel este a második emeleti f.-b 'sóra és les-

' kelőd,jé!, ha tetszik. Tiz órakor megyek be a szobá­
jába és négykor jövök ki onnan.

— Képtelenség, az H usi...
— Mért, kérlek? Minek tartod te azt a nőt? En­

gem is egészen elbutitottál ezzel, hogy ilyen utolérhe­
tetlennek írtad le őt; alig mertem támadásba fogni. 
Végül is ő csókolt meg, szavamra mondom, ő csó­
kolt meg engem elő szö r... Nagy gyakorlata van; azt 
hiszem, nem én vagyok az egyetlen, akivel csalja a 
férjét.

— Pedig, ha láttad volna, milyen lány volt ez!
— Az más, barátom, egészen más. Amíg lány 

volt, vigyáznia kellett és félni a papától és a »bukás« 
esetleges következményitől. E>e most már nem kell 
felni, most ott van kéznél a férj, aki viseli a követ­
kezményeket. így gondolkozik sok lány és igy gondol­
kozott ilus is; ezt nem én mondom neked, hanem 5 
mondta nekem . . .

Itt elhallgatott az elbeszé'ő és várta a hatást. 
Valaki megjegyezte:
— fin azt hiszem, az Húsok okosabbak, de az Idák 

becsületesebbek. . .
A cigány pedig tovább húzta a bakfisok kedvenc 

nótáját: »Asszony lesz a lányból, a bimbóból rózsa...«

Iáit, kinőtt. A nyirkos levegő, Anglia áldott égalja ser­
kentőleg hatott erre a furcsa, mozgó tenyészetre.

Micsoda egy Kanaan, ahol még a juhok hátán is 
zöld mező zendül!

*
A törökök meg a betűk. Törökországban betühá- 

boru van. Tudvalevőleg eltörölték az arabs betűket s 
helyükbe léptették a latinokat.

Manapság Törökországban nem is beszélnek 
egyébről, az újságok naponta hosszú cikkeket szentel­
nek ennek a korszakalkotó ujtásnak. A vezércikk he­
lyén lángoló felhívásokat olvasunk, mind a néphez, 
mind a müveit osztályokhoz, hogy haladéktalanul ta­
nulják meg az uj abc-t. Falragaszok, röpivek, fényhir­
detések agitálnak az eszméért. Minden utcasarkon abc-s 
könyvet árulnak, még az amerikai mogyoró árusí­
tói is.

Kemal pasa nemcsak szónokol az ügy érdekében, 
hanem valóságos tanítómesterévé válik a török nép­
nek. Állandóan résen van. hogy alattvalói mit tanultak 
s mennyi idő alatt. Ha valaki fölkeresi őt fontos poli­
tikai ügyben, legyen az a legelőkelőbb bey is, azonnal 
vizsgáztatja és ha az illető nem tesz e’egendő tudás­
ról tanúságot, akkor nem bocsátja el valami kegyesen. 
Bárhova érkez'k, hivatalos fogadtatásokra, ünnepé­
lyekre, a képviselőket és parasztokat kivallatja, hál 
tartanak az abe-ben.

Az egész ország lázban ég.
Nem is kis dolog ez. Ha figyelembe vesszük, hogy 

a régi török abc-nek 482 jelét felcserélték 29 egyszerű 
latin betűvel. Forradalom ez a közéletben, iskolákban, 
nyomdákban, bankokban, az irodalomban, a reklám 
művészetében, az irógépiparban, a postán, a távírdá­
ban, ahol ma már mindenütt az uj betűket alkalmazzák.

Az Iskolákban ma már szintén a latin abc szerint 
Írnak a kis törökök. Újságjaik, folyóirataik sutba ve­
tették az arab jeleket és latin hetükkel jelennek meg.

Anatolia vidékén a parasztok, Konstantinápolyban 
az egyszerű munkások mind tanulnak-tamilnak.

Törökországban eddig a lakosság 80 százaléka 
betütudatlan volt. Az újítás mindenesetre megkönnvld 
a népnek a műveltség megszerzését, főképp pedig a 
nyugattal való érintkezését, mely eddig meglehetősen 
nehézkes volt. Idegen nyelvet is könnyebben tanulhat­
nak meg a törökök. Tudomány és oktatás előtt belát- 
liatalan távlat á lt
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A paralell idézetek részletes elemzése után a ta-J A cselvigjátéknak leghíresebb képviselője Tritko- 
nulmány Így folytatódik: j vlcs Kosta (1843—1875). Tőle két komédia jelent meg

Stefanovics időrendben az utolsó költő azok k ö -! magyarul. A Boldog újévet (Cscsztitam) Veselinovics
zül, akiket, ha nem is annyi és olyan szép fordításból, 
de már a Bazsalikom előtt ismert a magyar irodalom. 
Akik most következnek, azokat a magyar olvasókö­
zönség egyelőre csak a Bazsalikomból ismerheti. Ez a 
határvonal mást is jelent. Uj irányok képviselői jut­
nak szóhoz. Francia hatás alatt álló uj költök jönnek, 
akik elvetik a forma tiszteletét, a vers művészi sza­
bályait és tartalomban is újat nyújtanak. E költők 
művészete részben még nem szűrődött le, alkotásaik­
ban sok a problematikus értékű, de igazi tehetségik 
Is akadnak közöttük.

A szerb müköltészet nagy kritikusa. Popovi :s 
Bogdán, anthológiájába, mely a világháborúig terjed, 
e költők közül többet befogadott. A Bazsalikom fordí­
tói eddig is nagyjában Popovics Bogdán után igazod­
tak és csekély kivétellel csupa olyan verset mutattak 
be, amely az anthológiában szerepel. Igen helyesen, 
hiszen ha Popovics nem tévedhetetlen is, kétségtele­
nül a legkiválóbb szerb mübiráló és anthológiája a 
szerb mülirának páratlan becsű gyűjteménye. A XX. 
század elején jelentőségre emelkedett uj költök közül 
is elsősorban a Popovics anthológiájába felvetteket 
mutatják be. A fiatalon elhunyt Rajlcs VeÜmir, a for­
dulatos, hangulatos, de bizarr Csarcsln Milán, a pesz- 
szimista Pandurovics Szima, a magyar műfordításai­
ról is ismert Petrovics Veljko és mások, mind szóhoz 
jutnak.

Utoljára marad az a tizenhét,költő, aki már nem 
jutott be Popovics anthológiájába. A fordítóknak az 
az elve, hogy ők nem bírálnak, hanem ismertetnek, itt 
érvényesül a legnagyobb mértékben. Sok közöttük az 
igazi nagy tehetség, mint Crlanski Milos, Manoüovlcs 
Tódor, Ujcvics Tin stb. Ez utóbbinak szimbólumok­
ban borongó finomságait az előszó is kiemeli. E mo­
dern költők átültetésében Debrcczcni remekel.

A Bazsalikom a magyar irodalom számára nagy 
gazdagodást jelent. Mindkét fordító határozott híva- 
tottságot árult el a szerb költészet a'kotásainak átülte­
tésére. Reméltük, hogy c kötettel nem fog lezáru'ni 
műfordítói pályáink. Me:t tennivaló az ő működési kö­
rükön belül nagyon sok volna. Azt hiszem, elsősorban 
Popovics Bogdán antológiáját kellene az eddigi ma­
gyar fordítások felhasználásával a maga egészében le­
fordítani. De a kötethez részletesebb bevezető tanul­
mányt kellene Írni a szerh lira fejlődéséről, semmint 
azt Popovics tette, aki munkáját a szerb közönség­
nek szánta. Szcnfcleky, a Bazsalikom bevezető tanul­
mányának tanúsága szerint, ezt a feladatot sikerrel 
tudná megoldani. Azt hiszem, ez a munka alapvető 
jelentőségű lenne a magyar irodalomban, kiinduló 
pontja uj műfordításoknak és tanulmányoknak.

*

Lapokban szétszórt jelentéktelen fordítások után 
csak a XX. században jelent meg néhány szerb no­
vella-gyűjtemény magyar fordításban. Időrendben az 
első közöttük Dórits István kötete, mely négy szerb 
novella fordítását nyújtja. Az első elbeszélés Zmaj- 
Jovanovícs Jovan Brankovics Vidosaváia. a költőnek 
egyik kisebb jelentőségű miive A többi hárem novella 
és szerzője alig ismeretes a szerh novellairodalom ! 
történetében: Zvekics György (Karácsony-íj) Po- \
povics—Sapcsarán Pál (A négy szegői), Savlcs Milan í 
(Ábrahám szerelme). A fordítás folyamatos, de nem , 
mindig magyaros.

A következő évben Skrbics Tivadar Nusics tíz no­
velláját fordította le. Nusics Braniszláv (1864—) a 
legjobb szerb drámaíró, de mint noveliairó kezdte pá­
lyáját. Első kötete, mely nevét ismeretessé tette, az 
1885-i szerb-bolgár háborúról irt novellagyüjteménye 
(Pripovetke lednog kaplara, ISS6), amely a nép egy­
szerű gyermekének szájába adva a kisemberek sorsát 
állitja elénk a maga realitásában. A novellák a ma­
guk korában igen nagy hatást tettek. E kötetből váló-1 
gatott ki Skrbics tiz novellát, ügyesen ültetve át őket* 1 
magyarra.

Pctrovics Veljko fordította Matavull Simának j 
(1852—1908), a szerb realizmus egyik úttörőjének, egy 
rajzát (Pilipenda). Skrbics Tivadar meg átültette Bu- 
dlszavlievlcs Milan (1S74—) és a legnagyobb szc'b 
regényíró, Stankovics Boriszav (1876—1928) egy- 
egy rajzát (Monsieur Lesscps, Nukka). Ezzel be is fe- 
jezhetnök a szerb novcllaforditások áttekintését. A 
szuboticai Bácsmegyel Napló 1926. évi karácsonyi 
száma közölte Stankovics Karácsony cimü novellájá­
nak, 1927 júliusában és augusztusában meg folytatá­
sokban közölte Nusics A község gyermeke cimü hosz- 
szabb elbeszélésének fordítását.

A szerb novellairodalom ismertetése körül még 
sok a teendő. Nemcsak Nusics és Stankovics több kö­
tetét kellene átültetni, hanem a fiatalabb írógárda ren­
geteg tehets'éges tagjának munkáit Is.

*
A szerb drámát a magvar irodalomban négy for­

dítás képviseli, de ezek közü> is kettő könvvdrámát
ültet át,

Milorad, A szerelmes levelet, Bölcsök Leó fordította
1 magyarra. Ez utóbbit előadták a budapesti Nemzeti 
J Színházban is. A magyar irodalom érezhető hiánya, 
i hogy a szerb dráma ily csekély mértékben van képvi­
selve. Nusics Braniszlav nagyszerű drámái és vigjáté-

kal közül több megérdemelné a fordítást
Sokkal nevezetesebb a másik köoyvdráma és for­

dítása is, mely Immár második kiadásban fekszik előt­
tünk. A két kiadás nagyon kevésben különbözik egy­
mástól. Petar Pctrovics Njegost a szerb irodalomtör­
ténet a legnagyobb szerb költőnek tartja. Valóban az. 
A szóbanforgó drámai költemény a Hegyek koszorúja 
főműve. A fordító (1873—) Dllszdlovícs Veszelln a 
szerb Irodalom érdemes munkása. Sokféle kiadásban 
közkézen forgó magyar-szerb és szerb-magyar szó­
tára a maga nemében a legjobb. Irt edagógiai cikkeket 

' is és egyideig elnöke volt a noviszadi Matica Szrpszka 
1 népművelési osztályának. Mint műfordítónak a Hegyek 
koszorúja fordítás egyetlen nagyobb munkája.

(Jitvö vasárnap folytatlak.)

Á  LIDÉRC
Irta: TERESCSÉNYI GYÖRGY

Arattak. Dőlt a szőke élet,keresztek sárgállottak 
köröskörül; halálbaérlelt szálak tömérdek sokasága 
kévékbe és ut porába tiporva, tarlón és barázdaszélen, 
a diilőnt akácainak ágain, ahogy a lehajló gályák le­
fésülték az elhaladó szekerekről.

Alkonyodott, de még mindig nagy volt a meleg. 
Az ég harmattalan és szellőtelen, a tetszhalott és ki­
merült végtelenség széles kapuja ásítva borult le a 
fulladásig megért világra.

j Mároman vágták még a rendet. Az asszony, az
I ura és a kaszás ember. Szép sudár legény volt a ka- 
| szás ember, jókötésü paraszt, akit bérbe fogadott föl a 
j vágásra a másik kettő.

Sietniö'.c kcleitt, mert a szem erősen hullott mái. 
A legény a rendben állott, hátamögött a hajladozó 
asszony, aki szép tempósan kévékbe gyűjtötte az el­
dőlt sorokat. Az utparton, ahol a mcsgyevég volt, na- 

, gyot fújt a legény, nyélvégre állította a kaszát és hoz­
zálátott a fenéshez.

— Szép éccaka lösz, — szólt hátra csöndesen.
Az asszony fölütötte piroskontyos fejét és abba­

hagyta a szalmakötél fonását. Sudár teste lassan fel­
emelkedett és kinyujtózott Megvárta, mig a kaszakő 
vegigpeng a széles acélon ...

— Szép éccaka, — válaszolta és barna, gömbölyű 
karjait hátrahajlitotta dús kontya alá. Erős mellén a 
halaványkék kartonbluz sülyedt, emelkedett. . .

Mohó szemekkel falta az asszonyt a legény, aki 
hamvas volt, kínálkozó, mint a szedetlen, gyönyörű 
szölőtő, sudár és égreszökö, mint a gyertyatörzsii, fia­
tal jegenyenyárfák, mint maga a fö,táruló, áldottölü, 
nyárba gazdagodott oltár: a föld.

j A férj, az öregedő, deres paraszt, a kereszteket 
építette hátul. Oltáríormára,, rangosán és szépmivü 
szabályossággal, ahogyan az akkurátus öregemberek 
szokták.

Kifeszülő testével, mozdulatlanul állott az asszony 
a lehanyatlott nap fölküUöző hihorivei alatt. A levá­
gott élet édeskés illatot hintett el körülötte, a fonnyadó 
búza nehéz illatát, amely dús volt és mámorba rin­
gató . . .

A legény megremegett, mintha a döbbenet rázta 
volna meg, szólni akart valamit, de csak az ádám­
csutka szaladgált föl és alá a torkán és a kaszanyél 
rengett a kezében, mint szélben a nyárfagoly.

Szót sem szólották eddig, csak két égő szemük 
lobb mt fel néha, kérdések és feleletek voltak a villa­
násokban, elfu’ladt és széttörött szavak cserepei, amit 
ki sem mondottak, mégis megértették:

_  Szép v a g y ...
— H ej. . .
— A karlak...
— Nem . . .
— Miért?
— Nem szabad ...
— Julcsa. . .
— Nem . . .
— Mögltalok. . .
így fcle'gettek, sziporkáztak és vitáztak a szemek. 

A felgyulladt indulat tüze perzselt és pusztított ben­
nük . . .

— Meddig kínozol?
— Hagyd abba...
— Nem hagyom!
— Az u ram ... csuklott most össze az asszony. 

Lehajolt és tovább kötözte a kévéket.
Nagy. lomha léptekkel most jött a férj is. Apró I 

sunyi bogárszemei az asszonyt keresték, a kifelé menő 
élet irigy féltékenységével.

ö  hangosan beszélt, kimérten, vontatottan...
— Mögrekcdt a levegő. . .
— M ögrekedt... Ismételte csöndesen az asszony.
— Vihar is lőhet, — tette hozzá az öreg és szét­

nézett.
— Lőhet. . .  mélázott el a legény.
Semmi sem mozdult a határban. Mintha kőbeder- 

medt volna minden, még a tiiesöksurrogás is a föld 
alól szüremkedett elő.

— Abbahagyhattak, — adta meg a munka vé­
gének leiét az öreg.

Letelepedtek egy kereszt tövébe. Az asszony ki­
bontotta az elemózsiát, kenyeret szelt, szétosztotta a

túrót meg a szalonnát. Falatoztak. Két fölhúzott térdén 
elörenyujtotta karjait az öreg és nagy, éles bicskájával 
távolról szelte le és vitte szájába a falatokat.

— Ilyen forróságba magátul is möggyullad a ké­
v e . . .  — mondta.

— Möggyullad, — ismételte a legény.
Az asszony alig evett, szótaíap volt.
— Fölgyujtja a üdére, — folytatta az öreg.
Az asszony és a legény összevillantak.
— A üdére, — beszélt tovább amaz — aki az uj- 

holdban születik és aratáskor a földeket járja . . .  A li- 
d é rc ... csak néz, néz és száraz szikrát hány a sző­
n ie .. .  ha ránézöl, égnekmered mindön hajadszála...

A legény háta hirtelen libabőrös lett és tarkóján 
lassan meredezett fölfelé a haj.

— L idérc... suttogta az asszony és elnézett a 
homálybalejtő messzeségbe, ahol apró, kis tüzeket lá­
tott fölvillanni. .

Leborult az éjszaka. Párauszály húzott el a föl­
deken. Messze, az clhanyatlott nap nyomán mindjoh- 

I bán elapadt a biborfény rőt szivárgása és átellenben 
| vékony és éles aranykaréjl karcolt az ég azúr kárpit­

jára az ujhold.
A legény az asszony pillantását leste. Az öreg is 

az asszonyát nézte és úgy érezte maga mellett, mint 
fiatal bnrostyánindát a reyes tölgyderék, elcsöndesült 
vérét vad pezsgésbe hozta a fölparázsló belső tűz.

— Az á m ...  a lidérc, — motyogta maga elé el­
csodálkozva.

— Fázok. . .  didergett az asszony és hideglelősen 
húzta össze mellén a kendőt.

A három ember mozdulatlanul ült a kereszt tövé­
ben. Vacsora után valami keveset pihenni kellett még, 
hogy hajnaltól a déli pörkölő melegig a javát elvéget­
hessék.

— Na, feküggyünk, — mondta az öreg és gubát 
teritett a kereszt tövébe.

Az asszony is felcihelődőtt. kévét kanyaritrsft a 
feje alá, kendőjével letakarta és végignyult a más'k 
oldalon.

— Jóccakát... szólt a fiatal és batyujával lassan 
megindult a szomszéd kereszt felé. Fáradt léptei alatt, 
ropogott a tarló és már e! is nyelte alakját a sötétség

A csillagok ezüstösen sziporkáztak. . . .  a Göncöl 
lassan átbillent a sarkcsillag felé és szaporákat pislo­
ghatva sántikált a Sáníalány a Kaszások u tá n ...

— Julcsa. . .  szólt most az öreg a kereszt másik 
oldaláról, különös, szivrőlszakadó, mély hangon . . .

— Mit akar kend?...
— T égöd ... hallatszott a sóhaj.
Az asszony nem felelt. . .
Sokáig csak a rétipriiesök cirpelése zizegett a k‘- 

vék szalmájában és a messzi zabtáblák még talponálló 
renegtegében fészkelődtek a fiirjek.

A csöndesség nőtt és föióriásodott köröskörül. Ha- 
nyattfekve nyúlt el a keresztek tövében a három em­
ber. Az ég roppant kupolája lejebb és lejebb hajolt 
föléjük, a hold fénye éles volt és belehasitott a szem­
be a sarló hideg vágásával és iszonyú távol, a csil- 
lagtaian fekete foltokból, sodró és elemésztö zuhata- 
gokban hullott, hullott alá a vágy láthatatlan áradata. 
Szétfolyt és kiterült az álomba hanyatló világon, túl­
csordult a búzaföldeken, túl az akácoson, a falvakon 
és a lapuló tanyákon. Benne vonaglott az ég. a föld, 
a holdvilág és a cslllagerdö. Reszketve hajbókolt hul­
lámaiban az éji mécsvirág, busafejü pillék búgtak cl 
a keresztek fölött és a kalászbugákban kéjes boldogan 
mosolygott az elpirult é le t...

Éhben a láthatatlan és fölmérhetetlen tengerben élt 
úszott és fuldokolt minden, a görcsökbe dermedt álom 
elvesztett öntudatában.

Ekkor a messzeség méhéből, a párafüggöny vé­
kony hasadékain keresztülhajt a ü d é re ...

Előbb csak kék ujjait nyújtogatta kt, apró, libegő 
pántlikákat eregetett előre, amelyek végigfutottak és 
elklgyóztak a rétek fölött. Átsuhantak a hőkölő jege­
nyék homlokán, libeglek és hajladoztak a* boglyák és 
keresztek között a távolbahaló tarlókon, majd fölsza­
ladtak az égre a holdhárfa sugárhurjain.

Aztán komoran, vérfagyasztó arányaival fölrém- 
lett maga a lidérc.

Szörnyű volt így, teljes és borzalmas nagyságí-
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bán. A feje a csillagokban tmholygott, lenyúló karjai j 
a földet súrolták. Lábai mélyen a talajba süppedtek, I 
mint iszonyú gyökerek, amelyekből millióm apró. kék 
gyökerke ájatzott ki és szaladt szét a föld alatt.

Mcgln/rzongtak és összehajoltak a iák, a iilvek.! 
a fürjgk és a férgek. I ellették fonódtak össze a ma- 
gasipii és odalenn, a kinyúló, barna földeken meglá- 
mU és alábam átlőtt az alázatra görbült é'et.

Az asszony keblén szétnyílt a pruszlik, és mély 
sóhajtások »maliik a dagadó mellett. A félálom ré­
vületében mosolyra nyilott a száj és mcgremegick az 
ajkuk.

— Edösöin — suttogta.
Éppen fölötte állott meg a Ü dére... Tömérdek; 

szeme a csillagerdőből nézett le rája. sugárkarjait. 
lassan alálxiw ájtóttá...

— O h .. .  sóhajtotta az asszony és karjai öle-! 
lésre ivelödtek.

A kék sugarak végigfutottak rajta, bebújtak a sz i- , 
vébir és szétáradtak a lüktető vérrel.

Felálomban volt. de tudta. Itögy közeledik.
Most kúszik a tarlón, térdei alatt halkan ropog 

a levágott to rzsa ... most ért a kereszt sarkához, n iú r; 
a szive dobogása is hallatszik...

Nem mozdult. Szeme félig lehunyva, mint a hold­
világon az éjsznka szempllláia. Nem tudta mit akar, 
mit csinál és ml történik vele. csak ott feküdt aláher- j
vadt kerek karjaival a kereszt tövében. . .  1

i
*

Elsőnek ő ugrott talpra, a fiatalasszony, Pity-1 
mallott- már és bűvös szellő költügette az álomban 
bólogató jegenyefákat, .főtt a legény és csontjait ro­
pogtatva tápászkodott föl az öreg paraszt is. I

A siirü. fekete azempillnl: alól lopva fürkészte 
őket az assztinv. Az öreg jókedvű volt. fürge és fia- í 
talos. Beállott a rentího. ravaszul simította kétfelé ba­
juszát és udaszólt a fiatalnak:

— No öcsém, mcglelönt-é álmodba a ü d ére? ...
Aznaz föl se nézett a virgonc és jókedvű öreg em- 

herpé. Csöndesen válaszolta:
— M ö s ...
Ekkor teli torokkal, csengőn és egészségeset, ka-j 

cagótt föl az asszony. Be,kacagott és lassan elsimí­
totta ölén a köténye ráncait. . .
--------  I ■ » * ■ » ■ » - » » ♦ :■ .....  ..........

Anglia nem sokára u toléri 
A m erikát a válások rekord­

jában
A nyilvánosság kizárása » a leszá llíto tt  

k ö ltség  m egkétszerezte a válásokat 
L ondonban

A konzervatív Angliában az utóbbi években annyit 
változtak a társadalmi szokások, mint máskor bosszú ; 
évtizedek alatt. Különösen a családi élet szentsége c s ! 
a válás kérdésében egészen más az emberek felfogása, 
mint csak rövid idő előtt is volt. Az elvált férfit, vagy 
asszonyt régebben az angol jó társaság mindig bizo­
nyos idegenkedéssel nézte. Nemtörödött azzal, hogy mi 
a válás oka, nem érdekelte, ltogy ki a felelős a válás­
ban, hanem fenntartás nélkül elítélte az elvált házas-: 
társakat. A ritka válóperek ezért valóságos szenzációk , 
voltak, melyeknek tárgyalásán a bírósági termek zsu -; 
tolásig megteltek. Ez az érdeklődés teljes erejével! 
megmaradt akkor is. mikor már a válóperek erősen 
szaporodni kezdtek. A jó társasági elegáns hölgyek 
és urak szórakozásához szinte hozzátartozott már Lon­
donban, hogy délelőtt valamelyik válóper lefolyását 
hallgassák végig. A nagy érdeklődésnek meg volt az a 
jó oldala, hogy többen, akik tnlán tulkönnyen voltak 
hajlandók a válópert megindítani, visszariadtak attól, 
hogy családi életüket a nyilvánosság előtt meghurcol­
ják. A diszkrétebb utón válni akarók csoportja azon­
ban mozgalmat indított a válóperek nyilvánossága el­
len és sikerült is kivívnia, hogy Angliában ezután a 
válópereket, ha a felek úgy kivánják, zárt tárgyaláson 
Intézik el. Az uj rendszer következménye azonban a 
válóperek rohamos növekedése volt. A londoni bírósá­
gok 1927-ben 2973 válást mondtak ki. A zárt tárgyalá­
sok bevezetése után, 1928-ban a válások száma már 
4100-ra emelkedett és t929-bcn az eddigi becslések sze­
rint közel fog járni a 6OOO»hez. A válások száma tehát 
a zárt tárgyalások bevezetése óta megkétszereződött. 
Londonban negyvenkét bíróság foglalkozik válóperek­
kel, amelyeknek nagv megszaporodása miatt s mult 
évben hét uj tanácsot kellett erre a célra beállítani. 
Egy másik változás, mely az utolsó évek válási statisz­
tikájában szintén feltűnik az, hogy amíg eddig túlnyo­
mó tfthhséghen az asszonyok kérték a válást házas­
társuktól, addig 1928. és 15729-ben a válást kárö fér­
fiak »zárna a nagyobb. Egy londoni Wró szerint hoz­
zájárul a válások emelkedéséhez az is. hogy a váló­
perek költségeit nagyon mérsékelték. Régen a válás 
olyan luxus volt Angliában, amelyet csak jómódú em­
berek engedhettek meg maguknak. Ma nem kerül töb­
be. mint tiz fontba a ez nem olyan összeg, amit az an­
gol társadalom vagyontalanabb elemei la nem volná­
nak hajlandók feláldozni, hogy a szerintük tűrhetetlen­
né vált házassági kötelékeiktől megszabaduljanak. 
Megszűnt a jobb társasági férfiak gavallériája fi. akik i 

VÜAMÉk él

sohasem vitték ellene szóló bizonyítékaikat a bíróság! körükben meglehetős nyugtalansággal nézik a válások 
elé, hanem megel^gcdiek az asszony állításaival. Ma számának rohamos emelkedését és felnek attól, hogy 
mindennapos dológ, hogy elegáns urak felesegeiket | Anglia rövidesen el fogja érni Amerikát, mely tudva» 
házasságtöréssel vádolják a bíróság előtt. Angol vezető | Icvőleg eddig rekordot teremtett ezen a téren.
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Szerb halottak sírkeresztjei közt 
a tabáni tem etőben

A pusztuló Tabán-nal együtt halálra van ítélve a 
Tabán-i temető is. Budapest főváros elrendelte kiürí­
tését, és hivatalos hirdetményben adta tudtul az érdi- 
belieknek, hogy 19.50 január 1-ig gondoskodjanak lia-
Icttaíkról: különben a terminus lejárta után, közös sár­
ba temetted az ott pihenők csontjait.

A Tabáni temetőbe már régen nem temetnek. A 
legutolsó sírkő 1900-ből v.i'ó. A város rohamos fejlő­
dése már régen tlillxánp aha a régi temetőt, árnyas 
fái és düledtző keresztjei között most Weck-endező 
lí,ak és öregek l.e\érés/tel; a fiiban; a krlptnfedök kár­
tyaasztalokká és piknikek színhelyévé léptek elő; és 
a környék. — bár n Csend utca n temető mellett hatad i 
— mindennek mondható, csak csendesnek nem.

Óriási betnnkaszárnyák szegélyezik a Tabáni te­
metőt. a környező utcákban dübörögve fut a hatalmas 
kék autóbusz és a szomszédos Délivasut mozdonyai­
nak fiittvic ite  ztően hasit bele a nyári alkonyatba.

óreg budai spinek, rég elköltözött táblabirák. gaz­
dag tabáni 'zerb kereskedők, álmélkodvn néznének kő- j 
rii', lui fölébrcdhcttiénrk. Mi lett az ő régi világukból? I 
Mi lett «Z ö egykori csöndes és meghitt városukból;' 
hová lett a esetül: a nricskr,Éjekkel kövezett kanyar­
gós utcák, kosaras ablakaikkal, a méltóságostul lépke-1 
dó szenátorok-, a tiszteletet parancsoló ieidiszes d á - ; 
mák. Mindez, régen a múlté már és minden-minden ■ 
megváltozott már régeit... Még cgv-két esztendő és 
a tabáni temető Is a múlté lesz. . .

De ma még itt van. és aki szeret őszi alkonyokon 
rég, temetők é.-ayrs iitaln ődöngeni, öreg sírköveket 
betűzni: az még elbúcsúzhat az idén az öreg tabáni 
temetőtől.

Ak! szereti a tem ető t... Mert mindnyájat, ide ke­
rülünk egvszer: és jó megbarátkozni előre a lakással, 
mely Végső — ha' nem is örök — pihenőnk helye lesz 
valaha. . .

Es az Ilyen magányos temetői séták nagyon sokat 
c'mnlidnnak annak, aki er? éb szórakozást mellőzve, 
ódon sírkövek klbetiizcscre áldoz egy kevés, fáradságot.

Aki meg akar ismerni, cgv helyet, ahol tartózkodik: 
csak a temetőbe menjen ki és nézzen körül figyelmesen. 
Megismerhet csalódó'a), aklk'-yz egyébként nincsen 
meghívója, belelát családi rokonsági és vagyoni viszo­
nyokba, leolvashatja a sírkövekről a család jellemet és 
műveltségi fokát, vagyoni helyzetét, társadalmi állá­
sát és minden egyebét, amit tudni óhajt. Beszél a sír­
hely annak, aki megérti.

Rég elmúlt nctnzcdé' ck titkait tária föl az öreg 
tabáni tómelő. Sokszor böngésztem érdeklődve kopott, 
diiledező köveit és abból, amit megjegyezte,,,: itt nyúj­
tok egy csokorra valót.

Mindenekelőtt: • ■ on sok szerb vonatkozást ta­
láltam, igaz. nem csak itt. bánóm a szintén kiürítésre 
kerii'ö viziv.'rosi. azműi-li';! a kercpcsi cs a német­
völgyi temetőben is. Ez utóbbit csak egy ucca választja 
el a tabánitól.

C'cnd-ucca sarkán belépve a temetőbe, mindjárt 
a legelső sírkő szerb felírás,,:

O m e  n o n n sa  
K O C T A  O B P A B O B H T i 

~ 'w4' icynan BpineuKH
•*- noHutBH 52 rő t .

yMpo 8. X, 1884.
A következő:

Onae nouHBa 
K O CTA  JO A H O BH T.

K. y r. ypnaeceTHHua 
KoHTpOZIOp

poherr 15. wapTa 1816. 
npcMHHyo 14. ccn-r. 1869.

Jlaica My 3e.M/ba!
Emellett:

ZleBnna
F JIE H A  JO A H O B H T i 

uhu non. Koc-re JoaHOBiiha <iHHOBHHKa 
npec-raBHtia ce  y  ByanMy 

18. ccn-r. 1874.
19-or ro/i. iKHBOTa CBora 

JlaKa jóit 3eM.n>a!
E korán elhunyt szűz tehát leánya volt a magy. 

kir. harmincadok ellenőrének. Sírfelirata még a régies , 
helyesírással van, amilyet Beogradban is látni a rég i! 
temetőben és amilyet a bolgárok és oroszok ma is j 
használnak.

Mellette fekszik nővére, de ennek a slrfölirata már 
magyar.

JOANOVITS KATALIN
14x. Unttófti,

megli. 1882 febr. 24.
Eleiének 25-ik évében.

Ez a leány is fiatalon halt el és ez alpi az apa sem 
kivétel.

Megint egy magyar fölrat következik:
ERQOVITS UROSZ 
nicgli. 1859 máj. 6-án 
életének 56. évében.

Egy derék budai kalmár lehetett!
Még rövidebb a következő — némotnyelvü — föl­

irat. mely egy görög polgártárs emlékét őrzi, egyikét 
ama jóravaló görög szeuzáloknak. akiknek emlékét 
még ma is megtaláljuk a tabáni Oörüg-uccában.

Az utána következő sirkő megint németnyelvű: 
Hier ruhet.

ALEXANDER RÍSZTICS 
Cicb. 12 Juli 1842.

Qest. 30 Apr. 1879.
Friede seiner Asche!

Érdekes a következő sírkő. Fekete márvány obe. 
liszk, fölül az orvosok jelvénye: bot körül tekergőző 
kígyó.

O m e  n e « «  -reso
f lp . M A K C H M A  HM KOJIFTRA M HLUKOBHKA  

caHHTP.TCKor M ajopa 
P o jjen  y Cpciw. Kap.iOBiiHMa 

21. jaH yapa 1804. 
yMpo y  Bynutny 4. a B ry e ra  1880.

K ao a e x a p  cjiyxHO je y  C pőn jn  
on. 1. aripirna 1834. ro a . ao x  HHje yMpo.
A vitéz egészségügyi őrnagy sírja után egy másik, 

egyszerűbb feliratú hirdeti, hogy alatta nyugszik a 
Krisztusban:

E JIH C A BETA  K)Cn<t>OBHTi
aki 80 esztendőt élt és 

1842, 6 dekembra, halt meg.
Az emelletti sírban egy volt zombori ügyvéd ham­

vai pihennek:
O bäc ncare  kocth 

JO B A H A  B P A T iE B A U K O r  
ÓHBiner aaBOKar y CoMÖopy

yMpe y  69. ro a  y  IIe u rrn  
1883-Re

CnoMeHHK noAHixe cec-rpa 
Jy.nujaHa Mo-anpoBirR 
BekHa My ycnoM erra!

Danilo Nikolics után egy román feliratú sir kö­
vetkezik:

In domnulu rcposata
EI.ISABETA APOSTOLESCU 

in Etatc de 46 de ani 
in 30 le Juli 18S0.

Néhány kisebb kő után, amelyek
CrojanKOBHli, PauKOBiikb, K anpuxoB ii'ih , 

Bo,iep.Tnk, IleH uiih, MnpocaBa>eBnRb

porokat takarnak, még két jelentősebb szerb sírhely 
van bátra, amelyet megemlítek. Az egyik:

y  obom rp o ő y  nouHBa 
K O H C TAH TH H  n E T P O B H T i 

c n : Kp. BapoTH 
EyaaneiuTaHCKH ceira-rop 

h u. Kp. ttipaHU Jocucj, o p g en a  K ananup. 
ripecT aB no cc 3 ra  cjreóp. 1875. 

y  55-oj ro a . jKHBOTa c a o ra  
BeuHa My y cn o M en a!

A másik pedig Sztaiikovits Kornél sirja, melynek 
kövét lant és pálmaág disziti a következő föllrattal és 
verssel;

KÖPHETI CTAHKOBLTR  
p o b ex  y  EyanM y 16. aBr. 1831. roA.

yMpo 1. anpH tia 1865.
CnoMeHHK OBa noan-aee 3ay3HMaibeM 

ByaaneuiTaHCKe O M w m e  cpncKH HapOA.

„ y  3eM*HUn r/iy x a  Mpana 
TBoje CBirpKe h ttp  yBHpe 
A n ’ Ha Biray 3By»uta sp a n a  
IlccM a TBoja He yMitpe,
AOK je CBHpuy nenojaK a 
ryenap cya«  aok ymup«.h
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A hátrább fekvő sírok már többnyire magvar /s 
német füliratot hordanak, úgy látszik, a későbbi idő­
szakban már inkább ilyenek temetkeztek ide. Bár a 
szerb íejiratok is különböző időszakból valók. Itt. a 
magyar sírok között nyugszik:

RoszomniticI 
ORDÓDV ISTVANNE 
SZTANKOVITS ANNA

1817—1905.
Ennek az Ordódy-családnak néhány tagja a vízi­

városi temetőben nyugszik, Alvinczy generális sírem­
léke mellett.

Egy rózsaszín márvány közön a következő német­
verses íülirás:

HAOYVARADI JÓSINC7.I JÖSEF 
szamosujvárl várnagy 
1849 febr. 15. és felesége 
SOPRONYI BORBÁLA

184S október 28.
Semmi egyéb.
Végigjártam a kivénült síi kertet, és pihenőben le­

ülök egy föibo, ült márványsirköre. Színes lepkék kerge- 
tőznek a késő délutáni napfényben, a sírok közötti zöld 
gvep.n élénk ruhás lányok, fiatal anyák gyermekek­
kel, csendccn pipázó öreg nyugdíjasok. Itt az élet: 
ezernyi megnyilvánulásában és alul, a rombadőlt kö­

vek alatt, a halottak néma birodalm a...
Szerbek, németek, magjaink, zsidók; különbözők 

és egymástól ellávolodottak az életben, egyformák és 
egyenlöek a föld alatt, megférnek az örök békesség­
ben . .  .

Es ha eddig még meg Is volt közöttük a fölöttük 
álló szegényes vagy pompázatos sírkövek elválasztó 

’ egyen'őtlcnsége, nemsokára egy közös sírba kerülnek 
p, riadó csontjaik, ahol egvmásbakcvertcn, örök egyeti- 

I lőséghen folytatják tovább az enyészet végnéikiili és
t’iegs: akitha’atlan néma álmát.

És fölöttük az élet forog és örvénylik tovább ,..
Szabó János.

Wanderer stehe still 
hier ruhet

JOSEPH FÜLL 
Oattin und Kinder loos

ruhig in der Erde Schoss 
ohne Schmerzen ohne Sin.
Wanderer bete für ihn!
Gest, den 30 März 1829 
im 75 Jahr seines Alters.

Ez a sir épen 100 esztendős... Tovább, a temető 
tulsá vége felé fekszik meglehetős elhanyagolt állapot­
ban a 49-es honvédek sirja:

Itt nyugszanak 
az 1849. évi május 21-én

a Budavár bevételénél 
elesett vitéz 
HONVEDEK

porai.
Áldás emlékükre!

Ezt a tömegsírt 1889-ben kerítették körül és egy 
rr.árványtábla őrzi azoknak a testületeknek és intézmé­
nyeknek emlékét, amelyek hozzájárultak a síremlék 
fölállításához.

E vasráccsal kerített sirhely körül sorakozik ne 
hány 48-as honvédtiszt és közéleti szereplő sírja a 43 
utáni időszakból.

Megemlítésre méltó ezek között Döhrentei Gáboré: 
DÖBRENTEI GÁBORNAK

Az úttörő és maghintő legjobb 
magyarok egyikének 

nyughelye.
szül. Nagvszőllös, Veszprém m 

decz. 1. 1785
megh. 66-ilí évében Budán 

mart. 28-ik 1S51 
Tisztelői ’s háladatos örököse 

Döhrentei Antal.
Közvetlen mellette:

F. K. t.
KELMENEY LÁSZLÓ 

született 1815 
meghalt 1851

Elek. Látok. Ihletek.
Ugyancsak itt van egy nemes szivü honpolgár­

nak a sirja, mcljnek fölirata ma már kissé humcr'.san 
hangzik:

Itt nyugszik
MUCS1NYI IGNACZ 

egy nőtlen csizmadia mester 
És nemes szivü 

Honpolgár.
Elhunyt életének 51-ik évében 

1861 máj. 3-ikán 
Béke hamvaira!

Hogy a derék csizmadia ember mivel érdemelte 
meg a kitüntető ebnet, arról nem ad fölvilágositást a 
sírkő.

Egész kis város a területe a ProCopius, Lenhossek, 
Pioszdik, Nismánszky, Tessedik családok sírjainak.

A Procopiusok sirboltla, mint komor erőd áll őrt a 
csendes sirváros fölött. Ennek a sircsoportn-ak (mely­
nek némelyik tagja busz kitüntetést és rendjelet sorol 
föl sírkövén) mégis legszebb, mert legmcghatóhb példá­
nya egy szétnyílott és elporlodó egyszerű kő:

PROCOPIUS JOHANNA 
inánesi Ebeczky Emilnek 

forrón szeretett neje.
Meghalt 1845 ápr. 28.

Viruló élte 21-ik évében 
Midőn édes házasságuk tizedik havát 

néhány napok múlva, a karjai 
közt szunnyadó 

Kis fiú
szülésével vala boldogítandó.

Nemes szive, angyali jósága,
's gyöngéd szerelme szolgáljon

ösztönző például nemének!
Még csak a Szt. Borbála kápolnát emlitem meg, 

melynek rozsdamarta szétmáló betűi hirdetik az ala­
pító nevét:

In Honoren Sí: Barbara.
Mellette a síri

Gyűlölöm, meri szétrombolta hitemet
Ezt irta naplójába Dosztojeivszkyröl, a nagy irő szerelme, dpotlinárja  

Pro'iofiawtia Stislotva — 1 napló most jelent meg
Nem régen jelent meg amaz Apollinaria Proko- 

fiewna Suslowa napióla, akiről Dosztojewszky leghí­
resebb regényeinek legmarkánsabb nőalakjait min­
tázza.

Suslowa tulajdonképpen a múlt század első fe­
lében felszabadult jobbágynemzcdékböl származott. 
Atyja gvárns volt, aki engedve leánya kérésének, 
beleegyezett, hogy az Pnentpétcrvárott végezze ta­
nulmányait. Ott politikai és társada'nmtudon ényi ta­
nulmányoka folytatott, nemsokára azonban irodaimi 
téren is működni kezdelt. így lett a »Vrcinja« munka­
társa, néhány cikke e lapban jelent meg.

1812 ben alig töltötte be huszadik évét. megismer­
kedett az akkor 41) éves Dosztojew,- kyvel, aki épen 
visszatért el ő szibériai száműzetéséből. Viszonyuk 
rendkívül bensőséges volt, tele szenvedéllyel, de Apol­
linaria Prokofiewna már akkor így ir naplójában:

»Ro'.icnetescn kínoz. Gyűlölöm! Mi voltam 
még két és iélév elölt! il) az első, aki bennem a 
hitet megölte...«

Neki. Fedor Mihailovlcsnak azonban igv ir:
»Nem kell szégyenkeznem a hozzád való sze­

relmemért, soka miatta nem pirultam, — mini fel­
tételezed -  ndndazáltal szégyenlem magam. 
Olyasvalami történt, amit te sohasem fogsz meg­
érteni. Egy híres orvos, vagy tudós előírása sze­
rint viselkedtél, aki azt állítja, hogy legalá' b egy­
szer havonként igya le magát az ember alaposan.

Ezután a levél után Fárisba utazák, ahova 
i Dosztojewszky nemsokára követni akarja, hogy az- 
‘ után együtt utazzanak Olaszországba, Párisban azon­

ban megismerkedik egy fiatal, kevéssé bonyolult lel­
kületű spanjol orvossal, akinek karjaiba veti magát 
zabolátlan érzé'ós'ggel s élőnek o,dahin megkímélik 
a tesiet és leikel niardosó önkhlzások és analízisek, 
nem úgy mint Fedor Mlliailoyics mellet*! De műit elő­
relátható volt. éppen ezek azok az okok, melyei; miatt 
elhidegül dr. Salvador iránt. Műkor Posztojewszky kö­
zeli éikczzsét jelzi, azt Írja neki:

».Állításod ellenére, hogy senkinek oda nem

lük és együttlétük első napját majdnem szótlanul töl- 
tötték. Majd Posztojewszky sírva hoiult a nő lábai­
hoz: »Plvesztettelek, sejtettem, hogy már nem vagy 
az enyém« — zokogta.

Engedve végre Po ztojcw'zky viharos ostromá­
nak, elutazik vele Olaszországba. Az utazás kínszen­
vedéssé válik, míg nem múlt el teljesen dr. Valvador 
pánti szenvedélye és Posztojewszky érzi ezt minden 
mozdulatán, min ton zcnirebbenésén. A nő kinozza,— 
tudatosan, vagy öntudatlanul — ki Ismeri az orosz nö 
lelkét? És hét hét múlva elválnak. A férfi visszatér 
hazá'ába, de utk'izben megáll Wiesbadenban és min­
denét, még óráját is cliátsza. (»A játékos«.) Szivet- 
tép'i leveleket ir barátnőiének Pá.ri-ha, ahova az idő­
közben visszatért. »Elmeiii'ök cgv piszkos mocsár­
ban irta Suslov/a naplójában, »vége a lelkesedésnek. 
Gyii'ö'.öm, mert szétrombolta hlteme*«.

1865-ben ő is visszatér Oroszországba és hivatás­
beli tevékenységében keres bánatára orvosságot, ml- 
után t'osztojcwszkv házassági ajánlatait töbNzben 
visszautasította. (-Ha valaha más felesége leszel, 
már másnap faképnél hagyod és gyűlölni fogod«, 
mondja a napló feljegyzései szerint Posztojewszky.) 
Suslowa tanári vizsgát tesz. azután egy vidéki vá­
rosban iskolát nyit, melyet azonban nemsokára bezár­
unk, — mert az Oehrana tudomására jut, hogy kül­
földön politikailag gyanús orosz emigránsokkal érint­
kezett. Dosztolewszkyvel • bár az megnősült, Orl- 
gorje-. ,ia Annát véve feleségül — állandó levelezés­
ben áll. — Posztojewszky fe'esége, mint azt a feljegy­
zések megörökítik, nagyon féltékeny volt Suslowára. 
valő'zinúleg nem is ok nélkül, '.'égre ö is férjhezmegy 
(.17 éves kiirábbn) lesz Rosannw, az ismert Író felesé­
ge, de a házassága nem boldog; a férj a házasságkö­
téskor 17 éves). Nemsokára elhagyja férjét és teljes 
visszavonultságban él. Magas kort érve el, 1919 ben 
meghal.

Apollinaria Prokofiew Suslowa naplójában híven 
visszatükröződik az. hogy milyen nagy szerepet lát­
szott ez  a nő Posztojewszky életében. Csak az ő nap­
lóját olvasva tűnik ki teljesen, hogy ő volt mintaképe 
a »Karamazow-fivérck« Ivanovna Jekatcriná jának,

adhatom n  n.zam. mégis rre-; Ütem. Küzdelem és . ji(,gy a »Démonok« Lizájával nagyon sok közös vo­
nzalom nélkül. Hiába c - .  láttad jel’ememct. Nem „ás,a van, hogy Posztoicwszky benne látta »Raskolpi- 
teszek magamnak szemrehányást, csak azt aka- I k(W< |>,jnia nővérének megtestesítőjét, egyszóval, 
rom mondani, hogy nemcsak én nem ismertem |,nKV Posztojewszky halhatatlan alkotásainak legvi-
magamat, te sem vollál kénes megismerni.

már akkor 
volt, a nő

rágzóbb korszakában ez .a nő volt reá legmrgvohh ha­
tással. Ezzel azután megdőlnek azok a verziók is, a 
melyek arról szólnak, hogy müven hatalmas befolyást

a levél nem jutott Po'ztojewszkyhcz, aki 
ulb.an volt Párisba. Megérkezée komor . 
nem vál la, keserű jelenetek voltak közöt-i gyakorolt irodalmi alkotásaira későbbi felesége.

w n mm  ii'/ijnrc ♦  <í- ..............................................................

K a rin  M ichaelis édesany ja  h a rag sz ik  a lán y ára , 
a m ié rt „b o lo n d ság o k a t f i rk á l44

A v ilá g h ír ű  ír ó n ő  k ö n y v e it  s e n k i  se m  o lv a s s a  a sa já t s z ü lő fa lu já b a n  —  „ In k á b b  
m a r a d t v o ln a  m e g  c s e n d e s e n , e g y s z e r ű  a s s z o n y n a k , a h e ly e t t ,  h o g y  b ejárja  
a v i lá g o t  é s  o ly a n  le h e te t le n  r e g é n y e k e t  ta lá l k i“  —  m o n d ja  az  é d e sa n y ja

Hiába, senki se lehet próféta a saját hazájában. Ez 
a közmondás kivétel nélkül mindenkire áll. Példa rá 
Rärin Michaelis, a nálunk is jólistnert írónő, akinek 
müveit a saját szülőfaluja alig ismeri. Hírnevét itt az 
édesanyjának köszönheti, aki rendkívül népszerű asz- 
szonyság az egész környéken.

Nilsine Brör.ditnnc-Kmn Michaelis természetesen 
:ról álneve a lányának — a világhírű Írónő édesanyja, 
az elmúlt vasárnap ünnepelte kilencvenedik születése 
liánját. Tlitiró szigetén. A születésnapi ünnepségan 
részt vett az egész sziget lakossága és megjelent ter­
mészetesen maga az Írónő is, aki csak ritkán tartózko­
dik otthon.

Nilsine Bröndunne talpig feketében fogadta a gr.a- 
tnlálókat, a kis szigeten épült község apraja-nagyja 
eljött, hogy kifejezze szerencsekivánatait a nagyasz- 
sznnynak. Fclkftszftntö versikéket mondtak a falu szü­
zei és a legények ajándékkal kedveskedtek. A »helyi 
sajtó« a Thtirói Harsona pedig vezércikkben emlékezett 
meg a nagyjelentőségű eseményről.

Mig egy-két kolumnás riport a kilencvenéves asz- 
szonyság múltját, a köz érdekében eltöltött számos*

esztendők történetét ismertette dióhéjban.
Thuro szige népe erősen konzervatív. Ezzel ma­

gyarázható, hogy amikor Karin Michaelis hajóin ki­
kötött és az Írónő az édesanyja nyakába borult, rejté­
lyes súgás, bugás kezdődött. Az iinnepcllnek is, alig­
hogy kibontakozott a szerető ölelésből, az volt az első 
szava:

— Micsoda merész toaletted van? Hogy lehet 
Ilyen dekoltázzsal járni?

E.s lesújtó tekintetiel mérte végig megszeppent 
gyermekét. (Köztünk szólva: a kitűnő írónő közcljdr 
a hatvanhoz, maga Is nagymama. . . )

— Merész dekoltázs? — és zavartan nézett végig 
az öltözetén.

Tényleg, a szoknyája mindössze tiz centiméterrel 
ért térden alul és elöl — teremtő egek! — kivágás volt 
a ruháján...

— Mindig Ilyen kacér teremtés voltált —- feddte 
anyja az öszliaju csemetéié.

Karin Michaelis szótlanul tűrte a pirongatást és 
a végén engedelmesen Jegyezte meg, hogy ezentúl job­
ban fog vigyázni
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Bröndunne asszony különben imádja édes leányát, 
csak azt nem tudja megbocsátani neki, hogy ir.

— Ha tudna! Az egészen más! De kiszedni a 
pénzt a Jóhiszemű emberek zsebéből Ilyen könyvekért!

Nilsine Bröddunno messze földön híres irgalmat­
lanul igazmondásairól, anti a szivén az a nyelvén és 
senkinek se kcngyelmez, még a lányát se kíméli.

Karin Michaelis regényei felvágatlanul sorakoz­
nak az édcsanyfa könyvespolcán.

— Legalább olvass el párat mama — kapacitálta 
az anyját az Írónő — aztán Ítélj.

— Nekem elég volt — hárította el az ajánlatot a 
kemény anyóka — egyet végig olvastam. No, mond­
hatom!

Csak a klasszikusokat szereti. A régi idők költőit, 
romantikus regényeket, amelyeknek hősei tiszták és 
egyszerűek, akár 6 maga és azok az emberek, akik 
körülötte élnek.

— Borzalmas alakokról irsz — mondotta egyszer 
Karín Michaelisnek — ha nem bosszantana, hát nevetni 
tudnék, honnan a pokolból szedsz ilyen lehetetlen figu­
rákat, sikkasztókat, gonosztevőket, csábítókat! Csupa 
agyrém, kitalált, kiagyalt papír-emberek. Hja ilyen az 
mikor valaki nem ismeri az életet és mégis minden­
áron Írni akar!

Bröndunne asszony maga is »irdogál« a helyi la­
pocska tárcarovatába. Az ő hősei mind »valódi« ala­
kok: bárók, hercegek, nemes szivvcl és lovaglás gesz­
tussal, segítik a szegényeket és büntetik a gonoszo­
kat. A hősnő természetesen a végén férjhez megy 
imádottjához.

Novellái nagyon népszerűek a kis szigeten. Hírne­
ve messze elhomályositja a lányáét, akit alig ismernek, 
a müveit pedig egyáltalán nem.

Ha emlegetik, nem minden részvét nélkül teszik 
hozzá:

— Az a hóbortos...
Jó anyja már belenyugodott, hogy »nem lehet vele 

okosan beszélni.« Csak annyit szeretne elérni nála, 
hogy konyitson valamicskét a háztartáshoz is.

— Tanulj meg befőttet csinálni, takarítani, főzni, 
háztartást vezetni!

De a tanítványnak nem sok érzéke van az ilyes­
mihez . . .

Egyszer Karin Michaelis kijelentette:
— Mama dolgozni akarok.
No, végre, csakhogy megjött az eszed! — ragyo­

gott fel az öreg hölgy arca — fogd azt a portörlö ron­
gyot és törölgess le az ebédlőben!

Alig akarta megérteni, hogy nem háztartás körüli, 
hanem irodalmi munkát kivan végezni.

— Kár a tintáért — dünnyögte, amikor Karin 
Michaelis bevonult a dolgozószohába.

Mikor elutazott, úgy ellátta tanácsokkal nagymama 
lányát, akár egy iskolába induló bakfist:

— Aztán vigyázz — óvta — hogy megne hűlj! 
Este pedig korán feküdj le, nem műszál tíz óráig ol­
vasni az ágyban.

Igaza nehéz eldönteni, hogy ki a nagyobb, ara­
nyosabb gyerek kettőjük közül. . .

(t.)

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
I

Illés Béla. 1. Zola rótn. katolikus volt, Ady refor- ' 
mátus, Jókai református. 2. Hogy Szabó Dezső anti­
szemita-e, ezt nem tudjuk, kérdezze meg tőle. Bizo- ’ 
nyosan veit életének ilyen korszaka is, azonban sok- l 
kai okosabb ember semhogy, antiszemita lehessen 
mert r.z antiszemitizmus, mint Bebel mondta, a buták 
szocializmusa. 3. A Robínson-féle történetnek a magja 
igaz, t. i. megtörténhetett az, hogy valaki néhány hó­
napra egy puszta szigetre vetődött. Deloe maga is 
kalandos életet élt s sok viszontagságon ment át. Ab­
ban a korban, amikor élt az utazási láz általános volt ' 
s ez terccmtettc meg a kalandos regényt. Deíoe kiváló 
művészete abban áll, hogy a puszta szigetre vetődő, 
csak a maga ügyességére támaszkodó ember életit 
úgy Írja meg, hogy a valóság illúzióját kelti. Ez a 
Robinson nagy népszerűségének a titka s ez magya­
rázza, hogy bár már idestova kétszáz év telt el De- j 
foe születése óta— a Robinson nem avult el, s még ' 
ma is olvassák a világ majdnem minden nyelvén. Ez i 
volt az első európai regény, amelyet arabra fordítot­
tak és Deíoe fantáziája ebből csinálta a Robinson tör­
ténetét. 4. Az inkvizíció hivatalos rendeltetése az eret­
nekek üldözése volt. Az inkviziciós törvényszékek ha­
talmát természetesen azután másra is felhasználták. 
Minthogy az egyházi és világi bíróság jogköre nem 
volt elválasztva és körvonalazva, ennélfogva az inkvi­
zíció sok olyan ügyben Ítélkezett, amely nem szorosan 
egyházi vonatkozású. 5. A hit kinek-kinek a belső meg­
győződése és belső dclga. Hogy a csodákból meny­
nyit és mit hisz el, ez mindenkinek a legsajátabb 
ügye. 6. A kvóta szerint — és ez az egyetlen komoly 
kérdése — Jugoszláviából 1929/30-ban fill ember ván­
dorolhat ki az Egyesült Államokba, amely szám mar 
teljesen be van töltve.

Állandó olvasó, Klkinda. Az állampolgári törvény 
értelmében az eskxvö alkalmával a jugoszláv állam­
polgár kijelentheti, hogy fentartja állampolgárságát. 
Menjenek el az ilctékes kvarthoz Beogradban, amely 
erről jegyzőkönyvet vesz fel s akkor tovább is utaz­
hat jugoszláv útlevéllel. Ellenkező esetben román út­
levél kell. Minthogy Ószerbia területén más a házas­
sági jog, mint a Vojvodinában. Beogradban tudják 
meg. hogy milyen iratokra van szükség. 2. Forduljon 
bérmejy lemejvápi szállítócéghez, ax elintézi w  a

kérdést. Kérvény kell és házassági bizonylat. Bútort
vámmentesen nem lehet bevinni, csak kelengyét........

Álladó olvasó, Szenta. ö n  azt kérdezi tolunk, 
hogy hol találhat jogorvoslatot az ellen, amiért az el­
maradt hadlnyereség- és íorgalmiadó-tartczásáért ár­
verést tűztek ki, de nem mondja meg. hogy mit talál 
ebben sérelmesnek. Ha az adó nagyságát panaszolji, 
akkor ezzel a panasszal inár régen elkésett, ha pecig 
a végrehajtási eljárás miatt panaszkodik, akkor meg 
kellett volna Írnia, hogy milyen törvénytelenséget kö­
vettek el a foglalásnál illetve az árverés kitűzésénél. 
Ezen körülmények ismerete nélkül nem adhatunk ön­
nek tanácsot.

»Dardll«, A dardliban a vannakok rangsora: négy 
felső, négy kilences, négy ász, négy tizes, négy ki­
rály, négy alsó.

»Via«. Az Egyesült Államok Vöröskereszt Egye­
sületének cime, mint utólag megtudtuk: Red Cross 
Society of the United States of America, Washington, 
D. C.

N. A., Szenta. A levélben felvetett kérdésben 
nincs igaza. Az illető író első verseskötetével tényleg 
sokat Ígért s helyes volt rá a figyelmet felhívni, azon­
ban novelláskötcte — a kritikusok véleménye szerint 
— több mint gyenge. (Egyébként megjegyezzük, hogy 
a »kiváló« szót egy »l«-lel ir.iák, »irásmüje« helyett 
pedig »írásműve« a helyes.)

T. F. 1. Fzt legjobban valamely cipőkrémgyártól 
közvetlenül tudhatja meg. 2. Ezeket a követeléseket a 
német bankok annakidején teljes egészükben leírták 
s így ma annak semmi értéke sincs. 3. Szíveskedjék 
ahhoz a biztosítótársasághoz fordulni, amelynél a biz­
tosítást annakidején kötötte.

K. József, Hajlítok. A tarokban, ha egy játékos el- 
skartolta magát, ugv semmiféle fizetésre nincs igénye, 
legfeljebb fizetnie szabad.

3119. számú előfizető. Szíveskedjék velünk teljes 
címét közölni.

»Neznam«. Bajának leghatásosabb kezelése a 
Röntgeubosugárzás. Forduljon Röntgenszakorvoshoz.

Beeseji fogadás. A fogadást ön nyerte meg. Aki 
erőszakkal vagy csalással -  s az önök esetében erő­
szak történt - - akadályozza a másikat abban, hogy 
vállait kötelezettségét teljesítse, az nem származtat­
hat ebhői semmiféle jogot, ön arra vállalkozott, abban 
fogadott, hogy egy táncot végigtáneol, a barátjának 
sem a házat összedönteni, sem önt agyonütni, sem más 
erőszakos utódon önt gátolni nincs joga s Ita erősza­
kosan gátolja, elvesztette a fogadást

Érdeklődő. A Saar-vidéki német terület szénki­
termeléséről a békeszerződés rendelkezik.

Hil olvasó, B. Nem ismerünk olyan szabályrende­
letet, amely kötelezi a vendéglősöket, boibélyokat és 
mészárosokat, hogy a községi jegyzőnek és orvosnak 
háromhavonkint ötven dinárt fizessenek azért, mert 
náluk egészségügyi szemlét tartanak.

Poéta. A kérdezett közmondás azt jelenti, hogy 
»Biztosan (biztonságosan) csúszik a földön«. Arra 
nézve, hogy mikor szokás használni ,az ircdalomb.ru 
semmiféle gyakorlat nem alakult ki. Nagyon ritkán 
használják, nem tartozik azok közé a latin példaszók 
közé, amelyeket gyakran citálnak.

örökös. Aki útlevél nélkül hagyja el az orszá­
got, azt megbüntetik. Miután ön a Romániához csa­
tolt területen született és 1927. évig ott tartózkodott, 
román állampolgárnak tekintendő. Csak akkor vesz­
tette volna el romániai állampolgár .ágát. ha kellő idő­
ben optált volna. Semmiféle lépést sem kel! tehát ten­
nie az állampolgárságot illetően, mert nem fér hozzá 
kétség, hogy ön román állampolgár. Az édesapjától 
szerezzen közjegyzőileg hitelesített meghatalmazást, 
ezt a rnegiiatamazást azonban még diplomáciai felül­
hitelesítéssel is el kell látnia. Saját személyében ek­
kor sem léphet fel örökös gyanánt, miután az igazi 
örökös az ön édesapja és neki kell a hagyatékot át­
adni. Az a kérdése, hogy megkaphatja-e azt az ingat­
lant, amely agrárreiorm alatt áll, de még kiosztva 
nincs, nem világos. A hagyatéki ingatlanról van-e szó 
vagy más idegen ingatlanról? Az előbbi esetben nincs 
semmi akadálya annak, hogy a hagyatéki eljárást le­
folytassák, még abban az esetben is, ha a hagyaték­
hoz tartozó ingatlan agrárreiorm alá esik.

Birtokper. Azt a körülményt, hogy az ön szom­
szédja elszántott-e az. tár földjéből és mennyit, mi in­
nen meg nem mondhatjuk. Ezt önnek kell legjobban 
tudnia, mert a helyszínen van és bizonyára megjelöl­
te, hogy hol van a földjének a határa. Ha a szomszéd­
ja birtokháborítást követett cl, akkor az ellen sommás 
visszahelyezés! perrel kell éinie egy év alatt, mert 
ezen idő eltelte után már csak rendes, úgynevezett 
jor.pert indíthat a birtok visszaadása iránt. Ha azon­
ban már olyan ítélete van, amely a szomszédot birság 
terhével eltiltja a birtr.kháboritásíól, akkor ezen bé­
lét alapján végrehajtást kérhet. Mindezekre a kérdé­
sekre azonban a legmegnyugtatóbb felvilágosítást ad­
hat ennek az ön ügyvédje, aki már egyszer kedvező 
eredményt produkált a szomszéd e'en.

N. I. Szenta. A kérdés nem precíz. Tudni kell, hogy 
házastársakról van-e szó, vagy csak közös házastár­
ban élő férfiről és nőről. Az első e .ftben kölcsönösen 
felelősek az adótartozásokért s a férfi köteles a fele­
sége által a háztartás folytatása, ruházkodása érdeké­
ben csinált adósságait megfizetni. Ha csak közös ház­
tartásban élnek, egymás adósság, iért rendszerint nem 
felelnek.

Magántanuló. Privát Iskola nem adhat állatnérvé- 
ttyes bizonyítványt. Magánvizsgát csak a tanév végén 
lehet letenni. Ha az előfeltételek megvannak, két osz­
tályról is leltet vizsgát tenni.

Szubotlcai elö'lzetö. Ezekre a követelésekre nincs 
valorizáció. Ha a két állam a hábonic'ötti tartozások­
ra nézve meg is egyezik, az nun vonatkozik a háború 
Útin kéletlMMtt kövtq^^kra.

KOZMETIKAI ÜZENETEK

H. I. 20, Dobaljáén. Miután a« arcbőre annyira ér­
zékeny, feltétlenül ajánlom a púder használatát de tér.
mészotesen itt a jé Ízlés és esztélika követelményének 
kell érvényesülnie. Lefekvés előtt kölni-, ízzel, vagy vi- 
Z03 alkoholos öblítéssel minden nap el kell az arcáról 
távolítania, mert a bőr lukacsai, ami ismét egyéb bz,q. 
kát Vonhat maga után, és az arc tisztátalanná lesz. Ha a 
hűvös idő bekövetkezésekor az alkoholos lemosás idő 
izgatná az arcát, úgy legalkalmasabb a pudert az ar, 4 
valami enyhe zsiradékkal letörölnie, amely célra, a U-g 
jobb a vazelin, vagy lanolin.

M. Ibolyka, Ada. A jó toiletta szappantól sz.r. ppa ruói 
megkívánjuk, hogy lehetőleg kevés szabad híg ic-ryn.i 
benne, a bőrt puhítsa, jói tisztítsa, ne izgassa, könnyen 
habozzék, és hosszabb állás után se avaepdiék meg.

V, Marcit, Moh Nem ke'.l feltétlenül ItöTrii vizet hasz­
nálnia, vehet közönséges alkoholt is, de vigy,.znia teli 
nehogy töményen használja, mert így feloldaná az e?/sz 
faggyuváladékot és teljességgel elvenné a bőrnek a lé­
nyét, ami nem volna kívánatos.

K. I i . . . s n á ,  Vrsac. Miután az arcbőrén semnuffls 
rendellenességet nnn észlel, kellő ápolás nieiletj i in 
Roll attól tartania, hogy eddigi szép, rózsás színét el­
veszti. Lefekvés előtt meleg, vo.gy gyengén foiró víz­
ben mossa meg az arcát, ami által elérheti azt, hogy, 
a pirusok nem tömődnek be. Az esti mosdás az arcápo- 
lás szempontjából fontos, a bőr tiszta és izgató anyagok­
tól mentes lesz, és a vérkeringés fokozódik. Az isti 
gyengén forró vizes mosdás, mintegy a. reggeli tisztiíő 
mosdást pótolja, ügy hogy reggel már a vizet élén kitó 
célzattal használhatja. Közömbös, vagy tulzsirozott szap-i 
pánt használjon, de miután még ezek is némileg elvon­
ják és feloldják az arcbőr puhaságához szükséges zsút 
pótlásául valami ártalmatlan krémet, vagy pasztát 
használjon.

V. A — a, Pan csevo. Miután az ön által jelzett 
kozmetikai hiba csak nagyfokú dekoltázs esetén lesz 
észrevehető, megkísérelheti sminkcléssel leplezni Ha az 
elszinesedés a bőr rendes sziliétől nem túlságos mérőik­
ben elütő, úgy az teljes megelégedésére sikerülni is log.

! Ajánlhatom a következő sminkpasztát: Hp. Jalii ven. al- 
I ci,hol. 9,0; Zinei oxydati. subt. 1,0; Spermát, cedi 10,0; 

ol. amygdal. dulc. £0,0; m. f. pasta D. S. fehér smink.
H. B—a, Novir.zcd. Az arcán levő lieg felpuhítására 

megkísérelheti a maszázsl; különös eredménnyel ugyan 
nem biztathatom, de mindenesetre hónapokig kell vé­
gezni, hogy cet leg mégis javulás mutatkozzék

T anácstalan , Csnkovec. Ha azt akarja, hogy a kaja 
élete fogytáig mindig szép maradjon, tehát dús, sima, 
puha, rugalmas és hullámos legyen és sem színében, 
sem fényében, sem pedig növekedésében semmiféle ká­
ros elváltozást ne mutasson, úgy a hajápolás minden 
szabályát pontosan követnie kell. Hogy ez. sok fáraómig« 
gal, kisebb-nagyobb kellemetlenséggel jár, az csak ter­
mészetes dolog, ámde ettől vissz.ariadnia nem szabad. 
Az apró, alig látható pelielyszálakat nem kell eltávoli- 
te.nia, hanem csupán azokat, amelyek akár sziliül;, a:;ár 

, nagyságuknál fogva feltűnőek, és első tekntetre rögtön 
1 észrevehetői;. Ha az eleklrolysist gyakorlott orvos vé­

gezi, úgy nein szabad nyomának visszamaradni, de ne­
hány óráig meglátszik, hogy az arcon valami beavat­
kozás tőré ni. Hogy e.gyetlen ülésben el lehet-e v.ula- 

I mennyi fölösleges szálat eltávolítani azl látatlanban pl- 
• dönteni nem lehet; — átlag egy ülésben 30—10 szálnál 
í telibet elpusztítani nem ajánlatos.
! H...1 Heddy, Bácska Falánké. A rendesnél jóval ér-
j zékonyebb boré van. mint a szőkéknél általában, llvbi- 
1 rezott szert látatlanban nem ajánlhatunk. Helyi keze- 
} lésül kész, ichthogol, vagy resorcitt kenőcsre volna sNik- 
1 sége. amelynek a hatása azonban teljesen egyéni. Hogy 
I melyik volna a célravezetőbb, azl csak közvetlen vb - 
! gálát állapíthatná nie.:. Síinrtcnesetre tartózkodnia kp’l 
' a túl meleg, fűszeres ételektől, szeszes italoktól, ma,
! kávé élvezésétől, gondoskodnia kell, hogy az em''sz.'ése 
j rendben legyen és lehetőleg kerülje a hirtelen átmene- 
i tokot melegről hidegre és megfordítva.

H. L .-né, Szojnbor. Kísérelje meg esténként a !l,1- 
i tát spiritus saponato kabnussal, amelyet gvóg, .-'ze'lá.l'íin 
i kaphat, — bedörzsölni; — a pattanások a legnagyobb 

valószínűséggel el fognak tűnni.
i Dr. Vócsei Jenő.

s Malomíulajdonösok figyelmébe!
SZÁLLÍTUNK 'Gebrüder Biíhler A. G. U zm l' 

svájci gyártmányú minden modern malom­
gépet.

í VÁLLALUNK malornszerelést. rekonstrukciót,
I pék átszerelését.
I KÉSZÍTÜNK saját műhelyünkben minden min­

tájú elevátort, csigákat, exhausztorokat, M 
burkolatokat, filtereket, stb.

' E p p l e r  é s  M i h ó k  m a lo r a s z e r r lő k
j |  Vei. B e c k c r e k , B ajzina u l. 2 2  2I5J

ircdalomb.ru


1929 október 6. 29. oldal
B A C S M E ü Y T i  »

Nem
a reklám

de

a R Á D IÓ  beszél

Hallgassa meg a

C EN T R A L  R Á D IÓ T
Subotica, K aszinó épület

7 .

A — <  ■>!?; _

^ 5 ,  r

b ä w ir e ia I S W W  . A le g o k .ó l.b  
es legmodernebb
sok s o ro sitó -  

k szü lék ,
mely a legjobb 
eredm énnyel dol­

gozik és m egfelel a legdrágább készülékeknek

„MULTOR Co“ B eograd, Obil c*v ven a c  25

A műtrágya alkalmazásáról közelebbi 
felv ilágosítással szolgál : 

Agrikulturno-Kemicld Ured 
za kalijevo gnojenje

BEOGRAD rocnkarcova 27. ZAGREB, at 003 Dl. 2 £

A ki á lla m i é r té k p a p ír o k  e la d á s á v a l fog­
la lk o z ik . s a j á t  é rd e k é b e n  je le n tk e z z é k  
„M arljiv" je lig e  a la t t  a P u b l ic i t á s  A. D. 
B eo g ra d , K ra lja  M ila u a  58/XV. c im e n .

N Ő I

GALGOCZY
m agái u l a ii folyu m
B u d a p e s t ,  V i l i .  M á r i a  T e r é z i a  t é r  3 .  
E l ő k é s z í t  p o l g á r i ,  k ö z é p i s k o l a i  ni a • 
g é n v i z s g á k r a ,  é r e t t s é g i r e .  60?3

SZANATÓRIUM FARKÍÚ
BEOGRAD, Knez M haj ov venac 23. 

TELEFON S - « í .
IDE G B A JO K : N eurasztén ia , b iszt ria, ep ilep sz ia , 

id e *  z filisz , bénu ld  o t ,  isiás,
SE 3E SZ E T t O.;TOPÉOIAI K EÜBETEG EDÉSEK : 

C sont- é s  izü l ti bajok , h á t .er in cterd ü tés, lább íjok , 
csip fiferd ü lés  é s  eg y éb  te  ti hibák g y ó g y ítá s ir a .

O rtopéd k é s z ü lé k e k . — V iz g y ó g y in te z s t .  
E lek tro th eráp ia .

K lin ik a i lab oratóriu m  (Dr l .c m -s ic  v e z e té s e  alatt) 
T e l]e s  rön g e n in té z e t . B clfü rd ók  (E ateroc.en n er)  

« É B s t K i L T  Ara k
V e z e t i  o r v o so k  Dr. rf. Kiéin és Dr. Fajon

K ozm etika i sza lo n
7 ulajdonos : Dr. V í. C. S E I J E. N O !X É 
Különleges arc- én bőrápolás, na összes 
arc- és szépséghibák gyógyítása villany és 

kvarc!énykexelés, paraffin thcrnpia 
S zep iök  Icgiijabb m ód szer  szerint te ljesen  
fájdalm atlan  e ltü n te té se  v illa n n y a l. lián,- _ 
iasztás, k en ő c sö k  alkalm azása n é lk ü l, £  
Subotica, Ciril i Síelőd Irg 5 . Tel. 539 -

e g y  v i lá g c é g  le r a k n ia  

R e k l á m á r a k !  R e k l á m á r a k !

E i s l e r  I z s ó
ruha :ruh i  bau, Szuhotica

A rfA . h .U K  I u . i.P  .ü M a  A-.v

WE1TZENFELD *
iDRUG SUBO TICA
I N T E R U R B A N  T E I  F .F O N  192.

I n

Eladó
a suboticai ha tárban , a sáska- 
laposi dű lőben  fekvő, volt 
S udarev ic  féle

35 lánc beü’íetett
I. rendű s z ő lő
egészben  vagy parcellákban  

B ővebb fe lv ilágositást az

ü p s t a  P r iv r e d n a  B anka d. d.
ig azga tó sága  nyújt y

O lc s ó ,  e l s ö r e r d U  k iv i t e l i t

S T Y L B U T O K O K
k ivéte les árak. fizetési kedvezm ények  
az 5 0  é v e  fennálló

Hoi? man M ihály özvegye
iák s:erandjzási vállalatnál Subotica Also ndrova ul. 
2 valódi m asszív sá rg a ré z  tem plom i c s illá r, 

és 16 fa lik a r a lk a lm i á ron  e ladó

K ötődők f igvclm éhc! r̂n,lki'ü'tétel

Zsák, zsineg, ponyva, gaz­
dasági kötéláruk, szőnye­
gek, linóleumok, kárpitos 
kellékek nagy választékban 

Kérjen árajánlatot!

A l e g j o b b  asztali és tem olom i

G  ¥ E  R  T  Y A
Ilin I Ilii ....— — f

. e  'o l e s ä b b a - i  f c u p h a h »

R esch  J ó z s e f n é l  S om b or
K érjen ára ján la to t 1

gyapjufonál eladó
A r  m á r  2 5  d i n á r t ó l  k e z d v e  k g . - k é n t  

K érjen  m in tá t  é s  á r a já n la to t  
F a r é i t v ,  B e o g r a d .  P o s t f a c h  1 0 8

I asiljevic itriszabősága
Subutiea, Aleksandrova ul- 13.

M eg érkez tek  a  le g ú ja b b  ő sz i a n g o l  
s zö v e tn i (Ion sá s o k .  I le g e le g á n sa b b  
ö ltö n y ö k , fe lö l tő k ,  té l ik a b á to k , m é r ­
té k u tá n i  kész íté se . T e k in ts e  m e g  ó r iá s i 
r a k tá r o m a t v é t e l  k é n y s z e r  n é lk ü l !

'ssK.'ítifflrsfflWB’ tfM aaanajsB H K in i'B SH sn

l . l  K IM C H -H Á Z

P A R A F F IN  IN TÉZET
ALEKSANDRO VA ÜL. V É L . B E C SK E R E K E N

T e r á p i a
Rheum a, köszvény, iscliias, 

neuralgiák.
N ői bajok, magas vérnyomás stb. 

Bámulatos eredmények 
elhanyagolt idült bajoknál is.

A tudomány mai állása szerint 
a legbiztosabb hatású hőkezelés.

K o z m e t ik a
Egész testi vagy helyi soványitás 
biztos eredm énnyel és abszolút 

ártalmatlanul.
Korai r á n c o k ,  szeplók, foltok, 
anyajegyek, valamint s z ő r s z á la k  
végleges eltávolítása villannyal. —  
Saját készitm ényil, kitünően b e­

vált szépitószerek.

Ia legnagyobb válasz­
tékban és legolcsób­

ban

ERDÉLYI A.
g y e r m e k k o c s i k  l:“ ., lt".","í’ZÍ,-.'«é“iT 

g y á r i á r o n  S z u b o t ic á n  Bem Sudarsvictva ul. 4.

O R V O S I  F E L Ü G Y E L E T !

Almát, körtét, szöllöt
valamint minden m it gvdiudlctSt 

Átvettünk bitouiAnvi vladátra 
bankgarancia mellett

M E J U H A S  & B A R U H
V te a  L ,  Flriachm arkt 2 2

OLCSÓBBAN V ESZ
nagyobb vá'aszté b:l, ha szörin  eszük* 
aégletét ni ég az őszi szezo n  e lő tt szerzi 
be ! — Nagy raktar! Kedvező feltételek !

Z s u l y e v i c s  s z i l  es-, S u b o t i c a
S o k o lsk a  u lica  1 5 10590133

h.UK


b A c s m e g v p  » 1929 október í .
30. oldal

Tapasztalt fíeresherfö
ak i 2 0  é v v e l eze lő tt k eresk ed elm i érettség it  
tett, szé lesk ö rű  ism eretek k e l a k eresk ed e lem  
és ip ar terén , a b s z o lú t  p e r fe k t  a szerb-horvát, 
n ém et és m agyar n y e lv b en , á llást k eres m in t

k e re sk e d e lm i ig a z g a tó , iroda- 
főnök , k é p v is e lő  vagy u ta z ó .

O vadékképes. P rób a id őre  is  e lm egy . S z ives  
m egk eresések et „E rste K raft 4 0 “ je lig é r e  a 
P u b lic itá s  d. d. Zagreb, G u n d u liéeva  11 címre kér

11671

a hbdiú —. . .  “ i
rßniBhraujB! >

D r. G E O R G  SE IH T -B E R L IN  1
3  é s  4 c s ö v e s  v l l l a n y h á l ó -  |  
z a t i  k a p c s o lá s ú  k é s z ü lé k e i  é s  |  
v i l á g h í r ű  h a n g s z ó r ó 5 |  

m e g é r k e z te k  J u g o sz lá v iá b a !  |
Közp. eladási hely :

|  Tehn. Biro Ing. Ing. Solaroviő, N ovisad, FutoSki pút 68  |

44
j4

A tudomány
A n tiszep tik u s fog-,

Bakiérólójai vizs'ála'ok iga­
zolják, hogy ez a víz megöl 
minden kórokozót, lehetet­
lenné leszi azok elszaporo­
dását, nem árt a szövetei­
nek, a fogakat, a szij.it 
és a garatokat me.'.tisz- 
titia a ragíly t okozó és 
terjesztő ő őidiektöl, a 
fogakat tisztán tartja és 
megőrzi azok szép fe- 
hörségől

K itűnt védekező 
szer a togfájás és a 
szájbdteg ég-‘k meg­
akadályozására, — 
egyedülálló szar bár 
mely ragályos be­
tegségnek, az an­
gina, leuma, sziv- 
ízo nzat megbete­
gedése, spanyol­
nátha, influenza,
Dátlia, stb. ba-

uj s i k e r e !
száj- é s  g a r a tv iz !

ci lu n ik a gzájiirejbe és ez­
zel a szervezetbe va'.ő beha­

tolása ellen.
Garat megbetegedések­

nél kitűnő hatá.-u öbll 5- 
szer.

Kdőnösen nélkfl öz- 
hctelle i az íny- és az
állkapocs megbetegedé­
seinél és az olyan be­
tegségek tirtatna alatt, 
amelveknél a beleg 
biszmti'Oi gyógyszert 
használ.

Kapható minden 
py'gyszertáiban és 
drogériában

Ara tlvegen k in t  
24 dinár.

57

K e re sü n k
szorgalm as és ügyes, de elsősorban fe ltétlen  t isz te ssé g e s  képviselőket, 
jó m egjelen éssel, az e g ész  o rszá g  részére

N yújtunk
állandó nagy k eresetet, havi 60(10— 15000 dinárig, am erikai prémia- 
rendszer alapján, azonkívül külön szorgalm i pótlék ot

Ki a l e p u p l l i  i m á i  l ím j í i í5 M 3 i | i ! W ! íZ í t  W B ü i

A  képviselet átvéte léh ez  45J diuár lőn e  szü k séges  

R észletes ajánlatok I n t e r n a t io n a l  Z a g r e b ,  l ’ r . l n z  13 címre küldendők

Mintái és árajánlatot díjtalanul küldünk
& E N C Z E  ANTAL És FIA j
ESSLIMGENI G Ö RREDÖNY, Z S A L U  ÉS  

SZÖVÖTT FA R ED Ö N Y G Y Á R

V E L .B E éK E R E K

v i í í i ? ?» iía jo W isk

z a b n d a l m a z o t t

j é g s z e k r é n y e in k  
árait leszám ítottuk!

M .e lő tt jé g s z e k ré n y t vásáro l, 
ké rjen  á r je g y z é k e t és a ján lato t

B R A C A  G O L D N E R
SU B O T IC A , J u g o v lé a  n lte a  2 0 . — T e le fo n  1—34

iBaaaaiiafiiEiisBBHBBBBBiüSBűBaeaaBHHaBnBBSiisiiQSgm
B9BBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBH
R FIGYELEM! FIGYELEM 1 B

BÚ jo n n a n  fe ltá r t  g y ó g y e r e j ü  
t o p i c a í  á s v á n y v íz

„MILAN TOPLICA“
a
Kt
B

™ X te rm é s z e te s  a l ia l ik u s  sa va n y u fo rrá s
V i C S  -  P r o k u p l j e  m e l l e t t
A C. 4 I735 , I929 számú rendelet alapján gyógy- 
erejű  víznek elism erve. Ize rendkívül kellem es

g M ESÉS E R E D M É N N Y E L  G Y Ó G Y ÍT : hurutos m egbetegedéseket, hólyag- és 
j-] epebajokat, hólyag- és epekövet, szkrofulotik iis alapon fe llépő  bőrbajokat,

de főleg idillt légesőliurutot, gyomorba jókat, gyom orégést, csuzt, cukor- 
gs bajt, tüdőtuberkulózisnál kiváló étvágygerjesztő hatású, a tüdő, tüdőcsues

és a bashártya m egbetegedéseit, női bajokat (anyam éh és petefészek  gvul-
H ladást) és azonkívül székletszabályozó hatása a csodával határos.
19 Kapható m inden gyarm atárukereskedéshen, szállodában vendéglőben, hávéházban,
■  büffében, stb.P „TII.OKS“ K. D.
■ t o p l l c a l  á s v á n y  v í z k i t e r m e lé s r e  a la k u l t  v á l la la t  ■
g Telefon 29-53 H E O G K A D  Frankopn nova br. 29
B3IBBBB BBB**BBBBBBBBEBBBBBBBBBBBB B B B B B B B B *

szij.it
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B A C S M é G T O-------------------N A P L Ó

M in d e n ü t t  c s a k  a

valódi m e n tu o lo s

OROSZLÁN
SÓ SBO R SZESZT

h S v e t e ’j e !

A v a ló d  m e n th o 'o s

„O ro z á sósb orszssz
a c s u z t ,  k ö sz v é n y i , r e u m á t,  ' 
s z a g g a tá s t ,  fő fá já  t m e g ­
s z ü n te ti ,  id e g e it fe lfrissíti

M inden házban

n é l k ü l ö z  h e t e t l e n

R A D I O
Ä
D
I

O

wooM
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o 
«- 
o 
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H eum an n M avro </)

Ha azt akarja,
hogy hízója, tehene, ökre. tova baromfia, malac- 
állománya egészséges legyen, könnyen hozzájus­
son a jó hízáshoz, csontállománya íejlöt'jék, te­
gyen egy hónapig próbát és használja az állator­
vosi tudomány legifjabb vívmányai szerint össze­
állított

„MAGDOLNA“ 
hidralizá lt állati táplisztet.
Ez a kiváló gyártmány, amelynek csomagolása 
és plombálása állandó állatorvosi felügyelet mel­
lett történik, tartalmazza mindazokat az ásványi 

anyagokat és savakat, amelyekre az állatnak szük­
sége van s amelyek a természetes takarmányból 
hiányoznak.

Elegendő, ha nagy állatnál naponta egy kanál 
MAGDOLNA hidralizált állati tápliszteí kever a 
táplálékba, baromfinál és egyéb apró állatnál pe­
dig fél kanállal és egy hónapi használat titán az 
eredmény meglepő lesz: az állatok jobban hiznak, 
jobban fejlődnek és jobb étvágyuk van.

A MAGDOLNA állati tápllszt olyan olcsó, 
hogy minden jószágtartónak alkalma vau besze­
rezni és állandóan készenlétben tartani. Minden 
Csomaghoz az adagolásra nézve használati uta- 
sitás és minden zsákban az adagoláshoz szüksé- I 
ges kanál van mellékelve

Gyártja és szállítja'
„ M A G D O L N A “

hidralizált állati táplisztipar Subotica,
M a r ib o rek a  u lic a  7.

10228 

Olcsó árai

ízléses

Elegáns

Álíándó nagy raktár a 
leginndtírnebb saját ké­

szítésű cipőkből 
• Különmértékosztály

B e t e g e k
o l v a s s á t o k !

L egjobb n é m e t gyá rtm á n y

3  é v i  

h i t e l !QBNUMMM
M indennem ű  

egyes és
u n iv e r z á lis

a s z ta lo s -  és b o g t iá r g é p e k
beépített motorral vagy anélkül

L e g e l s ö r e n d t i  k i v i t e l b e n !
G o ly ó s  csap  Á g y a zá s s a l!

Szállítja
W e lk e r  W e r k e ,  J . W achste!»»

Wien, Xz4-„ T^venbiirger*traaae 12 
D í j t a l a n  k é p v i a e l ó l á t o g a t i a

2655

Tao«'aágoi k in  y vaui moot Jelvnt I A könyv sok­
évi tapaszt* alo't alapján tarta'mazza az ideghetagségnk 
okait, keletkezését és jxok gyógyításéi ja. Mindenkin« < 
ingyen kU dóm ért ex egésr.tégi ev  :n ’éiiumot, ha ax 
a a t megadott címre ir i könyvén, hók exer köszönő* 
levéi igazolja ennek a szakad* lan de lolkfismwretaa 
munkának erndm émé*. a exanvedó emberiség javára. Aki 
a r  Id e g b e te g e k  n a g y  s e re g é b e «  
tartozik, aki szórakozottságban, lériszonym n, ideget» 
Lilájáéban, gyo uoibánlxlmakban szenved va:jy aki vrx , 
hogy emlókozölohotsége rosszabbodik, fájdalmakat érez. 
végtagjaiban vagy általános testi gyón íeeégel vagy Ide- 

gesaír» más m egnyilatkozáslit érzi, annak 
m e g  k e l l  h o z a tn ia  a  v lg a n z tn y u jtó  

k ö n y v e m e t :
Ha ezt a könyvel figyelemnul elolvas-*, azt a meg 
nyu itató érzést l e ’. hogy van e jy  egyszerit ul az. egész­
ség es az é'olörömrtt elnyerésére! Na késlekedjék, ha

nőm írjon m ég ma 1
E rn st P a s t e r n a e k ,  B e r l in  S .O .

M ichaelkirchplatz 13 —  Abt. 3 2 8  11310

III

1000  d in á r t f iz e te k
ö n n e k ,  h a

t y ú k s z e m e i ,
bőrkeményedése, bütykei a R1A- 
BALSAM tyi:ks “m'rlóval három 
nap alatt minden fájdaom nélkül, 
biztosan, kéz nélkül el nem múl­
tak. Orvosi ajánlás. Dr. B. Cyrakus 
Wien rja . A  R.A-val rr.eg v gyök

elégedve, küldjön u ubb 24 tégelyt, mert betegeimnél is 
akarom alkalmazni." Ara jótá ió levéllel együtt 9 din., 
3 tégely 18 din., 6 tégely 32 dinár. Dr. Nie. Kemény 
Kn.fire (Knaan). Poatufiólt 12 P II. Caehaslovákio

Ne gondolkozzék
ha ru banriih irr van szü k ­
sége, hanem  Lérje m ég ma a 
S ferm eck i nagykereskedés*  
tói a legújabb és legm od er­
n eb b  m in ták at, ah ol rendki 
viil nagy választékban talál 
férfi ruha-szövet ek et. sevjot- 
tot s L nm garnokat,gyönyörű  
és m odern  n ő i köpenvanya-  
gokat, se ly m ek et, b árson yo­
kat, barch en d okat és m in ­
d en n em ű  más kézm üárnt 
ruhákra, kabátokra és fe lö l 
tök re. SCO dináron frtlM reoAelá- 
•ekft bérmentvá stállhnnk Több 
reer át>rdt n<gv képceSr jegTték inf»m

I  \ eíetrgov in a  StcriHOckl> CcljO Slov . broj 27
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Fiatalság,
fldesóg ,

■zépadg

V legtöké.eíesehb gyártmánya 
i modern és tudományos koa- 
netikának. Már az slaö h*»»- 

nálatnál a bőr finom, puha éa 
üde lesz, el távol ttja az óaazea 

piirscaéseket, pattanásokat, szeplóket éa lóitokat, valamint az
orr vörösódést is stb. Kívánatra már szétkWdtflnk k b . XLOOO 
próbadohozt, amién számtalan köszönetét és ugyanaanyf 
rendelést is kaptunk (kb. 21000 db-oO. Önök azonban n« b ig y  
jenek senkinek, hanem kérjenek tőlünk Ingyenes próba dobozi, 
hogy meggyőződhessenek. Ezeket ingyen küldjük, ha nekünk 
bekOldenvh 2 dinárt bélyegben. Valódi háromszögű dobotok­
ban kapható minden jobb szakütlelben. — Portán küldi

BI,UM  g y ó g y s z e r tá r ,  S u b o t ic a  11

S u b o t i c a ,
A leksandrova u llca  5. — B árány-szálló  m elle tt WAMOSCHER GYULAI 

KUPUSINA (BÁCSKA)
T R U K  F O N S Z  ÁM  4

1 I I I  1 . 1 .

Ajánl vagon és kisebb tételekben:

v ö r ö s h a g y m á t ,  f o k ­
h a g y  m á t , k á p o s z t á t ,  
c e í l e r t ,  b u r g o n y á t  

é s  m i n d e n  m á s  
k o n y h a k e r t i  c i k k e t  
K é r j e n  á r a j á n l a t o t !

Elsőrangú hangszerek d i r e k t  a

g y á r b ó l ,
illetve g y á r i  raktárról szállítva. 

N agy képes

árjegyzék
ingyen! Kérje Jugoszlávia legnagyobb bangszergyárától

Meinet és Herold
h eg ed ő -, g r a m o f o n - ,  h a rm o n ik a g y á r  

fió k ja , MARIBOR 100-B.

D r. HECHT SZANATÓRIUM OK
LL'MM VP Palren-Sanaíoriom D r. B erk i IOOO m- ,NLlTlinLniilU •rm .ia rtB g -S am toH »®  D r. Hecht ( r . -  :

r*án VÉraev) RO«J m. —- Fennlen t>r. ffeekl 1 0 0 0  ’

H egedűk
Tamburák
Mandolinok
Kürtők
Gram ofonok
K ériharm onil ik
feljebb

95 dinártól
98 .

136
505
345 .

85 -

IQTU
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rtA csiMteov n  -N A P L Ó
Mübutor

L e g jo b b  és leg - 
I z lé s e s e b b  c s a k

Szabadosnál
S ubotica ,

D a n iő ié '’ v p u t 1 s

B illiárd
m an d in erp u m i, z ö ld p o s z ­
tó , d ák ó , g-o lyó , sakk, d o ­
m in ó , L iin u m -S a n k tv m  
te k e ffo ly ó k , b ab ák  és  
n in den  m ás eszterg-á- 

iy o s  áru  le g o lc só b b a n  
b e s z e r e z h e tő

Ehrlich J.
esztergályosnál, SOMBOR 

PariSka ulica 1 44

TEJSZEPARA1OROK „DIABOLO“ GYCRSPAROLOK
burgonya és egyéb  jószágeleség

L egélesebb 
lefölözés

LEGKEDVEZŐBB 
FiZ T Si FELTÉTELEK I

L egfontosabb  gazdasági 
eszköz m ind'tn haladó 
falusi házo n

gőzölésére, ruham osás és pálínkaég 'etés céljaira 
szolgáló beté tekkel e l s ő r e n d ű  k iÚ O l^ O x A b b a n ,

L J U D E V I T  K L E IN
a DIABOLO-SEPARATOR A. B. STOCKHOLM (SVÉDORSZÁG) vezérképviseltje 

R aö t o g a  u lic a  5 a  Z A G R E B  T e le f o n  6 3 -  0 5 .

Í 1 Á  t i  C  I  P  Ó .
Nem bukik aieg ■ to linak  a Pistája
ó cipőjét a
. J t O  K S T A L P A L Ó

csinálta
P o ä tn n s k a  u l i c a  4 .

L  V  S  P  A I
Tano co és munkások

TŰZIFA
azonnali siíillit;l-ra 

vágóidét lekben kapható
Á c s  A n d o r

SiibóHc;, Bndnlióova 12
11439

U TO R O K , h ő i á k ,  e b é d l ő k ,  ú r i  s z o b á k ,  
s z a l o n -  és a n g o l  g a r r ü íu r A k ,  t e j e s  i a k A s b e r e n -

Z É d e r  K á l m á n
. í , , i g , ( d  i , b . „  b ú t o r  « r u h á r a

o l c s ö í i b e s z e r e z h e í  ö k .  reidon 6.02 S u h o l i e  .  V I s ^ n o v i i u ! .  4 0

' ü l r  dús világítókban raktáron. Irodaheronde- 
Itt- rcsak éo hajlított székek. Vau« és rézhiitorok

g y e r m e k k o c s i k  ,’8“i‘1'b k#l0?"’.8’1

S. MÜLLER 
S1N9VI

e ls ő  h o rv á t  
b il l lá rd a s z ta lk é s z ltő k

Z a g r e b  no

Un ga llérjá t, fén yesen , 
feh éren  é s  e leg á n sa n  
akarja vfceln i. ak k or  
k ü ld je  445

P I U K Ö V I C
g ü z  n i o  ó d á b a
Subotica, Vthonova ulica 16. sz.

VPWBBHaHHKSJEtRTlRT

r "  c

Három igaz szó: Nyomtatvány Minervában olcsó!

t  gósziiégos
G Y O M O R
és a re- des széke'és ,2 
egészség  legfontosabb felté­
tele, mert ha erre iigyhűnk, 
e eiét v essz  k sok o\. an be­
tegségnek , am elyeket az ál 
lar.dó vagy tdónklnt fe'lépő 
szorulás okoz, mint a fő íi-  
ás, vérszegénység, gyomor­

fekély. bél- és májbajok, 
sárgaság, epeba ok, a vize- 
eti szervek mindennem  

m eqbe:egedése, véredérye'. 
m e-zesedés, vért sztátalae- 
s ig ,  étvágyta anság, stb. 
Mindezeket a legsikereseb­

ben gyógyítja a

P U R G A T IN  T E A
m -íy friss «vógyfttvt»: i öl ké 

szül. Készíti és utánvét1« szál-
IJa (e;v  dob >z 30 dinár, kél 

doboz 55 dinár)

S v . T R A JK O V lC
BEOGRAD

n Nemz«t színház. m*-lle
Knldjöii nekem még 2 csomag Pl 
GATIN-tcát poklán utánvéttel cí­
memre. A korábban köblött teából 
mákoknak is adtam, eteken is segített.

Tel jós tisxtelettel 
O B R A D IN  K N E ZE V IC  

dohánygyári munkát, Baiina Uniti

ca a k ta ­
tá sk á k

valam int ridikiilök nagy 
választékban kaphatók

A n d r á s s y n  á l
Subotica, Cslrkepiac

Priílisrendcléa m indenkit meg- 
győa a rró l, hogy a

lejiiiliíieleseliii és Ií i IízM I
s z i g e t e l ő  

az a Q U A SIT
Vajdasági vexérképvlselfl:

Bäcsh?i ce entáruayár, subotica

R a b o s k á v c
süteménnyel 5 d in .

T e a s l it  e m ó n y
k j.-ja  6 0  d in .

Alkalmi és lakodalmas
T o r tá k

olcsón kaphatók 

„MIGNON“ 
i n s t i lo r ls z  S á n d o r
újonnan -negnyiltcukrászdájáoan 
LUBOTICA, Strosmaierova ul 22

■Ha^iac^Tr^^uTés^árns^me^d

K em ény D. D ezső  
ecetgyára  

é r t e s í t i
vevőit, hogv  az ecetgyár  
és iroda az uccanyitás kö­
vetk eztéb en  is n régi , hc- 
iyén marad : V árosi bérpa­
lotával szem b en , I-, Vojno- 
viéeva 5, Bejárat az uj uc-f 
cán. E z alkalom m al íigy<H  
m ezteti a t. háziasszony©- ' 
tat, h ogy ha súlyt helyez-1 
nek arra, ho<jy a télire 
te tt u »°rka, papr.ka és 
zöld ő z d é k e k  m indig szé ­
pek es jók maraojanak. 
csak K em ény-féle  eszencet

használjanak. 216s



AZ OTTHON

Egy bécsi orvos könyve 
a „gyermekek szabadságharcáról“

L egalább annyit tanulhatunk gyerm ek ein k tő l, m int ők  m itőlfink  — 
m ondja dr. W ittels

Az utóbbi idők legtöbbet vitatett kérdése szerte 
Európában a nevelés reformja. Mindenütt érzik, hogy 
a háború és forradalmak, társadalmi és gazdasági 
válságok közepette felserdült iíjuság irányítása az 
előbb ismeretlen problémáknak egész sorát veti fel, 
másrészt azonban az is kétségtelen, hegy hosszú esz­
tendők komoly kutatása szükséges még addig, mig 
a modern nevelés meg fogja találni a kivezető utat 
a mai kaotikus tapogatódzásbóL

Abba a már egész könyvtárra fejlődött irodalom­
ba, amely a kérdés körül kialakult, érdekes hang szól 
most beie. Fritz Wittels bécsi orvos Dia Befreiung 
des Kindes c. könyvében tiszteletreméltó bátorsággal 
száll síkra egy uj nevelési felfogás érdekében, amely­
nek első és legfontosabb elve

a szabadság, mindenfelé korlátozásnak lehető 
kiküszöbölése.

Wittels abból indul ki, hogy mai nevelésünk fé­
lelmetesen hasonlít ahlicz az ügyességhez, amellyel 
tigriseket és oroszlánokat szelídítünk meg, vagy 
amellyel tengeri malacokat hipnotizálunk. Miért ne 
sikerülne ez a gyermeknél is? Éppen az a bal, hogy 
nagyon is sikerül.

A mi nevelésünk telt van ellentmondásokkal. 
Folyton azt hangoztatjuk, hogy gyermekek előtt so­
hasem szabad hazudni, mert különben ők is megta­
nulják a hazugságot Igen ám, de nagyen nehéz min­
dig az igazat mondani. Gyermekünket nemcsak gólya­
mesékkel áltatjuk, hanem folyton-felyvást olyan tör­
téneteket mondunk el nekik, amelyekben beszélő ál­
latok, tündérek, óriások és varázslók szerepelnek. Ezt 
nem tekintjük a valósággal való szembehelvezkedés- 
nek, amikor azonban ezeknek a meséknek a hatása 
alatt a gyermek is fantáziája nyomán kezd különfé­
lét kieszelni, nagyon is könnyen reá sütjük a hazug­
ság bélyegét.

Minden tanítás és modernebb felfogás ellenére sű­
rűn használt fegyelmező eszköz még mindig a verés. 
El fog jönni az idő, amikor majd hihetetlennek tart­
ják, hogy egy korban a felnőttek oly kevés megér­
tést tanusitettak a reájuk bízott fej ödő lélek iránt, 
hogy a gyermekeket verni merészelték. Igazán nem 
lényeges, hogy a verés fáj-e, avagy nem. Egy gyenge 
legyintés is éppen ott éri a gyermeket, ahol a leg- 
érzékebb. Gondolkodni kezd: Lám, mégis csak az 
ellenségem, amint azt már amúgy is sejtettem.

Más ellentmondás. Nagyon nehéz emberiesen ne­
velnünk akkor, amikor egész erkölcsi felfogásunknak 
sajnálatos hézagai vannak. Amíg állatokat megölünk 
és husiikat mcgcssziili, amíg a háborúkban embertár­
sainkat Italomra gyilkoljuk, eddig igen nehéz lesz bár­
kit is meggyőznünk arról, hogy a »ne ölj!* parancsát 
be kell tartani. Joggal nevelik ki a pacifistákat mind­
addig, amíg mészárosok vannak.

Ezen kissé utópisztikus kijelentés után Wittels 
más témára tér át. Gyermekeink iránt mutatott sze- 
retetünknek — mondja — egyenletesnek kell lennie, 
mint a mindennapi langyos fürdőnek. Nagyen hely­
telen dolog az, amelyet sok ideges anyánál tapasztal­
hatunk: nafta szinte elárasztják gyermekeiket minden 
elképzelhető gyengédséggel, majd pedig napokon ke­
resztül feléjük sem néznek. Az ilyen szerctetet nem 
viszonozza a gyermek. A túlságos gyengédség éppen 
oly ellenszenves előtte, mint az egyenlőtlen, nem kö­
vetkezetes bánásmód. A gyermek nem játékszer, a 
melyet egyszer elővesznek, másszor pedig a sarokba 
hajítanak.

Csodálatos büntetéseket talál ki némely nevelő 
Wittels elmondja, hogy egy alkalommal séta közben 
az erdő szélén két kis kilencéves fiút talált, amint két­
ségbeesett buzgósággal körmöltek egy hatalmas fü­
zetbe. Kérdésre elmondták, hogy büntetésből ezernégy- 
százszor egymásután le kell irniok ezt a mondatot. 
Tanítás alatt nem szabad beszélni. El fog jönni az idő. 
mikor az ilyesfajta »nevelőket« a közvélemény felhá­
borodása kergeti el majd helyükről.

.4 szülők legnagyobb hibája az, hogy gyermekü­
ltet önmaguk második kiadásának tekintik. Ebből a té­

vedésből származik azután a nevelés minden elhibá- 
zottsága. Ha legalább visszaemlékeznének saját gyer­
mekkorukra és aszerint cselekednének, akkor sok baj­
nak elejét vehetnek. De erről szó sem lehet A leg­
több ember azt hiszi, hogy úgy közeledhet a gyermek­
hez, ha butábbnak igyekszik látszani, mint ők maguk. 
Pedig a gyermek csak azt kedveli meg, aki őt is ko­
molyan veszi.

A nagy francia forradalom felfedezte a harmadik 
rendet, a polgárságot. Azóta a negyedik rend, a pto- 
lctáriátus is lassan szerephez jut az állami életben. 
Mögötte áll már az ötödik rend. a jogtalan, szervezet 
len tömeg: fcgyencek, prostituáltak és a többi ugyne 
vezett társadalomellenes elem. Talán Idővel előkerül 
majd egy hatodik és hetedik rend is. Az utolsó azon­
ban, amely valamennyi mögött óriási messzeségben 
marad: a gyermek. Csak ö neki nem engedik meg, 
hogy a saját módja szerint éljen. Nem véletlen, hogy 
jómódú családok gyermekei is legszívesebben a kony­
hában ülnek cs a cselédekkel társalognak, sőt gyakran 
a háziállatokkal kötnek barátságot: érzik, hogy azok 
közé tartoznak, akiket bántanak és megaláznak.

Az egyke-problémának is súlyos nevelési vonat­
kozásai vannak. Az egyetlen gyermeket igen nehéz 
nevelni. Ahelyett, hogy hozzá hasonlók társaságában 
élne, folyton felnőtteket lát maga körül. Ugyanilyen ba­
lok mutatkoznak a legidősebb gyermekkel kapcsolat­
ban. Eleinte tulhalmozzdk szeretettet, később, amikor 
a testvérek megszületnek, detronizáljdk. A szülök meg­

A  R U H A
Harang, plissé, fodor . . .

Zöld bál Sony complet. A hosszú kabát és a szok­
nya harangszabásuak. Nagy opossum gallér 

Felül passend, alul gloeknisan szabott estélyi ruha 
Az alsó plissierozott szallag igen divatos és kedvelt 
disz.
Elegáns estély i ruha — két oldalt hosszabbítva  —  
érdekes húzott volándiszitéssel.
Ueeai ruha, igen divatos szabásban. A iesteppelt ré­

kívánják tőle, hogy a kisebbeknek mindenképen szol­
gáljon. Mintegy középuton áll a felnőttek és a gyer­
mekszoba közt. Ha gyerekesen viselkedik, reá szólnak: 
Legyen eszed, te vagy a legöregebb. Ha ellenben a 
felnőttekhez akar simulni, intik azzal, hogy még gye­
rek.

Sok családban az egyik gyermeket kedvencként 
kezelik. Az ilyesmiből származik később a legtöbb el­
hibázott jellem. Minthogy érzi a felülről jövő kivételes 
bánásmódot, mintegy kiválasztott egyéniségnek gon­
dolja magát; a többi gyerek pedig ezalatt fogcsikor­
gatva élvezheti az igazságtalanság diadalát. Elvesztik 
hitüket a szeretetben, az igazságosságban, elketvetle- 
nednek és ez az érzés végigkíséri őket egész életükön.

A régi és az uj iskola között szükségszerű az el­
térés. Régen keveset törődtek azzal, hogy a gyermek­
ből embert neveljenek. Sokkal fontosabb volt a kérdés: 
Miképen lehet elvégezni az előirt tananyagot? Hogy 
mennyi felesleges energiát pocsékoltak igy el, arra 
legjobb példa a gimnázium, amelyben nyolc eszten­
dőn át heti hat órában verték a diákok fejébe a latin 
nyelv szabályait, négy éven keresztül a görögöt. Az 
eredmény pedig az volt, hogy egyrészt nem sajátították 
el még közepes mértékben sem ezeket a nyelveket, 
másrészt pedig alig akadt száz tanuló között egyetlen 
egy aki életének későbbi folyamán valaha is olvasott 
volna latin vagy görög Írókat.

Ma már sok tekintetben javulás mutatkozik. A 
tanitás alkalmazkodni próbál az élethez és az ön­
állóságra való nevelésre is több példa találhaló. Kide­
rült, hogy ahol a gyermeknek bizonyos szabadságot 
engedélyeznek, sokkal jobbak, felvildgosodottabbak, 
mint mi magunk. Egymás között nem ismernek kaszt­
szellemet és önmagukból sohasem jönnek rá, hogy a 
vallások közt különbséget tegyenek. Tanulhatnánk tő­
lük —  fejezi be érdekes fejtegetéseit dr. Wittels.

(k. I.)

szek alatt kiugranak a harangok.
ElcgAns complet. A szoknya elől-hátul széltében, ol­
dalt hosszában van lerakva. A ruha sálgallérja e'M 
csokorrá van megkötve. Hosszú bő gallér egyenesen 
felálló gallérral. A kabát bélése ugyanaz az anyag, 
mint a ruha sálgallérja
összeállított ruha Hosszú szűk blúz, alul plissé 
szoknya. Bő kabátka dús szórmedisszel.
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AKONYHA
M i t  f ő z z ü n k  e z e n  a h é t e n ?

Hétfő: Káposztaleves kolbásszal, diaznóhussal és
csipetkével. sZilvásgombóc.

Kedd: Húsleves kockatésztával, (ölt marhahús rizs
és buigonya körítéssel, hagym amártás, dió3
palacsinta.

Wzcida: Árpakása leves, dinsztelt marhaszelet száraz-
bab főzelékkel, compot.

Csütörtök: Paradicsomleves, borjuszelet zöldbab főze­
lékkel, csokoládés felfújt.

Péntek: Tarhonyaleves, rakott krumpli, almás és ká­
posztás rétes.

Szombat: Keménymagos leves, székelygulyás, lekváros
roulade.

Vasárnap: Karfiolleves, töltött csirke zsírban sült burgo­
nyával és salátával, farsangi fánk.

*

R ece p tek :
Stílt borcéka levesbe. Hót, nyolc deka liszt, egy to- I

Jas és két kanál tejből palacsinta tésztát készítünk, kis- j 
s- megsózzuk s ba .ól elkavartuk, fonó zsírba a habzó- | 
kanál vagy tészjaszurökftnál lukacsain keresztül a •ész- I 
tót ól belecsepeg'-‘fink, ügyelve arra. hogy mindig szép I 
kerek csepp« sírt!; esrenok. amit r.zál‘i.1 érhetünk el, ha i 
a kanalat el-elkap.korijuk a zsír (elöl s nem túl sokat 
csepegtetünk egy. zerre a /«liba. Ha szép világos sárgára 
sí itek, kanállal kiszcdegcljük, a zsírt természetesen le- 
csepegtetjük s Így folytatjuk, amig a tészta mind megsült 
6 azután külön ■.•'.nyáron a leveshez adjuk.

Pikáns mártás íött húshoz, balhoz. Négy tojássárgá­
ját. 1 merítő kanál ballet s egy deci borecetet tűzön sű­
rűre kavarunk, de nem szabad felforralni. Levéve a tűz­
helyről hideg vízbe tesszük s tovább kavarjuk inig kihull.
3—4 kanál mustárt, 1 pohárka rumot, kis törött cukrot, 
sót és 3 deci tejfelt keverünk hozzá s hideg helyre lesz- 
szük. I

Rizs megvet körítés. A tisztára mosott két deci 
rizst forró te,be főzzek be, melyet előzőleg kicsit ipeg 
ia sóztunk s gyakori kavarás melléit,puhára főzzük s ez­
tán kihűlni hagyjuk. Beszelünk kis tányér parmazán saj­
tot s ezt (i kihull rizshez l everjük, Megjegyzem, a tej­
nek is egészen be keli fűm, úgy hogy a kihűlt rizs .ősz 
S7cúlló sűrű tömeg legyen Deszkára leszünk finom 
zsemle morzsát és 1 aníllal kis tojás nagyságú darabká­
kat veszünk a ijZsbul, a morzsában lio,s§,.ukásra luriuál, 
juk és felvert tojásba mártva, forró zsírba világos bar­
nára megsüljük.

Kirántott kel mártással. Tömött szép kelkáposztát 
négy részre vágunk, 1 forrázunk, a vizet fél óra múlva ' 
leontjuk, újból feltesszük lőni s gyengén megsózva nem 
egész puhára (űzzük. A toizsás 'részt, amennyire lehr, I 
még nye. en kivágjuk, vigyázva, hogy a kel széjjel ne | 
essék. Leszűrjük a vizet, és félre tesszük s a kelt léd 
le hagyjuk csepegni. 4 deka vajat olvasztunk, I ka.iáj | 
lisztet b szí,ni; hozzá és ba habzik a kelről leszűrt vízzel ■ 
leöntjük s sima máriássá (űzzük, melyet aztán még tej- 1 
fellel javítunk s meleg helyre tesszük. Az időközben le- ! 
csepeglett kel-darabokat lisztbe, fölvert tojásba és zsemle­
morzsába meghempergetjük s forró zsirban szép arany- ! 
sárgára sütjük s a mártással szervírozzuk

Alma mérne. 12 dasab aavanykás almát sütőben pu- I 
hára sütünk, héjából kikaparva szilán áttörjük Tálba 1 
téve 25 deka porcukorral jó félóráig habosra keverjük. I 
Azután 6 tojás keményre vert babját, 1 nagy evőkanál 
rumot és málna lekvárt'vagy geléet teszünk hozzá Ízlés 
szerint Üvegtálban jvgre, vagy hidegre tesszük

Fehér mandula torta. 14 dóka hámozott darált man­
dulát, 14 deka vajat, 14 deka lisztet, 14 deka cukrot, 1 
tojás sárgájával összegyúrunk, és 4 részre osztva 5 
egyforma lapot sütünk. Ha mind elkészült és kihűlt 
megtöltjük a kővetkező krémmel: egy- csésze erős fekete 
kávét, 1(1 deka cukorral sűrűre főzünk s kihűlve fél | 
liter kemény habbá vert tejszínhez keverjük, a torta la- j 
pokat megtöltjük s fölül is bevonjuk vele az egész, 
tortát.

Hómat. 2 nagy töltetlen karlsbadi ostya közé lesz- 
szük a következő keveréket: 3 tábla csokoládét meg 
melegítünk, hogy puha legyen, azután 12 deka jó teavaj- 
jal habosra keverjük, 7 deka darabosra vágott pörkölt 
mogyoróval együtt. Pár órára bűvös helyre tesszük s 
azután tetszés szerint darabokra vágjuk.

Rózsa ecetsn létáho’i  é t rózsabor készítés. A ház­
tartás nem mellőzhető kelléke a saláta, torma s mind­
azok a dolgok, melyek húsféléhez használtatnak. Ezek 
rendszerint ecettel vannak elkészítve Sokszor előfordulj 
hogy a. saláta nem Ízlik, az ecetes torma nem jő. Oka 
ennek sokszor az, hogy az ecet nem eléggé finom s ezért 
sokan a tiszla olajat használják, amibe azlár. hamar 
beleunnak, elhagyják a rendkívül fontos salátafélék hasz­
nálatát, mert azt hiszik, hogy a saláta rossz. Nem gon­
dolnak arra, hogy egy fazék főzelékbe 1—2 kanál ece­
tet öntenek, a nagy tömegben nem lehel az ecet minősé­
gét. használhatóságát jól megállapítani., Azok, akik ez 
okból szoktak el a salátatélék élvezetétől, könnyen, ol- '

csón segíthetnek a bajon úgy, hogy gytm őlcaecctet 
használnak A legjobb, legizletesebb ezek között a zsd- 
rózeabogyó ecet. Házilag állítjuk elő a következőképen- 
Ősszel, amikor a bogy'ó megérett, a kívánt mennyiséget 
leszedjük, megmossuk, szellős helyen szétterítjük s pár 
napig állni hagyjuk. Ha a bogyó jól megszikkadt, vala­
milyen kömény tárggyal annyira megnyomjuk, hogy a 
bogyók meghasadjanak, de ezét ne töredezzenek. Ha így 
minden bogyó fel van hasadva, üregekbe rakjuk, (a ta­
pasztalat azt bizonyítja, hogy a széles nyílású befö'les 
üvegekbe lenni előnyösebb) hozzáadunk cukrot, vizet, 
egy kockacukor nagyságú kenyeret s az üveg száját 1—2- 
szeres vászondarabbal bekötjük. Az üveget nem túl me­

A  p ra k tik u s  h áz ia sszo n y

M i a z  a p lu m p u d d i n g  8 h o g y  k é s z ü l ?
Bizonyára nagyon sokan vagyunk, akik argel re- | 

genyeket vagy elbeszéléseket olvasva, megületődva ' 
vettük tudomásul, hogy az angol család karácsony es- j 
tőjén hogyan költi cl nemzeti eledeleinek egyikét: a 
plimpixldingot. Viszont elég kevesen lehetünk, akiknek 
módjában volt ez utóbbit hamisítatlan minőségében, 
nicgizlelni. E sorok Írója, még a közelmúltig is abban 
a tévhicdelemben volt, hogy ezen nemzeti étel gerince . 
s- (űalkatrésze a szilva. (Ptum angolul szilvát, de ma- , 
zsolaszölŐt is jelent.)

Ha netalán valaki megütköznék, hogy karácsonyi j 
tészta elkészítéséhez való előírást már most közlünk,! 
megnyugtatjuk, hc.gy Angliában mindig karácsonykor 
készítik el a jövő karácsonyra szánt puddingot

Saját házlsziikséglőíre a karácsonyra szánt pud­
dingot az angol rendszerint tavasszal késziti el, ami­
kor a tojás is már olcsóbb, mint az ünnepek alkalmá­
val. A liáromnegyedévcs pudding eléggé pihent már.
A plumpudding készit.sírek alábbi leírása az angol 
királyi udvar konyhájából körüli ki.

Az udvari konyha az egyes alkotórészek mennyi­
séget fontban és latban tünteti fel, A régi osztrák font 
kereken 500 dekagramm. Ebben 32 lat lévén, egy lat 
egyenlő 17.50 dekagrammal. A modern előírásokban 
szereplő font fél kg.-al. SCO grammal egyenlő. A ke­
reskedelmi angol font — az angol sulyegység — vala­
mivel kevesebb mint a félkiló, körülbelül 450 gramm j 
egyenlő-453.6:0 grammal. Ennek tizenhatod része, amely i 
22.35 Érámmal égyénlő. I

Ezekután most ir.ár igazán hozzáfoghatunk a púd- 1 
ding készítésből. ..Miért ne kóstolhatnánk meg UJJ is 
kajé.'.Sonykor az. angol nemzeti ételt. ;,i ■

A' Pudäing elkészítéséhez használunk: l 'f o n t  ma­
lagaszőlőt. 1 és negyed iont aprószőlöt, háromnegyed 
font mágnélkiili mazsolaszőlőt — Sultinina — 1 és 
fél font törött cukrot, 1 és finomra reszelt száraz fe­
hér kenyeret, 12 darab tojást, 1 és íél font finomra 
felvagdalt marhavelöt, 4 lat apróira felvágott citronátot,
4 lat cukrozott narancshéjjat, egy darab nagy citrom 
finomra (nagyon apróra) íelvagdalt liújját, 1 lat meg- 
reszclt szerecsendiót, 1 lat őrü lt fabéjjat, fél egy lat , 
törött keseriimandulát s egy nagy csésze igen jó | 
min 'ságü cognac-ot.

Kétfelé vágjuk a malaga szőlőt és kiszedjük a mag­
ját. Megtisztítjuk s megmossuk az aprószőlöt és meg- ! 
szárítjuk. Majd azután jó! összekeverjük az összes al- I 
kotórészeket, végezetül hozzáadjuk a habosra fel- í 
kevert tojást és a cognac-ot, Az egészet vajjal jól ki- j 
kent formába tesszük és tetejére reszelt zsörtilyét inn- 1 
tünk. majd gyengén megsózott vizben, gyenge tűzön I 
majdnem hét óra hosszáig főzzük. Forró állapotban tá- i 
leljük fel. apró mandula darabkákkal megtűzdelve, a 
puddingot, az alábbi hideg mártással leöntve. Habosra 
keverünk fel egynegyed font vajat s folytonos keve­
rés közben, lassanklnt egynegyed fi,mt porcukrot, egy 
ivópohár Sherry-t és likörös pohárnyi jó cognac-ot 
keverünk hozzá.

Az angol a puddlngjába meg szerecsendiót és fa­
héjat is kever,, de ezt bizvást tlliagyiiatjuk. ellenben 
ajánlatos fenti alkotórészekhez egv csészényi tejet 
önteni, ezáltal a tészta higabbá és könnyebben meg- 
munkálhatóvá válik.

A puddingot reggel kell elkészíteni és nagy tálban 
pihentetni délutánig, hogy a cognac jól átjárja. Az 
angol pudding-formába nem szívesen teszi a készülő í

Iskolai ruhák fiuk , leányok  
részére nagy válasz­
tékban kaphatók

ü zletéb en . Kralja
A leksnndra u lica  13 . 

K orzó cukrászda m ellett
V'g^anott pliszé, ajour és hiinrőinunknkat villáink
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leg helyre tesszük s ott nem bolygatjuk addig, míg meg. 
árik. Az érés jele: a finom szag, finom íz s hogy a bo. 
győ leszáll s nyugodtan a fenéken fekszik. Ha a színét 
barnára változtatja, úgy az savanyításra már alkalmas.

Lehet ezzel az eljárással jó bort is csinálni. Az el,á. 
rás annyiban különbözik, hogy kenyeret nem teszünk 
hozzá s ha kiforrt, megtisztult, üvegekbe lefejtjük, bedu- 
gaszoljuk, pincében lefektetve elhelyezzük s ott két. 
ujjnyi vastagon földdel betakarjuk. Ha így I—2 évg áll, 
assnbor gyanánt is adhatjuk. A bor készítése után viasza, 
maradt bogyóra kellő vizet, cukrot, kenyérdar.dot adva 
s mindezt az előbbi szerint kezelve, abból még ecetet is 
kapunk.

I puddingot, mert a hosszabb ideig való eltartás szem- 
! pontjából utóbbiak nem alkalmasak, azonban kii'iin- 
bó/6 nagyságú erős vászondarabokat használ, amelye­
ket sok megolvasztott vajjal és zsemlyemorzsával be­
dörzsöl. Erié rakja azután az elosztott masszát, mire 
jól összekötözi a vásznat, hogy víz abba ne juthasson. 
Miután a vászonruha tartalmát kézzel jól megformál­
tuk, rögtön forróvizbe tesszük, a puddingokat s nagy. 
ság szerint 4—A óra hosszáig főzi . . .

A kész puddingokat az éléskamrában rúdra fel- 
akasztva tartják el a felhasználás idejéig. Közvetlenül 
az elkészítés előtt, íorróvizzel megtöltött fazékban 
2—4 óra hosszáig ismét főzik s a vízből kiemelve és a 
vászontakaróból kihámozva azon mód forrón, rum­
mal leöntve (azt meggyujtják) feltálalják a fentebb leírt 
hideg mártással.

Eme mártás elkészítése megkönnyíthető azáltaj, 
hogy a hozzávaló alkotórészeket egymással nem tuU 
hidegen keverjük össze. Esetleg kissé előmelegítjük.

A pudding maradéka nagyon sokáig eltartható. 
Felszeletelve nagyon jó izü, hidegen vagy melegen, 
valaminő gyümölcslével felszolgálva is.

*
Ü vegpalackok tisz títása . Javában benne vagyunk a 

kerti termények és gyümölcsök télire való éltetésében. 
Ebhez sok üveg kell, mélyek ba nem is újak, d» feltét­
len tiszták kell hogy legyenek. Sokszor megesik, hogy 
olajos vagy más zsíros anyagot tartalmazott üvegeink ia 
vannak, amelyeket ha tisztára tudnónk mosni, alkalma­
san felhasználhatók lennének. Az ilyen zsíros üvegeket 

.fc.iró bamubiggal,.moshatjuk tisztára. A . boros, sörös és 
öcotés. (ivógeket pedig kőszén vagy koksz hamuval tisz­
ti’hatjuk meg. Ma mindez távolítja el a piszkot az üveg­
ből hígított sósavat vagy ennek híján erős ecetet — 
amelybe konyhasót teszünk -— használunk üveg mo­
sásra.

H057 a kem ény v íz  m epnnhnljon minden liter víz­
hez egy kávéskanálnyi boraOot teszünk. Mésztartalmú 
vizitéi úgy járunk el, hogy összetört tojáshéjat teszünk 
kis fehér mollzacskóban az edény aljára, amelyben a 
ruhát kifőzzük.

A szárításra kiakasstott ruha sokszor megfagy. Hogy 
ezt elkerüljük, tegyünk az utolsó Öblítő vízbe konyhasót. 
4—5 liter vízre egy marék sót számítsunk.

Megpörkölt íehárnsmüm hagymalevet csöpögtessünk. 
11a a szálak még nem égtek el, a foltok ettől eltűnnek. 
Etel és só is használ. Á folt alá fehér rongyot tegyünk s 
ha a folt eltűnt, mossuk ki a ruhát.

Ha a vasaló rarj-d egészen finom dörzsölő papírral 
simítjuk többször végig a vasalót, vagy pedig teljesen 
tiszla sloarinnal csiszoljuk végig.

Hopycn la »  a bhárnsmii jó illatú? Keverjünk c.sz- 
sze törött ibolyagyökeret, szárított rózsaszirmokat <s 
muskátli leveleket, tegyük kis zacskóba és helyezzük el 
a fehérnemű közölt. Ugyanúgy illatosíthatjuk a fehér­
neműt bármilyen illatszerrel adtatott s zacskóba lelt 
vattadarabkával.

Belepek fehérneműje. A ragadós betegségben s z ö ­
vődök Szennyesét mosás előtt fertőtleníteni kell Ehhez 
elegendő, ha olyan vizben öblít ük át, amelybe 3—4 rósz 
hidrogén hypeioxidot tesszünk.

Keményített férfiinget v-ry gallért sokszor lehetet­
len be,gombolni, mert a gombiukak olyan kemények, 
hogy a gombot anélkül, hogy az inget összegyűrjük, vagy 
bepiszkítsunk, nem lehet rajtuk keresztül nyomni llyen- 
koi nedvesítsük meg a gombljukakat belülről tiszla víz 
zel A gombiukak kót-három perc alatt, megpuhulnak, a 
g robot könnyűszerei belehrt iük s a fehérnemű emobett 
tiszla marad és nem gyúródik.

Kepsiinult fch'tnemü. Ha a ruha sokáig áll, meg- 
sárgul. Az ilyen váezonnemüt 3—4 napra tiszta vizben 
hagyjuk állni s utána tiszta vizben kimossuk. 11a. egy Kőt 
na,dg meleg boraxos vizben áztatjuk, akkor is kifehére- 
dik. Egyébként elkcülhetjük a megsárgulást. ha az öb­
lítő (Ízbe kevés sót teszünk.

A ruhát gyepen ngy febáiitjflk, hogy öblítés után 
rövidre nyírt gyepre telijük, konyhasót szórunk rá és 
tiszla vízzel öntözzük Ha a fehérnemű megszáradt, mé­
rtül vizel ön'ünk és sót szórunk rá. Ezt többször ismétel­
jük. de időközben a ruhát egyszer-kétsz.er meg is tor-
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tdyl”  „E to ile  Nőire”  „N yth is 99
a m odern  illatszerkém ia minden 

előnyével
Enyhe illatú, de a hatása fenomenális 

M in d e n ü tt  k a p h a tó  I Legyenek bizalommal hölgyeim  több mint 100 éve f.-nnálló cégünkhöz.

Ön is el lesz ra g a d ta tv a  ettő l 
a keleti illattól

G éllé  F r é r e s  
P aris , 6, A vanue da I' O p era

É P  T E S T B E N  É P  L É L E K

T o r n a ó r a

4 . «^’a k 'r la t  férfiad  r 's z ő r i

Alapállás: Karók könnyedén oldalt tartva — egyik 
láb hátul csak lábujheggyel érintve a földet — a test­
súlyát az elülső láb viszi.

Gyakorlat: A hátra tett lábbal folytonossal! elfire- 
fel, hátra-fel mozdulatokat végzünk (lásd kép). A felső- 
testet nem hajlítjuk olörc-hátra, hanem az egyenes tar­
tásban marad.

A gyakorlat célja: A csipőiztlleték könnyedsége, az 
egyensúly gyakorlása.

4. erv-bo’-lnt n^Ir

■ »

, - ' . .--y ■(. .
A ,  - >r - --a

•-jjel, egyik kar ferdén felfelé-A:. |.tilás: Lábak sz
előre, másik kar ferdén-lrfelé-hátra.

Gyakorlat A felső kart lefeló-hátra — felfelé.-elöre.
az alsó kait felfeié-elöre-leíelé-hátra forgatjuk. Azután 
Ugyanúgy fordított irányban. 'Karok könnyedén a váll­
bán. a test egyenesen függőleges marad.)

A gyakorlat célja: A íelsökar izomzat megerősítése, 
váilizület és vállöv erősítése, a mellkas tágítása.

Lábfájás
Nem nagyon poetikus ez a téma, de annál fon- 

tosabb férfinél, nőnél egyaránt. Hiszen a legjo 
megjelenés is hatástalan, ha biccR\c, vagy fájós a- 
baink miatt kaesázva lépünk a társaság elé. Hogy an 
lehet valaki kellemes, szellemes és jókedvű — amit, a 
ir.ai társasélctben annyira megkívánnak mindenkitől 
— ha egész gondolatvilágát az egyetlen fixa idea tölti

ki. hot, hogyan, mikor szabadulhat meg a cipőitől, 
amely szőrit. Mát meg táncolni fájós lábbal? Brr, ez a 
purgatorium a földön. Bevásárolni, sétálni, dolgozni 
se igen lehet fájós lábbal. Látjuk tehát, hogy az. 
élet majdnem valamennyi funktiójában, életbe vágóan 
fontos lábaink jó kondíciója.

Ha a lábak megdagadr.ak, ami sok szokatlan já­
rásnál, nagyobb strapánál majdnem mindig hekővetke- 
zik, igen könnyen scgitbcliink magunkon a következő 
eljárással. Vegyünk egy akíriitilyui darab szövvtéz 
(zsebkendő) vagy ehos hasonló) de a legjobb egy olyan 
bosszú esik köpcbarcltcnd, amely kétszer körül éri a 
lábfejet — mártsuk hideg vízbe, könnyedén facsar­
juk ki és duplán a lábujjak közé csavarva huzzunk föl - 
harisnyát. A harisnya szárát vissza huzzttk a lábfej 
fölé, hogy a nedvesség ne szivárogjon át Ez minden!

Az eredmény, hogy már néhány pillanat múlva 
megszűnik a fájó érzés, mert a hideg borogatás meg­
szünteti a nyomás által okozott gyulladást, Éjszakán

M A R A D JU N K  MA IT T H O N
Az’ e rovatban foglalt rejtvények és talányok meg- I pr utót jelent. A keresztrejtvény megfejtése 5 pont. A 

fejtését olyan időben kell beküldeni, hogy legkésőbb ! megieitűk között könyvjutalmat sorsolunk ki. Minden- 
csütöltökig 1 .érkezetlek a szerkesztőségbe. A bori- J ki annyiszor vesz icszt a sorsolásban, ahár 
tékra feltűnően rá kell írni ezt a két szót: Marad- [ fejtést beküld.
Ii.nk otthon*. Minden egyes talány megfejtése egy

Sny tn"g-

A múlt vasárnapi számban közölt rejtvények he­
lyes -megfejtése:

Képrejtvény: A szép szó az ellenséget is kibékjtl.
Hiányos öltözet: A báró visszaemlékszik jogász 

korára s jogász barátaira s úgy tesz mint annak ide­
jét: ők csináltak, amikor lyukas volt a cipőjük Tintát 
vesz elő, feketére festi az áruló fehérneműt s így 
set,ki sem veszi észté, hogy a kaján molyok lyukat 
rúgtak a irakkba.

Et:,'.c /:.7; Lenni, vagy nem lenni, ez itt a kérdés.
Szélmalom: 1. Nem fuj a szél, mert a füst egye­

nesen száll föl.
2. A molnárék otthon vannak, sőt tán vendégeket 

is várnak, mert nagyban füstöl a kémény.
3. Nem fuj a szél, nem forog a dorozsmai szélma­

lom, — mondja a nótaszó. Ez a szélmalom se dolgo­
zik, lia nein fuj a szél.

Keresztsoros relivény:
Vízszintes sorok: 1. Felső, 5. Biceg, 10. Lehel, 16. 

Alap. 18. Nadir, 19. Loge, 20. Latifundium, 22. Keléi,
' 2.5. Adonls, 2-1. Aus, 25. Nemere, 26, Rév, 28. Felér, 30. 

Iértijegy, 32. Rab, 33. Lak, 35. Rák. 36. Ybl, 38 Arak, 
40 Ólt, 42. Adda, 44. TaraseOni Tartarin, 45. Ybbs, 

i 46 Dúc. 47. Láva, 48. MÁV, 50. Kán. 52. Sál. 53 MNP. 
i fiú Lanca-ster, 58. Kapós, 60. Lúd, 63. Nyúlik, 65. Leó,
' 67. Albino, 69. Dalár, 70. .lustinianus, 71. Ibis 72. Vo­

nat, 73. lesz , 74. Testi, 75. Daróc, 76. Borit.
függőleges sorok: 1. Falat, 2. Elad, 3. Lator, 4.

Spinét, 6. Inda, 7. Caius Julius Caesar, 8. Edus, 9. 
Gint, 12. Elemér, 13. Hofer András, 14. Ebér, 15. Lelet, 
17. Dús, 21. Fivér, $2. Kel, 25. Ney Bcrnát, 27. MTK,
27. F. Gy„ 29. Darab, 31. Rágcsálók, 33. Latyi, 34. 
Karbunktllus. 37. Canal, 39. Kas, 40. Ond, 4L TFC. 42. 
Aal. 43. Díván, 49. Vas, 50. KSV, 51. Nclli, 54. Palást.
56. Rubato, 57. Indít, 59. Pír. 61. Diner, 62. Koszt, 64. 
Yale. 65. Lima, 66. Ottó, 67. And, 68. Nusi. 70. lód.

összerakó rejtvény: Piroska és a farkas.
Ellenséges szomszédok- Ha egyszerre indulnak 

el, valamennyien jobbra, s teljes félkört Ír le, bejut a 
saját kertjébe.

Helyes megfejtéseket küldtek be: Szilcesi Lívia 
Beograd 9 egység, — Zsilinszky Ilonka S. Kanizsa 1 
egység, Kuszll Oyuláné Noviszad 6 egység. Piperska 
Julka Beograd 11 egység. Moravotz Qézáné Subotica 
3 egység, ifj. Kaszás János N. Becsei 4 egység, 

í Weisskopf Ferenc 6 egység, Kopilovies István Mora- 
I Vica 3 egység, Bellán Mátyás Crvenka 11 egység, Ras- 
I veiler Rudolf Novlsad 2 egység, Hajnal István Suboli- 

ca 3 egység, Csontasz Dezső Subotica, 6 egység,
| Moldvay Sándor V. Kdtittda, Seboníeld Jenó Ad* l= tl

át a lábak kissé, összezsugorodnak — gondoljunk a 
mosónők összezsugorodott kezeire — úgy, hogy más­
nap még az elözönapi cipőt is minden fájdalom nél­
kül felvcheijiik. Ha a fájdalmak a talpakra és sarkakra 
is kiterjedtek, úgy természetesen azt is ugyan úgy 
hr ingatjuk, mint a lábujj aktit. Igen sokszor már egv- 

i szeri borogatásra a tyúkszemek is úgy felpuhulnak, 
j hogy könnyű szerre! eltávnlithatók, de minden esetre 
' alább közlünk kitűnő receptet, amelyik folyadékkal 
, Hl napon keresztül kell másodnapouként a tyúkszemei 
- ecsetelni, mire ez teljesen könnyen, szinte magúitól 
I szemmel együtt leválik. A folyadék összetétele a Wá- 

vetkezö:
30 gr. collodiumban feloldunk 7 'í gr. közönséges 

'sulycilsavat, s hozzá adunk 7% gr. tejsavat. Nagyon 
. jól eldugaszolt, erősen elzárt üvegben tartjuk, haszná- 
, lat előtt felrá/zttk, de nagyon ügyelünk arra. hogy 

eesctclés ki .1 cn csrMs a t.v.'Jrsz. met érje a folyadék, 
i mert a szer maróh.rásu, amely a hört felmarja. Ha 
• tgy ápoljuk a lábat, s közben gvakran veszünk láb- 
! iürdőket, talkpuderrel beszórjuk a lábat, könnyebben 
: tűrjük a strapát, még ha estétől reggelig tartó szaka-
j dutlan — táncról is lenne rzó.l

egység. Havas Irén V. Becs! erek 5 egység. Tikárt
Antal V. Becsi-erek 3 egység. Varga Panni és B-.rec
Manci Sztara Kanizsa 1 egység, Újvári Margit Szn- 
bot'.ca 2 egység. Győri Dezső Noviszad 3 egység. Szé­
kely .lován Fcketics 1 egység. Pusztay Dezső 1 egy­
ség, Eszes András Szubotiea 6 egység. Róka Ferenc 
Btzdan 3 egység, Saaghy Babus Beli Monastir 3 egy­
ség, Spitzer György Szuhotica 5 egység, Valibora Ká­
roly Ada 4 egység, Karialj Mária Apafin 5 egység, 
Maehalck Árpád V. Becskerek 10 egység, Vigh Jo'án- 
ka Mali Idjos 4 egység, Jón Juliska Szcttta 4 egység. 
Hajdú Ilka Noviszad 6 egység, Tlteisz Etel Noyivrbasz 
7 egység, Da.ktt Károly Bajmok 3 egység, Soblauger 
Klári Zagreb 4 egység. Újvári Ferenc Temeriti 3 egy­
ség, Álnevű megfejtő Jasa Tomics 11 egység, Filipov 
Juliska B. Topnia 1 egység, Krafft József Szubntica I 
egység, Steinitz Gábor Szubotiea 2 egység, Hirscltlcr 
Ferenc Noviszad 10 egység, Rózsa József Mclenci 3 
egység, Vas Tibor Novakanizsa 2 egység, Biückner 
Györgynó 5 egység, Weinberger Friduska 1 egység, 
Szentivúnyl Gyula 2 egység, Schvvirtlich Béla V. Bccs- 

j kerek 9 egység, Klcmanacz Ferenc Szubotiea 11 egy- 
j ség, Probst Ernőné Seeanj 6 egység, dr. Beer Jenöné
Topola 8 egység, Kiinger Lajos Noviszad 6 egység, 

KOnyvIutalmat nyerlek: Bellóti Mátyás Crvenka
és Csontasz Dezső Szubotiea. Mindketten egy-egy 
kétkötetes regényt — vász.-nkötésben.
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Az uj horvát milleniumi bélyegek a bécsi állam­
nyomdában már elkészültek és valószínűleg már e 
hó első felében kerülnek forgalomba. Az uj bélyegek 
történelmi jelentősége a követKcző: Több mint ezer 
évvel ezelőtt 925. évben Tomiszláv horvát király meg­
kapta a pápától a királyi jelvényeket és Duranjsko 
peljeben (a mai Duvno a Hercegovinában) királlyá ko­
ronázták. Uralkodása a ohrvát történelem fénypontja. 
Az ezeréves Horvátország jubileuma alkalmából az 
SHS királyság milinéttmi bélyegeket ad ki. A három 
értéksorozatból álló bélyegek rajzát Marko Peró za- 
grebi tanár, a clichélcet Wagner beogradi graveur 
Beogradban készítette.

A bélyegek fclülnycmásosak. Az ötven párás bé­
lyeg (0.59 +  0.50) zöldszinii s a duvnói Bazilika képe 
van rajta. 1 D +  0.50 D vürösszinü Tomiszláv király 
képével, 3 +  1 D., kékszinü Tomiszláv király és Aiék- 
szandar király őfelsége kettős arcképével az uj bé­

lyegek az egész SHS államban hat hónapon át lesz­
nek érvényben. A bélyegek iránt már most mutatkozik 
nagy érdeklődés, különösen az Amerikában élő horvá- 
tok részéről.

Az ul Michel katalógus szerint 1930-ban a jugo­
szláv bélyegek feltűnő áresést mutatnak, különösen a 
bosnyák felülnyomatosak ára esett 20—50%-ig, miután 
igen sok u. n. »Kestbcstand« került elő. A használatlan 
(ungebraucht) SHS bélyegek ára emelkedett különö­
sen az 1921—1923 kiadású portóknál, mig ugyanazók- 
nak ára használtan 12.50 M.-ról 3 M.-ra esett, szintúgy 
az 1926-os kiadású árvizbélyeg és 1928-as kiadású ár- 
vizbélycgek között mutatkozik óriási eltérés. A Michel 
árak inkább csak cserére vonatkoznak, mig a tényleges 
árakat mindig a piac szükséglete irányítja.

UI Vatikán posta (Provisorium) bélyegei megje- 
lentek 5—75 Cent. (Pápai Tiara és kettőskulcs) 80 
centtől 10 líráig. (XI. Pius pápa) és sürgős 2 és 2.50 1.

4. 5.

10 Centimes
l i

Torokgyulladás
Pénztelenség

A chilles
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Vízszintes sorok:

1. Népszínmű, Gárdonyi irta 
5 Hircsz olasz hercegi család

12. Száműzött és eltűnt volt Habsburg főherceg pol­
gári neve

Ifi. Példabeszéd '
17. Ruhafehéritéshez használják
19. A font 1/32-e
1'). Magyarul: iiu
2'1. A legtöbb állat testét fedi
21. Olasz női név
22. Kereszttel emelt zenei hang
23. Valaminek az alja
25. Aktákon előforduló rövidítés
26. Miksa — más nyelven
28. Hónap német neve
30. Férfinév
42. Amerikában divatos labdajáték

34. Mozgást kifejező ige
37. Híres tót iró, a szlovák irodalmi újjászületés lel­

kes harcosa (1815—1855)
38. Kereszttel emelt zenei hang
39. Német kötőszó
41. Családfő
42. Frank majordomus. a Karoling-családbó!
43. Az áramerősség mértékének rövidítése
44. Minden élő teszi
46. . . .  -ipso
47. Valamely testülethez tartozó
49. Az egykori magyar koalíciós kormán-,■ tagja volt
53. Ragasztó
55. Kérdőnévmás — tárgyraggal
56. Főnököt jelent — fonetikusan
57. Eledel
58. Ennek a szónak a száma — római számjegyekkel 
W. Tengeri rabló

61. Odysseus országa (az amúgy sem hangzó egyik 
betűje nélkül)

62. Hevesmegyei nagyközség
64. Oroszországi folyó
65. Latin személyes névmás 
66/a. Híres külföldi sakkmester
68. Ige
69. A 38. függőleges — rövidehben
71. Gramárka
73. Legjobb — szalámiból
74. Vonatkozó névmás
75. A lét fentartásához elengedhetetlen
76. Lehet, hogy igy vélekednek a — fodrászok is
78. Török sulymérték
79. Olasz város
80. A 75. vízszintessel rokonértelmü szó. igealakban

Függőleges sorok: -> ••

1. Bányaközség
2. Egy, a tizenhatodik században íródott ismert köl­

temény kezdösora
3. Fúvós hangszer
4. A 9. függőleges ötödik, hatodik és nyolcadik betűje
5. Férfinév
6. A skála egyik hangja, két bével mélyítve
7. Szín
8. Két azonos betű
9. Nemeslelkü ember tulajdonsága

10. A bibliából ismert hegycsúcs
11. Birtokos névmás
12. Három egymásután kővetkező betűje a 49. vízszin­

tes sornak
13. Női becéző név
14. Székely Bertalan egyik híres vászna
15. Magyarul: kemény 
22. Gyerekesség
24. Sűrűn látni, szövetkezetek címerére festve
26. Női név
27. A telefon hírmondó feltalálója
29. Női név
30. Újra tesz)
31. Csak — németül
32. Sir — népies szóval
33. Jelző — alulról felfelé olvasva
35. Baranyai falu
36. Testrész 
38. Hegység
40. Csiszoltság, úri viselkedés
45. Irószerszám
48. Lónak szó!
50. Az orgonán sok van
51. Számnév
52. Női név
54. Élet — franciául
59. ír — parancsolómódban 
61. Lásd a 25. vízszintest
63. Rákóczi katonája
64. Olaj
65. Visszhang — Idegen nyelven
66. Város Turkesztán és Szibéria határán
67. önagysága legsúlyosabb gondja
68. Házi állat
69. Ócska (nem egészen igy mondják)
70. Csend legyen!
72. A 6. függőleges sor — utolsó betűje nélkül
74. Menyasszony
75. Férfinév
77. A 83. vízszintes sor két egymásmelletti betüle
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Hugo Károly 
irodalmi hagyatéka

I r t a  G O V O R K O V I C H  J Á N O S

v.
Liszt "Ferenc és Hugó Károly.

Amikor a budapesti sikerek elkábitották a költőt, 
nagyratörő álmai ismét Paris felé hajtották. A plági­
um vádja egyáltalában nem vette el kedvét az iroda­
lomtól Egyelőre azonban sütkérezhetett a »Honderű« 
»Der Ungar« és »Der Spiegel« köré sorakozó szalon- 
irók bámulatában, A Bajza József által meghonosított 
irodalmi irány akkor még teljes virágjában volt és 
úttörő munkája minden kinövése mellett dicséretes 
eredményt mutatott fel. Talán az egyetlen ebből az is­
kolából kikerült költő Vörösmarty, aki örök emléket 
tudott magának, állítani a magyar irodalomban, de ő 
nem is esett irótársainak a túlzásaiba. A mesterkélt 
nyelv, a romantika, a szentimentálitás, lassanként elher- 
vadtak és a sokkal termékenyebb népies irány éret- 
tebh gyümölcsöket hozott. Ekkor tűnt fel Jókai, Petőfi 
és Arany János, akiknek a nagysága mellett teljesen 
eltörpültek Hugó Károly irótársai.

De akik ezt a lapot olvassák, akik mint kor- és is­
kolatársaim még velem együtt emlékeznek a sok kö­
zül egyre, talán szívesen veszik ha visszaszállok velük 
ennek a kornak egyik késői utódjához, akit mindnyá­
jan  szerettünk: Jámbor Pálhoz, Hiadorhoz, önképző­
körünk diszelnökéhez, akinek az emlékét a szubotlcai 
városi szfnház épugy felfrissítette évenként egyszer a 
»Törvénytelen vér« cimü drámájával, mint a budapes­
ti nemzeti színház Hugó Károl.vét a Báró és Bankárral

Hogy Hugó Károly a legelőkelőbb urak ajánló le­
velével térhetett vissza Párisba, ahol azután olyan 
pártfogókat szerezhetett magának mint Rotschild bá­
róné és a híres kritikus Jules Janin. Ez utóbbihoz nem 
kisebb nevű ember ajánlotta a költőt, mint LiszíFercnc. 
Ennek az ajánló levélnék az eredetije sajnos nincsen 
birtokomban, de ismerem a hatását.

Azonban annak ellenére, hogy a színháznál befo­
lyásos ember mindent elkövetett Hugó drámáinak 
szinrehozatala érdekében, ez nem sikerült neki és ahe­
lyett hogy a drámaírónak hajtott volna hasznot, csak 
neki magának okozott kellemetlenséget. Azonban ez 
nem veszi el a képzelődő író munkakedvét. Nagyra- 
törő álmai uj dráma megírására késztetik és megszü­
letik az »Iliade fin!«, amelyet »Le cosmos finl« cimü 
értekezésével együtt »La mervcille« — a »Csoda« 
ess x.'oglaló cím a’att ad ki Parisban. Hogy milyen 
vérmes reményeket fűzött a mü sikeréhez, bizonyítja 
előszavának ez az egy mondata: le préviens aue Iont 
y  sera merveillenx, le style, le sülét et l'homnte.

A maga s 'eméhcii csodálatos ember igyekszik el- 
kép át ragyogó tulajdonságait a mások véleményével 
b'z.nii .tani, belcfonva a magadicsérő kritikába a »Ti- 
rt :s* a »Mcmoiral diplomatique« apotheozisét az általa 
feltalált pontom tnikus módon előadott Iliade finie-rői. 
Ezekbő1 a kritikákból látom, hogy a pantomimikus 
költőt akkor még máidig komolyan vették. Azonban 
ez a ntiiió dicsőség sem tart soká. Ekkor szakad iá 
az Orsini-féie összeesküvésben való részvétel gyanúja. 
Párfogói ekkor belátják, hogy a lángész átlépte az 
őrültség határát és elfordulnak tele.

Ebben a sze'lcnii nyomorban mindent elkövet, hogy 
ismét felszínre vergödhessék. Részben kérőén, részben 
gőgösen követelve fordul régi barátaihoz segítségért, 
szidva a »sajtófickókat« akiknek a szerencsétlenségét 
tulajdonítja, átkozva a főurakat, akiket kötelességmu­
lasztással vádol mert nem akarnak rajta segíteni. Ki­
rohanásaival leginkább csak gúnyt arat. de néhol saj­
nálkozást is.

Visszatérve Németországba, ismét Liszt Ferenc­
hez fordul pártfogásért. Elpanaszolja neki párisi sze­
rencsétlenségét, a tragikus tévedést amely öt az ösz- 
szecsküvök gyanújába keveri, de valószínűleg elhall­
gatja Párisban folytatott forradalmi agitációját, ami­
ből a rendőrség a gyanuokokat merítette. A nagy ze­
neszerző most már átlát a szomorú felhőkön, ahova 
védencét a téboly futtatta és nem hajlandó őt tovább 
is pártfogolni. És ahelyett hogy magára zúdítaná 
újabb ajánlások által barátai gunyját, inkább ő hal­
mozza el a költőt a saját gunyjával, mint az ez alábbi 
levelekből kitűnik.

Hugó Károly megakarja neki hálálni a protekciót 
és azért a legnagyobb kitüntetésben részesíti. Kinevezi 
ót a civilizáció lovagjává és ennek a lovagrendnek a

*1

rendjelét adományozza neki, amit Liszt a következő 
francia nyelven irt pár sorral köszön meg neki: 

Méltóságos uram.
Aliiért leltalútta a »Homer Lovaglat rendiét, az ■ 

»Made finie* költőle, a háromszoros Phönix »poéta- í 
színész — énekes* Hugó Károly a civilizáció lovagla, | 
stb. stb. megalapította a »Civilizáció lovagiaiiiak* a 
rendiét. Miután ön a különös megtiszteltetésben része-

kai akadémiáidhoz küldeni szives volt. Legyen szives 
az ön hasonlithatlan csodalap/dt a Fuchtelt számomra 
tovább is megküldeni. Ez minden dicséretet leltilmuL. 
Hugó Kdrolynak a civilizáció magasztos pró/étd/dnak.

Ugyanilyen hangnemben Íródott a két évvel előbb 
kelt szintén köszönő levél, amelyből a költő nem tud» 
fa kiolvasni a gúnyt és a világhírű zenész sorait mint 
szent ereklyét őrizte meg.

risztéit barátom.
A mai »hugológiai meghívása és a »FuchteH-ban 

a »Civilizáció prófétáidnak* a hirdetése következtében 
avval a kéréssel alkalmatlankodom, küldje meg nekem 
régi barátomnak, Károly Hugónak és csodaköltónck 
összes müveit.

Alázatos bocsdnalkéréssel a mellékelt 20 forint 
csekélysége miatt maradok a ncgyrabccsült prófétának 
bámuló és kész híve

Liszt F.
Pest 74 Március 26.

Nemrégiben alkalmam volt beszélgetni egy veterán 
nőtársammal, aki a hetvenes években részt vett Pes­
ten a fővárosi vigadóban Hugó Károiv egyik kantoml- 
mikai előadásán. Mint mondja, a hallgatóság száma 
nem haladta meg a harmincat, leginkább újságírókból 
állott és az agg költő rekedt hangon és amiLannyira 
szeretett hangoztatni, súgó nélkül, bámulatos memó­
riával adta elő az akkor programra kitűzött drámát. 
Ezekről az előadásokról külfcmböző hangnemben irt 
az akkori kritika, aszerint, amint a »Fucbteiben» dü­
höngő poéta magára uszította vagy szánakozásra in­
dította a tudósítókat. Talán a kegyelet ösztökélte a 
»Magyarország és Nagyvilág» akkori szerkesztőjét a 
dicsérő kritikára és a megvadult fenorista klasszikus 
kosztümben való megjelenésének az illusztrálására. 
Hugó Károlynak ez a képe külömhen akkor közkézen 
forgott.

A költő aki a »Fuchtel«-ban »önreklám« alatt is­
mételte Berlinben megjelent, magát dicsőítő cikkeit, 
ezeket a kritikákat nagyon ügyesen tudta felhasználni 
hangulatkeltésre és amint fogalmazványaiból látón, 
több lapnak megküldte propaganda célokra. Nem cso­
da, ha meg tudta velük téveszteni az előkelő állású 
olasz férfiakat, akik aztán pártfogásukba vették és az 
impresszáriókat, akik ajánlatait komolyan vették és 
komolyan tárgyaltak vele. Ez az időszak a testileg és 
lelkileg elaggott költő életének legszomorubb fejezete.

Folytatása jövő vasárnap.

silett és nekem ezt a rendiéit adományozta, kérem 
logadla érte lekötelező hálámat. Az ön odaadó bdmu- 
lóla és büszke lovagla

Bpest, ÍS76. Nov. 9. Liszt Ferenc.
U. L Mellékelve küldöm a tulszerény összeget a 

kát legyárt, melyet nekem a »esodahang* kantomimi-

Engem mindig kinevetnek
Ir ta : Fltister Keaton

Biztosan <“>n sem szereti, ha kinevetik. Én sem.
»Aki téged kővel dob, dob vissza kenyérrel« — ez 

egy régi bibliai mondás és mert mindig ahhoz tartom 
r.iagam, sohasem nevetek. Igen egyszerű megoldás.

Engem azonban se hasem dobáltak kenyérrel, min­
dig csak nevettek rajtam. Már öt éves koromban, ami­
kor lelkesen segitetlem szülőimnek a színpadon, neve­
tett rajtam a közönség. Azonban akkoriban legalább 
csokoládéval és banánnal halmoztak el és igv még el 
tudtam viselni a kinevetést.

Később aztán ez is megváltozott. A mérnöki pá­
lyára készültem, de alig találtam ki a perpetum mobi­
lét már nevettek is. Pedig ugyebár, a legjobb család­
ból származó perpetuum niobiie-val is megtörténhetik,

I hogy ép a bemutató napján nem működik. Mikor 19)7- 
I ben filmszínész akartam lenni, szintén kinevettek, de 

később akadtak emberek, akik azt állították, 
hogy a közönség is csak nevetni fog rajtam. Ezért 
aztán szerződtetlek. Ma ugyancsak azért nevetnek 
rajtam, mert jól cs'k nekik más ember bajain nevetni. 
Bajaim pedig vannak!

Amikor Natalie Talmadge-t megkértem legyen a 
feleségem, szintén csak nevetett. Később azt állította, 
hogy azért nevetett, mert örült. Nem nagyon akartam 
elhinni neki. de ma agy találom, talán mégis igaza volt, 
hiszen különben nem ment volna hozzám és nem volna 
ma négy fiatal Keaton a világon.

Azonban egy jó oldala mégis van a dolognak: 
Roszmáju barátaim akármilyen rosszmájnak és akár­

m ennyire nem tudják megérteni, hogy Nateüc a fele­
ségem lett, azt mégsem álliíbatják, hogy nem vagyok 
mulatságos ember, hogy nem lehet rajtam nevetni. Egy 
kémikusnak pedig, ha úgy vesszük a dolgot, semmi 
sem lehetne kellemetlenebb, mint egy ilyen megál­
lapítás.
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13 és fél kilét nyomnak a Kosztolányi Dezsőt ért támadások, 
amelyeket Ady-reviziós cikke miatt zúdítottak a nyakába

ma is márkában. Sajnos, detlációs m árkában... Mikor 
megkaptam a honoráriumot, feleségem tanácsára ej­
tettem a pénzt, mondván, majd csak visszanyeri ha 
nem Is teljes, de megközelítő étékét. A márka pedig 
napról-napra zuhant, iyig végül egy cigarettát se ad­
tak az egész honoráriumévá •• •

Kihúzza a szekrény fiókját és belemarkol a színes 
bankjegyekbe: _

— Tessék, parancsoljon néhány nulliardotj 
Es kiszórja a horribilis vagyont az asztalra. Akár 

------  . .. , a mesék jótékony nemtöje.
Tizenhárom kiló és harmincöt deka. , _  tiogy csinálta lüres riportjait, amelyek nn»st

— Pedig nincs Itt valamennyi — nevet a mester mcK Kötetbe gyűjtve, az »Alakokat?
— mert a napisajtó reflexióinak csak kis hányada ke-1 _  ^ sz|„t megtörtént diskurzusok, másrészt pe-

mérlcgre.iTábor uccai villájában lakik, elvonulva a világ za-!az  ujságtömeget és kicipeljük a konyhai 
jítól. Csak nagy ritkán mozdul ki várából, a kényei-| I öbb adagra osztjuk, 
mes dolgozószobából, amelynek falait fel a nienyeze-
tlg borítják a könyvek. Francia, angol, orosz, olasz,
spanyol, német fóliánsok barrlkádozzák el a minden- 
napos élet lármájától, úri kényelem és a művészetek I rült a kezeim köze.
ábitatos csendje veszi körül.

A munka nála nem szeszélyes hangulat, röpke 
pillanat, amit ha kedve kerekedik, lerögzít versben, 
vagy prózában. Tudatosan, prngrammszerüen dolgo­
zik. Reggel korán kel, 6 a legkisebb a házban. Mikor 
regényeit Írja, napi hat órát tölt egyhuzamban az író­
asztala mellett, gyorsan és Könnyen rója a sorokat a 
papírra. Mir? megérkezik a gépirókisasszony, már több 
Ívvel végzett. Ezek az úgynevezett első fogalmazvá­
nyok csak kevés korrekcióra szorulnak, néhány lé­
nyegtelen változástól eltekintve, szórul-szóra diktálja 
le. A simításokat is egyedül végzi.

Cikkeit fejből diktálja, úgy az ihlet pillanatában. 
Fehér köpenyben sétál fel alá a dolgozószobában, akár 
az orvosok, vagy a gyógyszerészek a laboratóriumuk­
ban.

— Igen — mondja, amikor megemlítem neki a 
hasonlóságot — csakugyan van benne valami. Gye­
rekkoromban sokat időztem a hüs vidéki patikában. 
Es ugyanis gyógyszerész famíliából szárma-om. 
megszerettem ezt az életet. A fehér laboratóriumi kö­
penyhez tán azért ragaszkodom.

Az Íróasztalán hosszú sorban színes üvegek álla­
nak. Mindenféle átható illatokat rejtenek magukban, 
erős, orrfacsaró, izgató, kellemes és bóditó szagokat.

— Az illatok szeretetét is a patikus ősöktől örö­
költem — meséli — különböző hatásokat váltanak ki 
belőlem. Munka közben szinte önkénytelenül is leha­
jolok egyik másik üvegcséhez és az orromhoz emelem. 
Frissít, alkotásra ösztönöz, valósággal megacélozza az 
erőmet.

Elkerülhetetlen itt az analógia Schillerrel, aki rot­
hadt almát szagolt versírás közben. Kétségtelenül m in-' 
den művésznek szüksége vau külső inspirációra, nem 
csak a szemein, a lelkén, de — például Schiller és 
Kosztolányi esetében — a szaglóérzékcin keresztül is. 
Akár a szép táj. az uccu, kép, színfolt, muzsika, ép- 
úgy az illat is kiválthat belőlünk hangulatokat.

Hogy születik egy Kosztolányi regény?
Előbb megbarátkozik a témával, összeszoknak.

(Budapesti munkatársunktól.)

Még amikor folytatásokban hozta a Brícsmegyei 
Napló Műnk Arlur naplójcgyzcfeit, az »Oroszorszá­
got«, napról-napra nagy érdckődéssel olvastam hajda­
ni háziorvosomnak kitűnő Írását. Most, hogy a piacot 
valósággal elárasztották különböző háborús és hadi­
fogoly- regényekkel, bizony nehéz dolga lesz a szubo- 

Néha napokig nem látják, nem hallják egymást, az tán ! ticai orvosnak: megbirkózni az áradattal, amelynek
váratlanul ismét felbukkan és folytatódik »a liaison. 
Mert a téma élő és lélegző valami. A regényalakok 
sokkal közclebbálló személyek az Iró számára, akár 
a kö övezetén kívül létező emberek, akikkel szintén is­
merősi viszonyban van.

— Kidolgozott programmal ül le az Íróasztalához? 
— Természetesen. Amikor munkához látok, már 

kerek egész bennem a regény. Persze azért állandóan 
változnak az egyes jelenetek. Hisz Írás közben szüle­
tik meg az a bizonyos mag, amely lelket és lüktető
szivet ojt a rcgé-n.vtémába.

— Es mikor készül cl?
— Három hónap alatt rendszerint befejezem. P í 

ilyen iram mellett félnapomat igénybeveszi az irás.
Kosztolányiról el kell még árulni — ez is hozzá­

tartozik a műhely titokhoz — hogy lelkes turista. El 
hal a kirándulásokért és nyáron a természet műhelyé­
ben. künn a zöldben dolgozott.

-  Bámulom a hegyeket. Máig se tudtam meg­
szokni őket annyira, hogy közömbösen haladjak el 
mellettük, mint például a villamos, a hidak vagy a 
szobrok előtt.

Ennek a nagy csodálatnak a magyarázata egysze­
rű: Kosztolányi az Alföld szii'ötte, csak végtelen sík­
ságot látott mindig maga előtt és a homokbuckák je­
lentették számára a »hegvet.« Verseiben is sokszor 
kiütközik ez a panteista elragadtatás és alázatos hó­
dolat a hegy iránt.

Aktuálisabb témákra csapunk át. Elkerülhetetlen, 
hogy szóba ne kerüljön az Adv-revlzió ügye. Az 
•Írástudatlanok liriilór.u* című cikk, amely elindította 
ezt a véget nem érő lavinát. Szenvedélyes hangit ki­
rohanások tömege zudult Kosztolányira, aki azonban 
mai napig sem reflektált a támadásokra.

- Most. hogy már elesittult a harci zaj és ugv 
látszik lezárul a vita sorozat, egyszerre adom meg a 
választ mindenkinek — mondotta a mester — hisz 
néha olyan mosolyogni való figurák szóltak hozzá a 
kérdéshez, akiknek jelentéktelenségénél csak a tehet- 
sé.gtelenségük nagyobb.

— Mennyire mg a vitázó cikkek száma?
Több mint száz nagy cikk. folyóiratokban, na­

pilapokban, revükben.
A sarokra mutat, ahol egy tömegben felhalmozva 

hevernek a lapok.
— Mennyit tehet ki súlyban? — kérdem.
Vállat von.
— Mérjük meg — indítványozom.
Kosztolányi belemegy a tréfába, íelnyalíboljuk

így is csinos summa. Tizenhárom és fél kiló! Bár­
melyik sajtos vagy hentesmester takaros összeget adna 
c r te .. .  Ez volt az utolsó évtized legszenvedélycsebh, 
leghangosabb vitája.

A költő belemarkol a sárguló, epeszinii avarba:
— Mennyi izzó harag, elismerés, okoskodás, ér­

telem és ostobaság egyrakáson!
Aztán visszahullajtja és az ujságlapok zizegve 

hullnak, szállingóznak alá, akár ősszel a falevelek. . .
— Min dolgozik most a mester?
— Uj regényemet fejezem be a legközelebbi he­

tekben.
Az asztal sarkában külföldi csomag. Az olasz ki­

adó küldte el a »Véres költő« legújabb kiadását. Ango­
lul, németül már szintén megjelent és feltűnő nagy si­
kert aratott.

Hogy sokat keresett-e rajta? Nem minden irónia 
nélkül meséli:

— F.gy vagyont.' Többszörös milliárdos vagyok

A nagy káder
(Egy pteni feljegyzései a forrada lm i Oroszországból)

A  b u d a p e s t i  P a n th e o n  k ia d á s á b a n  j e l e n ik  m e g  M u n k  A r th u r  r e g é n y e

D orm ándi László és Szinnai Tivadar, a P an th eon  lek tora i a legn agyob b  elragad­
tatással nyilatkoznak a szu b otica i iró k ö n y v érő l, am ely n ek  nagy sik ert jó so ln ak

elsőrangú, világsikere« termékei vannak. Nem is 
szólva Remarque, Markovlcs Rodion, Renn, Stefan 
Zvelg  klasszikus kötetéiről, egész sereg más érdekes,
ha nem is maradandó, de a pillanatnyi érdeklődésre I sek táborában egyaránt teljesített orvosi szolgálatot, 
méltán számot tartható munka látott napvilágot és a a meggyilkolt cári család közvetlen közelében élt és 
közönség, amely kezd belefáradni a világháború bor- egész uj adatokkal szolgál a cári család utolsó napjait
Zclmainak reprizébe, már lényegesen csökkent kíván­
csisággal fogadja őket.

Annál nagyobb teliát az örömünk, hogy Munk Ar­
tur könyve, amelynek végleges címe ez lett: »A m gy 
káder« rövidesen meglelenik, mégpedig előkelő pesti 
kiadónál, a Pantheonnál. Az ujságfolytatásokat még 
annak idején több pesti újságíró is olvasta ás köztük 
jó magam is — az érdekes regényre felhívtuk a 
Pantheon lektorainak a figyelmét.

Elképzelhetjük Műnk doktor meglepetését, ami­
kor egy napon levelet kapott a Pantheontól, amely 
tisztelettel felkérte, hogy a regényt telles egészében 
sürgősen küldje be hozsáluk. Két nap alatt olvasták 
cl cs mire Munk Artur feljött megérdcklődni, hogy mi 
újság, azt a választ kapta Ranschburg vezérigazga­
tótól :

— A regény kit finő. Megvesszük.
A Bácsmcgyci Napló budapesti munkatársa be­

szélgetést folytatott Szinnai Tivadarral és Dormándi 
Lászlóval, a Patheon igazgató-lektoraival, akik a leg­
nagyobb elragadtatással nyilatkoztak Munk Arthur 
könyvéről:

— Valósággal frappirozott bennünket ez a re­
gény — mondotta Dormándi László. — Bevallom: 
eleinte nem sok kedvvel nyúltam hozzá, ámbár dicsér­
ték, de úgy éreztem, hogy ezután a háborús cmlékirat- 
őzönviz után már aligha adhatjuk ki. Ahhoz egészen 
elsőrangúnak kéne lenni. Márpedig ki bizik egy vidéki 
nívós könyvében? Hisz annyi ilyen munka fut be 
h< zzánk naponta, az ismeretlen vidéki írók tucatjával 
ontják a gyenge és használhatatlan regényeket. Nos, el­
olvastam, egysznszra és nyomban közöltem is Szinnai 
doktorral a véleményemet: »/rí kell hozni, még pedig 
sürgősen!« Erősen bizom a sikerében: nemcsak Ma­
gyarországon, de klUtöldön is feltűnést log kelteni. 
Gáspár Endre Bécsben már csaknem elkészült a re­
gény német fordításával. Már csak azért se szabad egy 
kalap alá venni más háborús Írásokkal, mert nem Is 
háborús regény! Nem a háborúval, nem a lágerélettel, 
hanem a forradalmi Oroszországgal foglalkozik. ez pe­
dig olyan izgalmas és kimerithetetlen téma, amely még 
esztendők múlva la érdekelni lógja az olvasókat. A há-

I dig egy élet során felgyülemlett megfigyelések és ta­
pasztalataim hozzávetésévcl irtain őket. Annyi ember­
rel találkozunk akiket, mivel közvetlen dolgunk nincs 
velük, észre se veszünk, de azért megjegyezzük őket, 
a gesztusaikat, beszédjüket, taglejtésüket sőt egyszerű, 
kristálytiszta mondataik is visszacsengnek a fülünk­
ben. így születtek az én interjú-alakjain is. Hiszen, 
ha teszem fel csak úgy apropó megrohantam volna 
egy kertészt, vagy egy sírásót, hogy mondjanak va­
lami »érdekeset«, aligha hinném, hogy sikerült volna. 
Nem is bízom azokban az interjúkban, amelyek úgy 
készülnek, hogy a riporter nekiszegezi töltőtollát az ál­
dozat mellének és »szenzációt, vagy életet!« felkiál­
tással sturmol.

Kosztolányi, az immár klasszikus magyar költő 
és regényíró, egyike a legjobb újságíróknak is, a szó 
legnemesebb értelmében. Újságíró: egy költő szemével 
és egy író színes, gazdag fantáziájával megáldva.

Tamás István

ború csak keret itten. Műnk doktor kitűnő szemű em­
ber, nemcsak a test, de a lélek orvosa is, bele lát az 
alakjaiba és a lényeget hozza ki belőlük. Némelyik II- 
gurája lelellhetetlen.

Szinnai Tivadar, a Pantheon másik lektora ha­
sonló véleményen volt:

_  Nekem is tetszett a regény, csak persze aggo­
dalmaskodtam: nem késtink-e el vele? De azt hiszem, 
hegy ez a könyv megbirkózik a hanyatló érdeklődés­
sel, sőt ismét felcsigázza majd. Ezeket a dolgokat még 
seholse olvastam. Műnk doktor a fehérek és a vörő-

és a kivégzést illetően. Nem vadregényes, nem cikor- 
nyás; egyszerű eszközökkel dolgozik, de talán époen 
ezért érdekesebb és megrázóbb a hasonló tárgyú re­
gényeknél.

A könyvet azonnal munkába vették és már ki is 
van nyomva. Rövidesen forgalomba hozzák. A stílu­
sos címlapot Berény Róbert, a tehetséges festőmű­
vész rajzolta.

(más.)
OK-

A  f i l m s z t á r o k  h a n g ja
Milyen hangja van tulajdonképen JohnGilbertnck? 

Hogyan beszél Lón (.luiney? vagy Busier Keaton? 
Ig-u sok filmrajongó gondolkodott már ezen, sokan 
tették már fel ezt a kérdést, hiszen mindenki tudja, 
hogy a hcszélöiiim sikere óta mennyire megváltoztak 
a viszonyok Holiyv,'ódban és milyen fontos a kelle­
mes jól érthető hang.

Egy kaliforniai egyetemi tanár Wk. Macdonald, 
sokat foglalkozik a tudományos filmmel és úgy mond­
hatnék, a filmmel mint tudománnyal. () volt az első, 
aki tanulmányozni kezdte a hang technikáját a filmmel 
való kapcsolatban és meg is vizsgálta több neves film­
sztár hangját. Lemezeket is készített róluk és ncui- 

j rég igy nyilatkozott a leghíresebb filmcsillagok hang- 
i képességeiről:

— Jolin Gilbert hangja magas bariton. Norma 
i Shcareré igen kellemes szoprán, mely a leadógépen 
I valamivel mélyebben hangzik, mint az életben, 
j Ugyanígy Gilbert hangja is valamivel mélyebb a be- 
szélöfilmen mint a valósági,un, l.on C.haney és Bnster 
Keaton egész mély bnssz-barlton hangon beszélnek, 
köztük Chaney hangja az erősebb. William Haines 
hangja is a mély csoporthoz tartozik, nagyon hason­
lít a híres négerénekesek lágy és mégis mély hang­
jára. John Crawlord magas alt-hangu, mig Marion 
liavies szoprán és arról nevezetes, hogy — nagyon 
jól tud dadogni. Vígjátékban mindenesetre elég fontos 
dolog. Végül Gréta Garbó! Az ö hangja mélyebb, kü­
lönösen tiszta és messzebordó alt, amely kibírja a ver­
senyt a leghíresebb színpadi színésznők hangjával.



íegről s szabadon eresztette, hogy menjen Isten hiréveL 
Aközben hazajön a felesége s megtudja, hogy mi történt,

— Jaj! mit tettél, te boldogtalan? Hiszen azt még az 
apám záratta volt el, mert egyszer el akart rabolni engem. 
Most már strázsálhatsz éjjel-nappal, mert az a szörnyeteg 
visszajön s addig meg nem nyugszik, amig engem el nem 
rabolhat.

No, az asszonynak igaza is volt. Hiába strázsálta az ura- 
Hiába strázsálták a katonák. Egyszer egy fergeteges éjjen 
eljött a szörnyeteg, felkapta az asszonyt s úgy eltűnt vele, 
mintha a föld nyelte volna el.

Hej, Istenem! lett nagy szomorúság, bubánat. Nem ta­
lálta helyét a legény. Nem tudta, mit kezdjen, merre induljon, 
hogy a feleségét megtalálja. Bement abba a szobába, me­
lyikben az aranyszőrü paripa volt s keserves sirással a nya­
kába borult. Kérdi a paripa:

— Hát téged mi lelt, édes gazdám? Miért sirsz olyan 
keservesen?

— Hogyne sirnék, édes lovam, mikor a feleségemet el­
vitte a tizenkétfejü szörnyeteg.

Egyet se sírj, édes gazdám. Ülj a hátamra. Tegyünk 
próbát, hátha vissza tudjuk hozni.

Felül a legény a paripára s az neki vágtat a világnak. 
Repülve-repül hegyeken által s egyszerre csak megáll egy 
kút mellett. Hát, Uram, Teremtöm, ki volt ott? A legénynek 
a felesége. Ruhát mosott a kutnál s keservesen sirdogált.

De lett öröm, Istenem, nagy öröm! Mondta a legény:
— Üli ide, feleség, a nyeregbe. Ne sírj, ne keseregj többet.
— Én felülhetek, — mondotta az asszony, — de sokáig 

ngysem mehetünk, mert úgyis utolér a szörnyeteg s akkor 
vége az életednek. Jobb, ha itt hagysz engem.

Hanem a legény nem gondolt ezzel a beszéddel. Felkap­
ta a feleségét a nyeregbe s elvágtatott, mint a madár, olyan 
sebesen. Hiszen vágtathatott, mert a szörnyeteg észrevette, 
hogy eltűnt az asszony. Felkapott az ötlábu paripájára s a 
palota kapujánál utolérte. Azt mondta a legénynek:

— No. te legény, egyszer megszabadítottad az életemet, 
én is megkegyelmezek egyszer az életednek, de többet úgy 
jöjj a feleséged után, hogy szörnyű halálnak halálával halsz 
meg.

Azzal megfogta az asszonyt s elvágtatott vele. De még 
csak most eredeti búnak igazán a szegény legény!

— Hát most mit csináljak? — kérdezte az aranyszőrii
paripától.
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— Ez volna talán az a turösbéles, ami a múltkor eltűnt a
tálból. Mikor anyuka föltette a szekrény tetejére, bizonyosan
lecsúszott a fal mellé és azóta kiverte a penész, — állapítja
meg a tényt Pétiké, akinek bezzeg felszállott a tekintélye a
Palóc-uccában,

Hanem az oroszlánszivü szabón — aki hermelinnek nézte
és agyonlőtte a penészes turósbélest — még most is mulatnak.
vvyvvvvvyvvvvyvvvvvvvvwvvvyvyyyy

A BETEG KIRÁLY
De a királykisasszony sem gondolt többet a prédikációval

Kiszaladt a templomból, odaszólt a kocsisnak:
— Hadd menjenek, mint a fergeteg, ha a kutyáké lesz is

mind a tizenkettő!
Hiszen ment is az a tizenkét ló, mint a fergeteg. Ki is

dőlt a palota kapuja előtt mind a tizenkettő, de még csak a
nyomába sem értek az aranyszőrü paripának, mert az egyet
ugrott, kettőt szökött s mire a kírálykisasszony hazaért, már
megette az abrakot.

Benyit a királykisasszony a szobába nagy széllel-lob-
bal, rá támad a legényre:

— No, te legény, kétszer bolonddá tettél, de többet nem
tessz bolonddá. Ugy-e, te voltál a templomba?

A legény nem szólt semmit, csak egy kicsit elmosolyo­
dott.

— Nem mersz szólni, ugy-e? Látom, hogy te voltál.
Akkor aztán megszólalt a legény:
— Minek tagadnám, felséges királykisasszony. Én vol­

tam.
— Bizony, ha te voltál, itt is maradsz örök életedre.

Akárki vagy, akármi vagy, nem bánom: az én uram léssz te.
Ott helybe papot hivattak, nagy lakodalmat csaptak s

éltek egymással, mint két gerlíce madár.
Telik, múlik az Idő. Egyszer a legény, mikor a felesége

nem volt honn, járt-kelt a szobában s hogy, hogy nem, a
palota legszélső szegletében, betévedt egy kicsi kamrába. Hát,
Uram, Teremtőm, mi volt ott! Egy tizenkétfejü szörnyeteg
lógott a falon. Mind a tizenkét feje erős láncokkal fel volt
kötve, a lábán meg mázsás békók. Megszólal a szörnyeteg:

— Ha Istent Ismersz, szabadíts meg, mert én ártatlanul
szenvedek itt keserves rabságban.

A legénynek jó szive .volt, láncot, békót levett a szörny®*

atis

Mariska, Dieners Karcsi, Halász Flórika, Újvári Bandi, Vincz József, 
Pollák Józsika, Horváth Erzsi, Bischer Nelly és Évi, Balalió Feri, 
Szorád Manci, Szabó Margitka, Pakay Ilonka, Miiiu Zsófika. — A 
jutalom könyvet Földesek Lacika nyerte cl, aki közölje cirnétÜ Z E N E T E K :

Pahay Ilonka: Nincs mit mcghocsájtsak kislányom, én nem ha­
ragszom rád. Légy türelmes, amint lesz időm bővebben logok vála­
szolni. A beküldött fejtörőket alkalomadtán felhasználom. — Szárad 
M. Legközelebb ha Írsz, a teljes neved ird alá, nehogy összetévesz- 
szelek a kis névrokonoddal. Csak Írj minél többet, azért nem fogok 
megharagudni, sőt örülök, hogy ismét visszatértél a Habostorta tá­
borába. Fejtörőket nehezebbeket küldj. — Szabó Margitka: Leveled­
ben jelzett lapot nem kaptam meg. Zofikát is örömmel fogadjuk a 
Habostorta táborába. A küldött fejtörők jók, küldhették még. — 
Domonkos Katóka: Kérdésedre nem tudok válaszolni pontosan. Egy­
szer több, egyszer kevesebb. Te magad is megnézheted a névsort. — 
Horvátit Erzsi: Még eddig minden leveledre pontosan válaszoltam 
és ezért nem értem türelmetlen leveleid. Szegény Erich, nagyon 
sajnálom, ha Írsz néki, ird meg, hogy a Balázs bácsi üdvözli és Ír­
jon ő is egy pár sort. — Halász Flórika: Lám nem vigyázta! ma­
gadra, bizonyosan hideg vizet ittál és attól dagadt úgy be a torkod. 
Máskor ügyelj és fogadj a nagymamának szót. Gyuszika miért nem 
ír? _  Briickner Laci és Gyuszi: Küldjétek még fejtörőket. Próbál­
kozzatok nehezebbeket faragni. — Tóth Giziké: Nekem is örömet 
szerzett a te örömöd. Csak ezután is szorgalmasan írogass. — 
Köszeghy Irénke: Küldhetsz, a jókat felhasználom. — Péter ÉMfíiai 
Utána fogok nézni, miért nem küldték el. Jobb fejtörőket küldj.
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kokastejjel sült buzakenyérből, aztán elballagott a varró- 
műhelybe, ahol munkát szokott kapni.

Mikor a gyerekek végeztek a reggelivel, golyócskával 
játszottak a konyha eementburkolatán.

Hogyan tör.ént, hogyan nem: az egyik golyó a szek­
rény alá gurult.

— Maid én benyúlok a szekrény alá, — mondta Pétiké 
és lehasalt, hogy meglelje a golyót.

Amennyire csak lehetett, bedugta karját a sötét űrbe, 
de tüstént vssza is kapta.

— Jaj, mi lehet itt a szekrény alatt? Valami szőrös 
bolyhos izéhez értek az ujjaim, — kiáltotta és tanácstalanul 
bámult a^ öcsikére.

— 'imán patkány van ott, — felel a rajzmüvész, a-ztán 
tüstént be is ugrik a szobába.

Szégyen a meghátrálás, de némelykor elkerülhetlcn, 
gondolta a bátyuka és nyomon követte Jankót a szobába, 
ahol remegő szivvel várták anyuka érkezését, aki nemsokára 
be is toppant a konyhába.

A fiuk bátorságra Kaptak és lihegve adták tudtára, hogy 
a konyhaszekrény alatt valami szőrös állat rejtőzik.

— Majd én is megnézem, — csendesítette fiacskáit Ke­
rekes néni és leguggolva, benézett a gyanús űrbe.

Bezzeg meghökkent ő is, pedig bátor asszony volt.
— Szent Isten, csakugyan valami szörnyű állat bujkál 

a szekrény alatt, — állapítja meg és kilép a folyosóra, hogy 
segítségül hívja a szomszédokat.

Egy Kecskés nevii sovány szabó lakott Kerekesék mel­
lett, akinek egy rozsdás pisztolya volt. A hős szabó kezébe 
veszi a gyilkos szerszámot, bedurrant vele a szék tény alá.

Miután a bolyhos izé a lövésre sem ugrott elő, mindenki 
biztosra vette, hogy Kecskés mester talált, vagyis a lövés 
halálos volt. Melegen üdvözölték az oroszlánszivü bajnokot, 
aztán eltolták a szekrényt a fal mellől.

Valóban ott feküdt a fehérszörü rém....
Csak azt nem tudták kisütni, hogy miféle állat lehet, mert 

te feje, se farka. De még lábai sincsenek.
— Bizonyosan hermelin, mert a hermelinnek van ilyen 

fehér bundácskája, — mondta fölényesen Kecskés majsztram.
A csudára becsődiilt szomszédok között ott lézengett a 

két kis Kerekes Is.
— Én rnár tudom, hogy a fehérszörü rém micsoda, — 

kiáltja nevetve a nagyobbik.
Mondjad hát ha tudod, — biztatják. ,

— Ne busulj, édes gazdám. Csak egy kicsit pihenek s 
még egyszer szerencsét próbálunk.

Egy órát, kettőt pihennek, visszavágtatnak ahhoz a kút­
hoz. Az asszony ott volt akkor is, mosott, sirt keservesen, 
de a legény most egy szót se szólt, csak felkapta a nyer­
gébe s repült vele árkon, bokron át.

Észreveszi a szörnyeteg, hogy megint eltűnt az asszony. 
Felkap a lovára nagy mérgesen, fújja a lángot mind a tizen­
két szájából s mikor a legény épen keresztül akart ugratni 
a palota kerítésén, megragadta, tizenkét darabka szakgatta 
s az asszonnyal visszavágtatott.

Éppen akkor repült oda tizenkét holló. A tizenkettőből 
tizenegy fel akarta falni a legénynek a testét, de a tizenket­
tedik, az öreg holló azt mondta:

— Ne bántsátok ! Jól esett-e nektek, mikor a tizenket­
tedik testvéreteket elpusztították? Jobb lesz inkább, ha ősz- 
szerakjuk a testét s feltámasztjuk szegényt.

Arra mind a tizenkét holló szerte repült. Hoztak min­
denféle csudafüveket, azokkal a legény testét összeforrasz­
tották s hát, Urain, Istenein, egyszeribe talpra állott s hét- 
szerte szebb s erősebb volt, mint annakelötte.

Azt mondta most az öreg holló:
— No, te legény, tudom én, mi a bajod. A feleségedet 

akarod visszaszerezni a szörnyetegtől. Hanem a te lovaddal 
többet ne is próbálj. Van innen hetvenhét ménfőidre egy fe­
kete vár. Arról ismered meg, hogy a négy sarkára négy em­
berfej van kiszegezve. Abban a várban egy vén boszorkány 
lakik. Annak a vén boszorkánynak van négy lova. Három 
aranyszőrü, a negyedik vasderes. Ez olyan sovány, hogy 
a lábán is alig tud állani. Ezt a négy lovat emberfia még nem 
tudta megőrzeni, de te csak vállald el az őrzését s ha jól 
megőrzötted, egyéb bért ne kérj annál a sovány csikónál: 
azzal elhozhatod a feleségedet.

Megköszöni a legény a jó tanácsot, elindul, megy, men- 
degél s meg sem áll, amíg arra a fekete várra nem talál. 
Bemegy a várba, köszönti a boszorkányt s mondja, hogy ml 
Jóban jár.

— Jól van, fiam, — mondja a boszorkány, — én ke­
zedre adom mind a négy lovat, de ha náluk nélkül jössz ha­
za, bizony mondom, karóba kerül a fejed. Ám, ha jól meg­
őrződ, kérhetsz akármit.

Kimegy a legény a négy lóval a selyemrétre, ott a kan­
tárt kihúzza mind a négynek a fejéből, békót vet a lábukra, 
de azoknak ugyan vethetett, mert inidjárt úgy lerúgták,

Morgó Mackó
újabb
kalandjai

A nerazetes urnák 
n Habostorta olvasóihoz 
sajátmancsulag 
irt levelei

Másolta
K O R O  P Á L

HATODIK LEVÉL,
am elyből m eg tud juk, liogj> M orgó M ackó nem zet es ur rádió- 
hangversenyt akart rendezni, de m uzsiká lás közben a banda 
ö sszeverekedett ás nagy bo trány ke le tkeze tt és hogy Mim-

curkó m egint kapo tt apui pofont.

Kedves gyerekek! Tyii, de fáj a  torkom ! Úgy érzem  
m agam at, m intha gombóc akad t volna m eg a gégém ben és 
m ost nem tudom  lenyelni. H át igaz, hogy m egakadt valam i a 
torkom ban, de az nem gombóc. A károm kodás akad t m eg a 
torkom ban. Bizony. M ert éppen károm kodni akartam , de az ­
tán  eszem beju to tt, hogy m égsem illik nekem a gyerekek  előtt 
olyan sokat károm kodni és am ikor m ár a nyelvem en volt a 
károm kodás, hát v isszatarto ttam . A ztán leszaladt az a to r­
kom ba és m ost o tt szorong, mint valam i nagy szilvásgonibóc. 
É rzem , hogy megfulladok, ha nem  tudom  kibökni. P ed ig  tu ­
dom , gyerekek, ti nem akarjá tok  az én szom orú halálom at, 
m ert akkor nem lesz, akivel ilyen vidám  históriák m egtörtén­
nek. A zért ne vegyétek rósz néven, ha inkább csak m égis ki­
m ondom  azt a károm kodást.

M ordizotnadta!
így  ni. Ahogy kimondtam, hát egyszeriben jobban is ér­

zem m agam at m indjárt.
M egkönnyebbült a  lelkem és m ár nem vagyok olyan m ér-

Éppen abban a p illanatban  lépett be a  k irá ly . S zörnyű  
h a rag ra  gerjed t, am ikor lá tta , hogy  az ő leánya, az  a v ilág­
híres szép k irá lyk isasszony  csókolja ezt az  undok csúnya 
legényt.

— Ki a házam ból, —  o rd íto tt a  k irá ly  — ha kedves az 
életed! — s v ilággá k erg e tte  a leányát, v ilággá  az  inast.

K im entek a városból nagy  busán, de m it m ondok, csak  
a k irá lyk isasszony  busult, nagy volt a legénynek  az öröm e. 
V ilágért meg nem  m ondta volna, hogy ki s mi ő, úgy  m entek- 
m endcgéltck keresztü l az  o rszágon , m ignem  e lju to ttak  az 
inassá lett k irály fi városába.

V áros végén volt egy  fogadó, bem entek oda s o tt az t 
m ondta az inassá lett k irá ly fi:

— M ost én m egm osdom  s te addig tak a rítsd  m eg a csiz ­
m áim at, hogy m ehessek be a városba. A ztán m ajd  v issza jö ­
vök, te csak várj rcám .

S zót se szó lo tt a k irá lyk isasszony , ve tte  a csizm át s szé­
pen m eg takaríto tta . Azzal a k irályfi bem ent a városba, fel íz  
apja palo tájába, ott m ag ára  vette  aranyos, gyém ántos g ú n y á­
ját, befogato tt hat paripát bársonyh in tóba s úgy h a jta to tt a 
vendégfogadóba a k irá lyk isasszonyért.

B em egy a  k irá lyk isasszonyhoz s ez csak  nézi, nézi, nem 
a k a r hinni a szem ének.

— Em lékszel-e, — m ondotta a k irályfi — am ikor azt 
m ondtad, hogy m ég a cipődet sem  engednéd velem  k itak a rit-  
ta tn i?  No látod-e, én nem  volta in  o lyan kevély, m egenged­
tem, hogy te k itakarítsd  az én csizm áim at.

N agyot nevete tt a k irá lyk isasszony , nyakába boru lt a ki­
rályfinak s m ondta lelkes szóval:

— M ár akárm it m ondtam , te az enyém , én a tied, á só ­
kapa s a n ag y h aran g  válasszon  el m inket.

M indjárt a hintóba ültek, beh a jta ttak  a k irá ly  udvarába 
8 m ég aznap lett n agy  heje-hu ja , dinom -dánom , lakodalom . 
M a Is élnek, ha m eg nem haltak .
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B alázs bácsi postája
Legutóbbi fejtörők helyes megfejtése: Növényzet, Sok a fóka. 

Hogy eset.
Helyesen fejtették meg: Perdyuándy Ilonka, Szorád Erzsi és 

Perl, Baíahó Feri, Stolz Elly, Pálfy Jolán, Gyurák Manci és Józsi, 
Pnfacsek Imriske és Lacika, Péter Etelka, Obedár Emmike, Szalkity 
Mica, Kőszeghy Irénke, Tóth Giziké, Brückner Laci és Gyuszi, Vitsch
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mint ha rajtuk se lett volna s egy szempillantásra vlnyargak 
tak négyen négy felé. Azt sem tudta szegény legény, me­
lyik után szaladjon. De hiába is futott volna, mert a lovak 
eltűntek, mintha a föld nyelte volna el.

Amint járkál nagy busán, szembe jön vele egy fickó le­
gény s kérdi tőle:

— Hát te mit keressz, testvér'?
Mondja a legény, hogy mit.
— Nálad van mind a négynek a kantárja?
— Itt van mind a négy.
— Add csak ide, mindjárt elékeritem én a te lovaidat.
Odaadja a kantárt, mind a négyet A legényecske téríil- 

fordul a réten, egy kicsit eltűnik a szeme elől s egyszer csak 
iön vissza a négy lóval.

Nagy ölömmel hazavezette a legény a lovakat, de bez­
zeg nem örült a boszorkány. Azt mondta a legénynek:

— No, jól van, megőrzéd a lovaimat, pedig szerettem 
volna, ha karóba kerül a fejed. Hát most csak mondjad, mit 
adjak?

— Nem ketl nekem semmi egyéb, öreganyám, csak az a 
sovány csikó.

— Mit beszélsz, te boldogtalan? Kérj inkább aranyat, a 
mennyit elbírsz. Hiszen ezt a csikót neked kell vinned, nem 
hogy ö vigyen tégedet.

— Nem bánom én, őreganyám, ha a hátamon viszem is. 
Nekem csak ez a csikó kell.

Mit volt, mit tenni a boszorkánynak, odaadta a sovány 
csikót. De azt igazán alig tudta kihúzni a fekete várból, olyan 
gyenge volt. Mikor onnan nagy nehezen kiértek, még az a 
fickó legény is hozzájuk szegődött. Együtt húzták a kötőfék­
űéi fogva.

Mennek, lépegetnek nagy lassan, egyszer csak egy po­
csolyához érnek s abba beleromlik a csikó. Megmérgelődik a 
legény, mondja nagy haraggal:

— No, ezért idejöhettem! — Ott hagyta a pocsolyában.
De még egy hajtásnyira sem mehettek, nagyot nyerít a

csikó.
— Gyertek vissza! Csak meg akartalak próbálni, ülje­

tek rám mind a ketten. Elviszlek a világ végére is.
Visszamennek a legények, kiszökik a csikó a pocsolyá­

ból, ráülnek, azzal a csikó feláll a két hátulsó lábára s neki­
rugaszkodik a magas levegőégnek. Repült, mint a gondolat. 
Zúgott, búgott a levegő utána s egyszerer csak hoppl letop- 
paat a kutnál. Ott volt az asszony most is a kút mellett, sirva

— En almásrétest kérek, anyám, — válaszolja Peti.
— En meg turósbélest, anyuci, — riinánkodik a kis mű­

vész.
— Jól van, gyerekek, mindkettőtök kívánságát teljesíteni 

fogom, — mondja mosolyogva a mama és piaci kosarát kar­
jára akasztva elmegy a vásárcsarnokba.

A két fiú este azzal a reménnyel hajtotta fürtös fejecské­
jét alvásra, hogy másnap fejedelmi falatokban vásnak majd 
fogaik. —

Vsárnap reggelén szokás szerint templomba, innét pe­
dig Luca néni meglátogatására mentek.

Kerekesné asszonyság tehát nyugodtan süthetett, főzhe­
tett. Olyan finom ahnásrétest meg turósbélest készített, hogy 
még a hétméterszakállu Tápió király éhnyála is kicsordult 
volna az illatos falatokért, amelyeket porcukorral bőségesen 
meghintve, egy hosszúkás tálon a konyhaszekrény legfelső 
polcára helyezett.

Pétiké és Jankó délre hazaérkeztek. Idegesen rángató­
zott az orrocskájuk, mert csiklandozó ételpárák hemzsegtek 
a konyhában.

A mama eközben patyolatos abrosszal, virágos tányérok­
kal megteritette a szobában az asztalt, az éhes csemeték 
pedig áhítattal elmondván az áldást, csülökre kapták a ka­
nalakat.

Javában eszegették a levest, mikor a mama kedvetlenül, 
kissé bosszúsan toppan a szobába.

— Gyerekek, nem nyúltatok a konyhaszekrény felső 
polcán volt tálhoz, amiben a feldarabolt rétes és a bélesek 
vannak? — kérdezi.

— Nem bizony, mi nem is láttuk azt a tálat, — felelik 
büntetlenségük büszke tudatában a gyerekek.

— Hát akkor hová lett a harmadik, a legszebb bélés? Mert 
három turósbélest sütöttem, — tűnődött Kerekesné asszony­
ság és mivel a bélesnek nincsen sem szárnya, sem lába, 
nem tudott a rejtélyes eltűnés nyomára akadni.

A két fiú bizony elszontyolodott a pótolhatatlan vesz­
teség hírére; de azért nem maradtak éhesen.

Három hét múltán a titokzatosan eltűnt bélest már el 
is felejtették Kerekesék, mikor a napokban egy furcsa ese­
mény ismét felszínre vetette a talányszerü esetet és vilá­
gosságot derített a homályra.

Egyik reggel Kerekesné mama teletöltötte kakaóval a 
Bük csészikélt, egy-egy szeletet kanyaritott számukra a
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A kirá lyk isasszony  egy  kicsit tétovázott, de aztán  Isten 
neki, m egcsókolta az inast. A zzal fölszedte a kötényébe az 
a ran y ty u k o k a t, a  tizenkét csirkét, sza lado tt nagy öröm m el a 
szobájába.

M ásnap az inas e lővette azaranyguzsa iy t. M eglátta ezt 
is a szobalány, szalad a  k irályk isasszonyhoz s je len ti:

— F elséges k irályk isasszony , szép az a rany tyuk , szé­
pek a csirkéi, de még szebb dolgot láttam  az inas szobájában.

F u to ttak  az inas szobájába s am int beléptek, a  szem e is 
k áp rázo tt a k irályk isasszonynak  a szerte len  ragyogástó l.

—  Jaj de szép guzsaly , jaj de szép kender! De szeretnék 
ru h á t fonni ebből! — m ondotta a k irályk isasszony . — Kívánj 
akárm it, m egfizetem  érte.

M ondotta  az  inas:
—  Nem kívánok én sokat, szép k irá lyk isasszony , adj két 

csókot s legyen a tied az aranyguzsaly .
E gy  kicsit gondolkozott a k irályk isasszony , de bizony 

m egcsókolta az inast s szaladott v issza a  szobájába.
Hanem volt, ami volt eddig, most jö tt csak  az igazi. H ar­

m adnap elővette az arany tükrö t, fe lakaszto tta  a  falra s csak 
v á rta , liogy jöjjön a  szobalány, bizonyosan tudta, hogy m eg­
áll e lő tte. Hát csakugyan jön a szobaleány, m eglátja a tükröt, 
odaszalad , belenéz s abbana a p illanatban elkezd a tükör mu­
zsikálni, Azt hitte, hogy az angyalok  m uzsikálnak.

S za lad o tt a királykisasszonyhoz.
— Jöjjön, jöjjön, felséges k irályk isasszony , lá to tt-e  már 

m uzsikáló tük rö t?
M ennek az inas szobájába, hanem m ikor beléptek, akkor 

a tükör nem m uzsikált.
— H iszen ez nem m uzsikál, — m ondotta a királyki»- 

asszony.
S zólt az inas:
— C sak  állj elébe, szép k irálykisasszony, nézd m eg 

m agad  benne!
O dam ent a k irályk isasszony , belenézett a tükörbe, e g y ­

sze rre  m egzendüit a m uzsikája s szólott olyan szépen, olyan 
keservesen , hogy a k irályk isasszonynak  m ajd m egszakadt 
bele a szive.

— Add nekem ezt a tükröt, — könyörgött a k irá lyk lí- 
asszony .

M ondta az inas:
— Neked adom, hogyné adnám , de három  csók jár érte.
De m ost nem is gondolkozott a királykiasszony, m eg­

ölelte és m egcsókolta három szor az t a csúnya legényt.

ges, m int voltam  az előbb még. Mert bizony igen m érges vol­
tam  és azért m uszáj volt károm kodni.

H ogy a dolgot m egm agyarázhassam  nektek, el kell m on­
danom  azt is, hogy néhány hónap elő tt én is vettem  rádiót. 
B izony nagyon jó dolog ez. Az em ber szépen ül a szobájában, 
az asztalon előtte a teli boros kancsó, am elyből időnkint jóko­
ráka t lehet hörpinteni, a pipa a szájban és abból pom pásakat 
lehet szívni és bodor füstöket eregetni a  levegőbe, közben pe­
dig lehet hallgatni az egész világból a legpom pásabb zenét. 
Ha akarom  m uzsikáltatok m agam nak beogradi zenekarral de 
ha tetszik, huzathatok m agam nak londoni, párisi, római, b e r­
lini, bécsi prágai, budapesti zenészekkel. V álogathatok ben­
nük. M ár annyi rádióállom ás van, hogy egy  nap nem is lehet 
valam ennyit végigkapcsolni.

Nekem m ostanában a legkedvesebb m ulatságom  a rádió 
és mindennap szorgalm asan olvasom  a E rdei H irtrom bitában 
a rádióm űsort és onnan böngészem  ki, hogy m elyik állom ás 
m elyik órában mit játszik  és aztán  az t az  állom ást kapcso­
lom is m agam nak. Sőt anny ira  m entein, hogy nem egyszer 
levelet Is Írtam  az egyes rádióállom ásoknak és különböző k í­
vánságaim nak adtam  kifejezést. M egírtam , hogy milyen uj 
zenedarabokat szeretnék  hallgatni, m elyekről az újságom ban 
olvastam . £ s  m ondhatom , hogy az ó h a jtásom at m indenkor 
teljesíte tték . N agyon előzékenyek voltak velem  szem ben m in­
dig, am inek oka valószínűleg az, hogy ők is hallo tták  m ár a 
h írét a nevezetes nem zetes urnák, aki M orgó M ackónak ne­
vezi m agát és aki én vagyok.

M iután Így levelezési viszonyban á llo ttam  különböző rá ­
dióállom ásokkal, azért nem is csudálkoztam , am ikor egy n a ­
pon levelet kaptam  a beogradi rádióállom ástól. M ár a boríték 
eláru lta , hogy a levél honnan jö tt, m ert kívülről nagy betűk­
kel volt rá irv a :

— R ndlo-sztudio B eograd.
Izgato ttan  bontottam  fel a levelet, m ert nagyon kiváncsi 

voltam  rá. hogy mit ak a r tőlem a beogradi rádióközpont. 
M ert abban egészen b izonyos voltam , hogy akarnak  tőlem 
valamit. Kissé rem egett a m ancsom , am ikor a borítékból k i­
vettem a levelet és szé tny ito ttam  azt. A levél ta rta lm a a kö- 
vekező volt:

— M élyen tisztelt M orgó M ackó ur! M iként ön tap asz ta l­
hatta , a beogradi rádióállom ás m űsora igen szép és változatos 
Azonbán ml a beogradi rádiózóknak külön leges m űsorokkal is 
kívánunk gondoskodni és ezért e lha tároztuk , hogy a  jövő 
vasárn ap  nagy  erdei p rogram m ot adunk. E zt azonban csak
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Hermelinvadászat a Palóc-utcában
özvegy Kerekesné asszonyságnak két fiacskája van.

A nagyobbakat Petikének hívjak, aki a harmadik eleminek
jeles tanulója. Ennek öcsikéje az ötéves Jankó, aki még csak
óvodai polgár ugyan, de vasalószénnel máris olyan liarcsa-
bajszu embereket, szamárfülii lovakat és hatlábu kutyásokat
rajzolgat a lépcsőház falára, hogy a lakók azzal biztatják az
asszonyságot, hogy a Jankóból világhírű festó lesz.

A házmester ugyan nem méltányolja elég szakértelemmel
a falra mázolt figurákat, de tiltakozásai éppenséggel nem
lohasztják le a kis művész lelkében gyulladozó rajongást és
fokozott tettvággyal pingálja a kutyákat, macskákat, nyula-
kat és a kétfejű bácsikat.

Még a múlt hónapban történt, hogy egy szombat dél­
utánján azt kérdezi Kerekesné mama a fiuktól, hogy mit süs­
sön számukra vasárnap délre.
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néhány kiváló erdei zenésznek. El is Jöttek hívásomra és tisz­
tességes köszönés után Stigiic Igric megkérdezte:

— Minek köszönhetjük a szerencsét, nemzetek uram? 
Talán becses születésnapját, vagy névnapját inéltóztatik meg­
ünnepelni? Vagy a Muncurkó urfi tiszteletére készül valami? 
Avagy talán — sértés ne essék szómmal — a nemzetes ur 
megunta az özvegységet és második feleséget szándékozik a 
házhoz hozni és lakodalmas muzsikusokra van szüksége?

— Nem találtad el, édes öcsém, Stigiic, nincsen semmi­
féle születésnap, se névnap, arra pedig éppenséggel nem gon­
dolok, hogy megházasodjak még egyszer. Megboldogult fele­
ségemmel jól éltem ugyan, de azért éppenséggel elég volt 
egyszer is a házasság jármából.

— Hát akkor minek kell a nemzetes urnák zene? Csak 
nem jön talán valami magasrangu látogató az erdőbe? Talán 
valami miniszter? Vagy még nagyobb ur?

— Nem találtad el, kedves öcsém Stigiic. Azonban mégis 
nagyszerű és művészi muzsika kell, mert tudd meg, hogy ez­
zel a muzsikával megalakíthatod a hírnevedet. Mert ezt a mu­
zsikát Beogradban fogják hallgatni.

— Hogy én Beogradba menjek, mondja a nemzetes ur? 
En még csak elmennék, de mi lesz a bandával? Az bizony 
nem jön Beogradba és igy bizony nem hallgathatják azt ott.

— De bizony hallgathatják éspedig úgy. hogy a zenekar 
itt fog játszani, de a zenét Beogradban fogják hallgatni.

mosta a ruhát. Egyszeribe felkapták, közre ültették s azzal 
nekivágtatot a csikó, de nem a földön, hanem a levegőégben.

Jő haza a szörnyeteg s látja, hogy volt asszony, nincs 
asszony. Fuí a lovához, felül rá, de a ló azt mondja:

— Jobb, ha el sem indulunk, mert az én testvéremen vit­
ték el az asszonyt, azon a világhires vasderesen.

— Nem bánom én, akármin vitték el, rikkantott a ször­
nyeteg. Indulj s repülj utánuk, hogy a kutyák egyék ineg a 
húsodat!

Indulnak, vágtatnak, mint a sebes szélvész, de mikor egy 
hajitásnyira közeledtek volna a vasdereshez, a vasderes visz- 
szanyeritett a tesvérének:

—Dobd le!
Abban a pillanatban felrúgott a ló. A szörnyeteg lefor­

dult a hátáról s izzé-porrá töröttt minden porcikája. Akkor 
aztán a fickó legény ült a vasderes testvérének a hátára, úgy 
vágtattak haza a palotába.

Hazamennek, örvendeznek, de egyszerre csak elszomo­
rodik a legény.

— Hát téged mi lelt? — kérdi az asszony.
— Haj! ne is kérdezd. Azzal jöttem ide, hogy ennek a 

csersznyefának a tetejéből egy cseresznyét ledobjak, mert ad­
dig nem tud meghalni a királyunk. Pedig azt Ígérte nekem, 
hogyha azzal a cseresznyével megváltom sok nagy szenve­
désétől, rám hagyja lányát s fele királyságát. De nekem most 
nem kell sem a lánya, sem a királysága.

Mondja a másik legény:
— Azért egyet se búsulj, testvér. Majd ledobom én azt a 

cseresznyét, hadd legyen az enyém a leánya s fele királysá­
ga, a másik fél pedig maradjon neked.

Azzal kifordult az ajtón a fickó legény, egy szempillan­
tásra felmászott a fa tetejére, ledobta a cseresznyét, aztán 
mentek le mind a hárman. S hát amikor leértek, éppen temet­
ték a királyt.

Temetés után a két legény kétfelé osztotta az országot. 
Az, amelyiknek nem volt felesége, elvette a királykisasszonyt 
J még ma is élnek mind a négyen, ha meg nem haltak.

úgy tehetjük  m e?, ha  ön ebben m inket segít. Arról van ugyan 
is szó, hogy jövő vasárnap  délben, am ikor nálunk a rád ióm ű­
sorban tizenöt perces szünet van önök szerepelnének. E zt 
úgy gondoljuk, hogy M orgó M ackó ur néhány szóval üdvö­
zölné a városi közönséget, utána az erdei zenekar e lő ad h a t­
na valam i szép darabot. M eg vagyunk róla győződve, hogy 
uraságod  ezt szépen fogja m egrendezni és azé rt fogadja  előre 
is hálás köszünetünket. Kiváló tisz te le tte l: a  beograd i rádió- 
sztudio vezetősége.

Volt o ttan  m ég egy  a lá irás  is, de akárhogy  is tö rte in  a 
fejem et, nem voltam  képes az t kibetiizni. Nem is fárad tam  
többé vele, m ert tudom , hogy a városi h ivatalos u rak  kész­
akarva Írják mindig a nevüket o lyan k rik szk rakssza l, hogy ne 
lehessen elolvasni, m ert az t hiszik, hogy az több tek in tély t 
ad nekik.

A m egbízás nagy  öröm et okozott nekem, m ert lá ttam  be­
lőle, hogy az egész erdőben egyedül engem et ta r ta n a k  a rra  
alkalm asnak, hogy ilyesm it m egrendezzek. M indjárt neki is 
fogtam  a terv  végrehajtásának . A levelet ugyanis egy  szerdai 
napon kaptam  és vasárnap ig  alaposan tanulni kell —  gondol­
tam m agam ban — az  erdei m uzsikusoknak, ha valam i szépet 
akarnak  produkálni.

Ü zentem  is nyom ban S tig lic Igricnek, az erdei m adarak  
zenekara karm este rének , továbbá P rücsök  T ücsök erdei he­
gedűsnek, Cinege V ince ism ert erdei cim balm osnak és m ég

A csunya király f i  és a szép 
királykisasszony

Hol volt, hol nem volt, he tedhé to rszágon  is túl, vo lt e g y ­
sze r egy  k irá ly  s annak egy  o lyan szép leánya, m int égen a 
ragyogó  csillag. A szom széd  o rszág  k irá lyának  m eg  volt egy 
fia s  ez o lyan csunya volt szegény, m int a sö té t éjszaka. 
M eghallo tta  a  h írét a k irályfi annak  a v ilágh íres szép király- 
k isasszonynak  fog ta  m agát, elm ent leánynézőbe.

F elm egy a  k irá ly  palo tá jába , m ondja a k irá ly n ak  szive 
szándékát. M indjárt h ivatja  a k irály  a leányát, jö tt is a  ki­
rá lyk isasszony , de am ikor m eg lá tta  a  csunya  k irá ly fit, azt 
m ondotta:

— Ilyen legénnyel m ég a cipőm et sem  tak a ritta tn ám  ki.
B usult nagyon a szegény  k irályfi, k im ent a  palotából 

nagyszégyenkezve, de m ehetett, nem  tud ta  k ivern i a fejéből 
a szép k irályk isasszony t.

A zt m ondta m agában :
—  Egy életem , egy  halálom , enyém  lesz ez a lány.
G ondolt e rre , gondolt a rra , m it gondolt, m it nem, szín- 

aranyból v e re te tt egy  tyúko t tizenkét csirkével, az tán  egy 
a ran y g u zsa ly t a ran y k en d crre l s egy  a ran y tü k rö t, o lyant, 
hogy csak bele kelle tt nézni s a  tükör o lyan szépen  m uzsikált, 
hogy az angyalok  sem  szebben odafen t a fényes m ennyo r­
szágban . A kkor az tán  felö ltözött á lruhába, v isszam en t a k i­
rályhoz s bcszegűdött hozzá inasnak. Az a ran y ty u k o t s a 
csirkéket, az  a ran y g u zsa ly t s  a ra n y  tük rö t b e rú g ta  az ágy  
alá.

De m ásnap elővette  az  a ran y ty u k o t s az  aranycsirkéke t, 
k ite tte  a szoba közepére. O tt m eg lá tta  a k irá ly ik sasszo n y  
szobalánya.

S zalad  a szobaleány  a k irá lyk isasszonyhoz s m ondja 
uagy  lelkendezve:

—  F elséges k irá lyk isasszony , jöjjön velem , o lyan csuda- 
izép dolgot m utatok, am ilyet m ég nem láto tt.

K imennek az inas szobájába, lá tja  a k irá ly k isasszo n y  az 
tran y ty u k o k a t s  a  tizenkét csirkét.

ö ssz e c sa p ja  a k ezé t:
— Ja j de szépek, ja j de szépek! Add nekem  ezeke t! — 

uondta az inasnak. — A m ennyit k ivánsz, anny it fizette tek  
irte  az  édesapám m al.

M ondotta az inas:
P én zé rt nem adom , szép K irálykisasszony, adjon egy 

so k o t s  legyen a  m agáé.

2 2 f
212



1?29 október 6 ?•)

Lehet-e beszélőfilmgyártás 
Jugoszláviában ?

A két fencvad kláilotí már a páros viadalhoz, 
I ' gy a közönség biztató üvöltése mellett összecsapja­
nak. Az egész valahogy erősen emlékeztet a vándor- 
birkózók harci cécójára, akik íaluról-falura, városról- 
városra járnak, hogy újra és újra megharcoiják a ma­
guk igazát.

Az első nagy henger, amely elsöpörte a néma 
piacúi, a Singing-foci bevonult. Sikere nem is lehe­
tett kétséges. A legjobb üzletnek bizonyult. Megérte 
a. beléje fektetett pénzt és tenger fáradtságot. A némák 
a  logokat szívják. A közönség — minden ellenkező hí­
reszteléssel szemben — behódolt a talkicnek Azok a 
nagyvárosi mozik, amelyek nem szerelnek át gyorsan 
elvesztek.

Persze a vélemények igen eltérőek. Atni nem cso­
da. Hisz még Amerikában se bíznak teljesen a hangzó­
film végleges sikerében. Chaplin például néma maradt, 
ui filmjei, amelyek pedig óriási befektetéssel készül­
itek, a régi szisztémen alapulnak. Nem szólal meg. Azt 
■vallja, hogy az egész csak hóbort szeszély, amit rö­
videsen megfognak unni. Bemard Shaw »mulatságos­
nak« találja a beszélő filmet. Hogy konkurenciát je­
lentene a színházaknak? Szó se lehet róla. Amint hogy 
a ligeti bohóc sem versenyezhet a drámai színésszel. 
Tömegcikk, üzlet, akár a borotvaszappan. Wells vi­
szont el van ragadtatva a beszélő filmtől. Illetve: at­
tól, ami előreláthatólag míR jönni fog.

A kis nyelvterületü népek csak állnak ebben a bá­
beli kakofóniában és várják a siilt galambot, amely a 
németek és az amerikaiak szájába repül. Nem gyárt­
hattak néma filmet és nem fognak hangosat sem 
csinálni, amely még több befektetést, tudást igényel. 
Amerikában húszezer filmszínház közül háromezret 
szereltek már át beszélőre. Németország már felvette 
az odadobott keztyüt. Elkeseredett küzdelem folyik, 
hisz a kontinensen nincs is más komoly konkurrensük 
az amerikaiaknak. Sokat várnak a németek Curt Slil'e 
mágnesezett hangfilmjétől, amely a hangrezgéseket 
cnktromágneses utón fotegrafálja az acélszalagra. 
L .tnyc: solisem kopik és sohsem szakad el. lugoszlá- 
viébati legfeljebb szinkronizált filmek gyártásáról lehet 
szó. A kísérőzenét a filmre fotografálják és Így meg­
takarítják a zenekart. Aztán: felveszik még a különböző 
zörejeket, autórobogást, ajtóbecsapódást, pisztolydör- 
dülést, de százpercentes beszélő filmet még sokáig 
r.cm fognak csinálni. Főként: mert nem fizetödlk ki.

Nem baj, legalább olcsó angol nyelvleckéket ve­
hetünk majd a mozikban.

F I L M - H I R E K

A  h a n g o s  m o z i s z u r o n y r o h a m m a l  
h ó d ít ja  m e g  a  v i lá g o t

Londonban hét színház közül hat nem tudja be­
venni az előadásokra ferditott üzemköltséget. A siker 
egyre ritkább.

Basil Dean, az igazgató Így nyilatkozik:
— A színház haldoklik, efelől nem lehet kétség. A 

hangos film a mulatságok terén forradalmat jelent. 
T ermészetesen az operettek, a látványos szemlék ezen- 
tu! Is boldogul hatnak, hogyha csökkentik a belépője­
gyek árát és a moziba nem járókat oda édesgetik, de 
a dráma, u vigláték. a bohózat mindinkább ritkaság 
lesz. Az egyetlen reménysugár, amelyet a szinbáz 
javára még észre lehet venni az, hogy tiz éven belül 
a hangos filmek egy nemzedéket nevelnek, mely sze­
reli a párbeszédeket is, melyet hlts-vér emberek foly­
tatnak egymással. Ebben az, esetben a szinház meg­
újítod:!?.:, de a jelenlegi kilátások rendkívül sötétek. A 
londoni Vltiza-tnozl, mely az angol főváros egyik leg­
nagyobb mnz'Ja, kijelenti, hogy a hangos filmek lielcn- 
t j  KW fiait sic; linggcl növelték bevételét. (Nem óriási 
jövedelemtöbblet, de jelentős.) A Plaza akkor is meg 
telt, mikor néma filmeket adta benne. Az Empire 1900 
font sterlinget vett le  szombat estén és 9300 font ster­
linget két napon, mikor felig beszélő, félig néma filmet 
adott. A jelenség általános. A hangos film szuronyro- 
hammid, httszárlámadássnl hédllla meg a kiizönségcl. 
A néma mozi fellegvárára máris kitűzte a fehér zász­
lót Rex Ingram, az Apokalipszs négy lovsának hí­
res rendezője. Most l.ondonban ünnepélyesen kijelenti, 
hogy a hangos film mellé csatlakozik.

Ezt mondja:
— Azt hiszem, hogy a néma Hint mindent meg­

adott, amit eddig bírt. Mindaddig, míg az emberi hang 
nem hallatszott rajta, a rendezők azon mesterkedtek, 
hogy minél nagyobb tömegeket szerepeltessenek, ami 
végtére semmit sem jelent Ezek kétségbeesetten for­
dulnak most a hangos film felé s ennek a technikája 
olyan rohamosan fejlődik, hogy döntő győzelmet vár­
hatunk. A szép, de huta, hősök és hősnők, akiknek 
minden mozdulatot meg kellett magyarázni, eltűnnek a 
színtérről. A moziba olyan színészek kellenek, akik j 
legalább hét percig tudnak gondolkozni. Azon a véle­

ményen vagyok, hogy a hangos film sokkal különb 
lesz, mint a mostani színház és ezt csakhamar c! fogja 
feledni mindenki.

Hogy a némafilm meghalt, azt mindnyájan elis­
merik A Daily Chronicle mozimunkatársa megálla­
pítja, hogy ez már 1926-ban halödott. . .

Fred Nlblo uj fllrnle. A Ben-Hur óta Fred Ntblr 
I minden filmjét érthető érdeklődés előzi meg. A kiváló 
I rendező az uj szezonban csupa híres színdarabot, vágj 

regényt viszi filmre és szerzői között ott szerepel Tol- 
stoj és Molnár Ferenc is. Legújabb darabja a > Szere­
lem álma« Seribe ismert színdarabja az Adriane Le 
Ccuvrreu titán készült, főszerepeit pedig Jcan Cravv- 
ferd és Nils Asthcr alakították.

32 Író, .12 rendező, 56 színész, k álóban impozáns 
milyen méretekben gyártják az amerikaiak mostaná­
ban a filmeket. Nemsokára annyira leszünk, hogy I 
agy mint az autógyártásban a filmgyárakban is bizo-' 
ti.-, os időközökön belül, mondjuk minden héten en.v-t"'. | 
film készül majd el. A Metro-Goldw itt-Mayer most tett

' közzé egy kimutatást, melyből kitűnik, hogy ennél a 
gyárnál 9 producens vezetése alatt 32 rendezi dolgo.

’ zik. Állandóan szerződtetve van még 52 scenárium és 
párbcszéd-iró. 4 felirat iró és 22 komponista és slá­
ger szövegíró. A starok száma ugyancsak rajtuk 

I kivid pedig még 49 színész és színésznő szerepe! a 
Metró heti fizetési listáján.

Bátrídibak lettek a hollywoodi filmrendezők.
Nun kell megijedni, nem arról lesz szó, hogyan visel­
kednek a filmrendezők a kis statisztáiét ivókkal szettt- 

I hm Nagyon Is komoly dologról van szó. Eddig az 
amerikai filmekben t: ’ .-igen volt szó a mai világ er­
kölcséiről, vagy ha szó volt róla, ügy mindég nagyon 

| fáíyolozotlan mutálták he. Két évvel ezelőtt még elvált 
I asszony sem szerepelhetett amerikai filmben. Azóta 

azonban már »leib'öiink« és most még egy lépé^s’ l 
tcvál b mentek a hollywoodi rendezők. Harry Be. ott- 
r.iont uj filmje a. Legcnv lányok« mintaképe ennek az 
uj bátorságnak, Ebien a filmben a mai amerikai lá­
nyok életét imóntiák be, ugy ahogy vau. Minden csa­
lóka kiszinezés nélkül.

...........■ —      I—    ............ .

A H É T  R Á D I Ó M Ű S O R A

I dalmi felolvasás (Desimlr Blagojeviél. 21: Katolikus 
I tcmp'o.ui zene. 22.30: Pontos idő. hírek. 22.45: Nép- 

dal-esl.
I LJUBLJANA 12.30: Gramofon. 13: Pontos idő, 
1 börze es napi liirtk, gramofón. 13.30: Napi program. 
I 17: A rádió zenekar hangversenye. 19,30: Szerb-htrr- 
í vát nyelvóra. 20: Románt.kus-est. A rádió zenekar 
! hangversenye. 22: Pontos idő. hírek.
j ZAGREB 12.30: Gramofónzene. 17.30: Zene az, Eu­

rópa Palace moziból. 20.30: Színházi előadás
i WIEN II: A Cerdft-négyes délelőtti zen. .. 15:
I Képrádióleadás. 15.15: Muzsikáló gyermekszoba. 16: 
)A Silving-négyes délutáni hangversenye. 17.25: líju- 
} sági előadás: l.afcadio Hcarn világa. 18: E 'adás: A 
| kihaló bölény. 18,7 : A Sclmutzer-emlvkkie « ■« is­

mertetése. 19: Nóra A. saiát müveiből olvas 1 19.30:
Séta a pénzverőben, előadás. 20: a) Röhr H ur1' C ’vr- 
dante cimli egyfelvonásos operájának bemuta.ó 'ö 0 - 
sa. b) A pokol pénze, Bittner énekes játéka. S z .. ló- 
adás után képrádióleadás.

BERLIN 7: Torna. 14: Gramofónzene. 16.30: Házi 
hangverseny. 18: Szórakoztató zene. 19.10: Scliubcrt- 
dalok. 19.’:': A légi sport és a közönség. 20.10: Szim- 

j fóuikic; bí-.pgvcrsenv közvetítése az Ének-akadémiáról; 
I BŐLSL.AU 16: Csillagászati előadás. 16.30: 
I l’rahms-dalok gramofonon. 17.30; Gyermekzene. 19.05: 
j Ezórakoztató müzsika. 20.50: Fiatalemberek és lányok 
I viselkedése otthon. 20.30: A gleiwitzi kogó ismerteté- 
I se. 21.15: A XVIII. század költészete és zenéje. 22.50: 
i T áncoktatá i. 23: Rádiószakiizcnetek.
1 KATOWICE 12.05: Gramofón. 16.45: Gramofón. 
I 17.15: A rendörzenekar népszerű hangversenye. 19.05: 
i Harmonikazene. 20.30: Operettközvetités.
t KÖNIGSBERG 6: Torna. 11.30: Gramofónzene. 

13.15: Déli zene. 16: Másfélórás könnyű hagversenv, 
20: Fúvósok kamarazenéje zongoraklsérettel. I. Beet­
hoven: Fs-dtir ötös, 2. Herrmann: Kis szvit öt tételben. 
21.10: Szcrcnád-est. 1. Mozart: Kis éjjeli zene. 2. Volk- 
marn: D-moll szerenád. 3. Csajkovszkij: Szerenád vo­
nósnégyesre. 22.30: Másíélórás tánczene.

MILANO 11.15: Gramofón. 13.30: Házi zene. 16.30:
Gyerckkuekó. 17; Házi zene. 20.30: Operettközvetités.

STUTTGART 10 és 12: Gramofón. 13: Balettzene 
gramofonon. 16: Zene. 20: Opercttest. (Zenekari köz­
vetítés Frankfurtból.) 21.30: Irodalmi előadás. 22.45:
Vidám gramoíóaniuzsika.

BUDAPEST 9.15: Gramofónliangverseny. 9.30: Hí­
rek. 9.45: A hangverseny folytatása. 11.10: Nemzet­
közi vizjelzöszolgálat. 12: Déli harangszó, idöjárásje- 
lentés. 12.05: A Mandits szalónzenekar hangversenye. 
12.25: Hitek. 12.35: A hangverseny folytatása. 13: Pon­
tos időjelzés, időjárás- és vizálíásjelentés. 14.30: Hí­
rek, élelmiszerárak. 15.45: Fulton-rendszerü képátvitel. 
16.20: Asszonyos tanácsadója. 16.45: Pontos időjelzés, 
időjárás- és vizálíásjelentés, Itirek. 17.45: Magyar nó­
ták és csárdások. 19: Német nyelvoktatás. 19..35: Dr. 
Komjáthy Aladár novellái. 20.10: Mozart-hangverseny. 
Utána: kit. 21.45: Pontos időjelzés, időjárásjelentés, 
b'rck. Majd: Larkas Jenő és cigányzenekarának hang­
versenye.

KFDD, október S.
BEOGRAD 11.45, 12.05: Vízállásjelentés. 11.52: 

Napi program. 12: Pontos idő. 12.20: Gramoión. 12.30: 
Börzehírek. 12.40: Gramoión. 13.30: Újsághírek. IS: 
Kávéházi zene. 20: Francia nyelvóra. 20.30: Kamara­
zene-est. 31.50: Pontos idő, napi Itirek. 22.05: Tatn- 
burazene.

LJUBLJANA 12.30: Gramofón. 13: Pontos idő, 
börze és napi hírek, gramofón. 13.30: Napi program. 
17: A rádió zenekar hangversenye. 19: Sziovén iro­
dalmi előadás. 20.30: Felolvasás Vojnovics müveiből. 
22: Pontos idő, itirek.

ZAGREB 12.30: Gramofónzene. 17.40: Hangver­
seny »Elfelejtett slágerekből«. 20: Voinovics Iván: 
-Napraforgó« cimii egyfelvonásosa u ljubljanai szín­
házból. Utána: báziz.cnc.

WIEN II: A Silving-négyes zenélése. 15: K ép rl- 
dióleadás. 15.15: Barkácsoló-órn R\ernatkekuek. 16: A 
Pomanskv-zcnckar hangversenye. 18: Képzőművészeti 
előadás. 18.30: Tavaszi munkák a legelőgazdaságban. 
19.30: Hangverscnyközvetités a zen cég vés ül« I ternié- 
öől. Csatlakozón. 1. A Gandriot jazzzenckar esti hang­
versenye. 2. Képrádióleadás.

BERLIN 7: Torna. 13.50: Képrádió. 14: Sz'-v ze­
ne. (Oramotón). 15.2U: Ifj. előadás; Achlllcs'ö! Char-

VASARVA/’. október 6.
BEOGRAD 9; Templomi zene. 12.25: Rádiózcntkar 

hangversenye. 13.30: Újsághírek. 17.05: Szerb cigány­
zene. 20: A »Kosovo« irodalmi társaság estélye. 22.10: 
Monológ-est. 22.20: Újsághírek, pontos idő. 22.35: Gra­
mofon-koncért. Carmen opera teljes előadása.

LJUBLJANA 9.30: Templomi zene. 11: A rádió 
zenekar hangversenye. 15.30: Gramofon. 16.30: Citcra- 
konccrt. 17.30: A rádió zenekar hangversenye. 20: Át­
v ite l' Zagrebböl. 22: Pontos idő. itirek. 22.15: A rádió 
zenekar hangversenye.

ZAGREB 11.30: Délelőtti hangverseny. 20: Opera­
előadás közvetítése a zagrcbl Nemzeti Színházból.

WIEN 10 20: Lonis D'te orgonahangversenye. 1. 
Bach: Előjáték és fuga, 2. Reichenberg: Változatok. 
11: A bécsi szimfónikus zenekarának hangversenye 
Vodcnhoíf vezénylésével.

BERLIN 7: Torna. 8.55: A potsdami barangkiték 
közvetítése. 9: Egyházi ének. 12.30: Déli zene. 14.15: 
Gramoíonzene. 14.50: A Bois de Bottlogne-i lóverseny­
pálya egy futamának beérkezése, képrádió. 15: Három 
egyfelvonásos. 15.45: Marek Weber hangversenye. 
16.30: Az Arc de Triomphe-dij futamának belvszini 
közvetítése Parisból. 17: Sheriff: »A másik oldal« e. 
háromfelvonásos színmüvének közvetítése. 20: Népsze­
rű hangverseny. 20.45: Közvetítés Lcipzigböl. 21.50: 
A weimari Rcitz-négyes előadása: Brahms: A-moll 
vonósnégyes.

BRESLAU 9: Gramofon. II: Evangélikus istentisz­
telet karénekkel. 12: Déli zene. 14.30 és 15.35: Mikro a 
gleiwitzi repülőtéren, helyszíni közvetítés. 14.45: A ké­
ményseprő »A munkás mesél« c. sorozatban. 16.10: 
Katonazene-liangverscny. 17: Sheriff: »A másik oldal« 
c. 3 íelvonásos színmüve. 19.25: Keletporoszországi 
miniatűrök. 20.15: Dalost. 21.15: Házi zenekar. 22.35: 
Jazz-zcne.

KATTOWICE 12.10: Közvetítés Varsóból. 16: Házi­
hangverseny. 17.20: Mosz.kowszkij: Feketében és fe­
hérben. Félóra sakk. 17.40: Közvetítés Varsóból. 20: 
Közvetítés Vilnóból. 20.30: Népszerű lengyel zenék. 
23: Tánczene.

KÖNIGSBERG 9: Evangélikus istentisztelet. 12.20: 
Az eiblngi mandolin- és gitáregylet hangversenye. 1. 
Schlau: Ünnepi induló: 2. Wölki: D-dtir — nyitány: 3. 
Gounod: Faust — ábránd; 4. Köhler: Mandoletta — 
közzenc; 5. Schau: Bécsi gyermekek — keringő; 6. 
Schau: A Volgánál; 7. Ritter: Falusi kársak alatt — 
német néptáncok; 8. Stengel: Daliás amazonok •— in­
duló. 13.45: Déli zene. 16: Gramofon. 16.30: Közvetítés 
a párisi Bois de Boulogne lóversenytérről: Az Arc de 
Triumphe-dij futama. 17: Házi hangverseny Gretry, 
Mozart, Mendelssohn és Haydn müveiből. 19.10: Uta­
zás a naprendszerben, költők és zeneszerzők erről 
szóló müvei. 20.05: Népszerű hangverseny Weber, 
Puccini, Verdi, Raff, Liszt (II. Magyar rapszódiái, 
Lortzing, Meyerbeer, Strauss János és Sebclius müvei­
ből. 22.30: Tánczene.

MILANO 10.40: Egyházi zene. 12.30: Házi zene. 
17.18: Kvartett közvetítése Torinóból. 20.30: Donizetti: 
?,A kegyencnő- című operájának előadása. 22.55: Hí­
rek, házi hangverseny 0.15-ig.

STUTTGART 7: Közvetítés Hamburgból. 7.55: 
Közvetítés Kiéiből. 11: Evangélikus istentisztelet. 12: 
Hangverscnyközvetités Mannheimhöl. 15: Népzene. 
16.30: Az Arc de Trinmphe-dij futamának közvetítése 
a párisi Bois de Bouiogne lóversenyterérül. 17: Dél­
utáni zene. 20: Közvetítés Frankfurtból. 22: Közvetítés 
Kassclböl. 23.05: Tánczene .

BUDAPEST 9: Újsághírek, kozmetika. 10: Egy­
házi zene és szentbeszéd. 11.30: Evangélikus istentisz­
telet. 12.30: Pontos időjelzés, időjárásié,entés. Utána:
A m. klr. Operaház tagjaiból alakult zenekar hangver­
senye. 16: Rádió Szabad Egyetem. Utána: Pontos idő­
jelzés, időjárásjelentés. 17.15: A Székesfővárosi Zene­
kar hangversenye a Vigadó nagytermében. 19: Emlék­
beszéd Október 6-án. Mondja: Gyula diák. 19.30: A 
itt. klr. Operaház előadása. »Bánk bán«. Dalmű 3 fel- { 
vonásban. 22.30: Pontos időjelzés és Időjárásjelentés. J 
Majd: Magyari Imre és cigányzenekarának hangvér«. ’ 

HÉTFŐ, október 7.
BEOGRAD 11.45. 12.05: Vízállásjelentés. 12.52: 

Napi program. 12: Pontos id" 17.02: Gramofon. 12.30: 
Börzehírek. 12.40: d t . 13,30. Újsághírek.,
17.05: Divatbemutató. 17. ‘ , .  is a szerelemről.!
17.50; Qxamoíóa. Ä  A w  sí a paoiíizmuj. 20.30; Iro-

B%c5%90LSL.AU


40 o' !al 1929 október <5.

Hr Ch 15.45: Asszonyl gondok. 16.30: Szóra-
T .1 , ’ení' ' s ' r’: A láncdivat változásai zenei pál­
ca n bemutatva. 19: Könvvismertetés. 19.30: Uj he- 
K Juí.ene. 1. Weprik: Szvit, hegedűre és zongorára. 
/  i asella: Menuett a Scarlattinából. 20: Duma: »A 
■a: n testőr« című színmüvének közvetítése a her- 

n J°,sses Sc,lí,usplelhausból. Deutschlandsendcr. 20:
»• 1 arizsba vetődött mikrofón«, történelmi helveken
telt látogatások közvetítése Párisból. 21.30: Zongorá­
ba tg verseny.

bRESLAU 16.30: Keringök gramoíónon. 17.30:
//erm td íó ta . 18-05: Felső-Szilézia szellemi jövője, 

j  *laz* hangverseny Méhul, Mozart, Volkmann, 
aydn, Schubert müveiből. 20: »Párisba tévedt mikro- 

i 'ii«. helyszíni közvetítés. 21.15: Schulhoff Ervin zon-
í.'oranangversenye.

■ KATOWICE 12.05 és 16.20: Oramofón. 17.45: Köz-
' ,Yar56hől. 19.50: Operaközvetítés Poznanból. 

KÖNIGSBERG 6: Torna. 11.30: Oramofón. 13.15:
l .1 zene. A műsorban Kálmán Imre »Tatárjárás« egv- 
vt ege. 16.30: Házi zenekar. 20: »A Párisba vetődött 
no ■•■ofon«. Történelmi jelentőségű helvek meglátoga- 
-ás tak közvetítése. 21.20: Sender Elli berlini hangver- 

-uckesnő és Praber Ráhel hárfamüvésznö estje. 
- A házizenekar másíélórás hangversenye. Ber- 
-'oz, Grieg. Cherubim', Mendelssohn. Smetana. Csai- 
k -vszkij, Wagner—Svend són és Rtibinstcin müveiből.

MILANO 11.15: Oramofón. 12.30: Gyerekkuckó. 
1-: Kvintettközvetités Torinóból. 20.31: Rádióötös 
hangversenye.

BUDAPEST 9.15: A rádió házikvartettjének hang­
versenye. 9.30: Hirek. 9.45: A hangverseny folytatása. 
I I . ' '  - Nemzetközi vizjelzőszolgálat. 12: Déli harang- 
s .o, -járásjelentés. 12.05: Hangverseny. 12.25: Hí­
rek. 12.35: A hangverseny folytatása. 13: Pontos idő­
jelzés, időjárás- és vízállásjelentés. 14.30: Hirek, élel- 
VL 16’ 'ózsa Rezső mesél a gyermekeknek.

Pontos időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés, 
nirek. 17.10: Szórakoztató zene. 18.30: Mit üzen a rá­
dió. 19.15: Radics Béla és cigányzenekarénak hang­
versenye. 20: Előadás a Stúdióból. »A 25 éves buda­
pesti kabaré«. Az előadás szünetjében kh. 20.45: Uge- 
töyerseny eredmények. Előadás után kb. 21.50: Pontos 
időjelzés, időjárásjelentés, hírek. 22: Oramofónbang- 
verseny. 22.45: A m. kir. 1. honvédgyalogezred zene­
karának hangversenye.

SZERDA, október 9.
BEOORAD 11.45, 12.05: Vízállásjelentés. 12.52: 

Napi program. 12: Pontos idő. 12.20: Oramofón. 12.30: 
Börzehírek. 12.40: Rádiókvartett. 13.30: Újsághírek. 
17.05: Meseóra. 17.30: Az intelektueilek helyzete a mai 
korban., 20: Régi és uj világ. 20.30: Rádiókvartett. 
21.30: Szinielőadás (GuSce bukovacko). 22: Pontos idő, 
hirek. 22.15: Oramofónkonccrt.

LJUBLJANA 12.30: Oramofón. 13: Pontos idő. 
börze és napi hirek, gramofón. 13.30: Napi program. 
17: A rádió zenekar hangversenye. 19.30: Francia 
nyelvóra. 20: Zagrebi átvitel. 22: Pontos idő, hirek.

ZAGREB 12.30: Oramofónzcne. 17.30: Hangver­
seny olaszok müveiből. 20: A prágai szimfónikus ze­
nekar hangversenyének közvetítése. 22: Tánczene.

WIEN 11: A Silving-négyes hangversenye. 15. 
Képrádióleadás. 15.15: Zenés ifjúsági előadás: Jölü 
Oszkár Mcsszetünt napok szépségei címen dalokat 
énekel. 16: Délutáni hangverseny. 17.45: Felolvasás: 
A hundsheimi hegvek. 18.15: Képmüvészcti előadás. 
19: A nagyváros egykor és most, előadás. 19.30: Ter- 
mészettani és élettani előadás a hangról és hallásról 
címmel, kísérletekkel. 20: A Pro Arte-négyes hang­
versenyének közvetítése. Csatlakozón: A Pauscher-ze- 
nekar hangversenye.

BERLIN 7: Torna. 14.55: Latin zene. (Oramofón). 
15.20: Ifjúsági színpad: Kaiser Reggeltől éjfélig című 
darabja. 16.20: Szórakoztató zene. 18.05: Dalok. 18.40: I 
Izr. vallásos előadás. 19: Vidám dalok és kettősök. 
19.30: Zongorahangverseny. 20.30: »Krug Aktien 117«, 
hangjáték. Utána hirek és tánczene. 0.30-ig Deutscli- 
Bndscnder. 20.30: Régi és uj karének. 21.30: Oéczv 
Barnabás zenekarának szórakoztató zenéje.

BRESLAU 16.30: Szórakoztató zene. 17.30: Over- 
mekóra. 18.40: Hogyan terem a zenei mii. lA05: Qra- 
móíón. 20.30: Dr. Kästner Erich vendégeket fogad. 
22.35: Rádió-jogi üzenetek.

KATOVÍCE 12.05 és 16.45: Oramofónzene. 17.45: 
Közvetítés Varsóból. 23: Mit üzen a rádió? (Francia 
nyelven).

KÖNIGSBERG 6: Torna. 1.30: Oramofón. 15.30: 
»Egy garas vándorlása«. Wollmann Ottó hangjátéka 
gyermekek számára. 16.15: Szórakoztató zene. 19.30: 
A helyes német beszéd. 20: Olasz dalok. .20.30: Köz­
vetítés Berlinből. 22.30: Másfélórás tánczene.

MILANO 11.15: Oramofón. 12.30: Déli zene. 16.30: | 
Gyermekkuckó. 17: Kvintettközvetités Torinóból. 
20.30: Könnyű zene. 21: Vigiáték. 22.10: Vegyes zene.

STUTTGART 10: G-arnoíón. 12: Sótatéri hangver-j 
seny. 13: Gramofón. 16.15: Házi hangverseny. 20: 
Hangjáték közvetítése Frankfurtból. 21.3-0: Rádiózene­
kar. I

BUDAPEST 9.15: A Tiszti Kaszinó zenekarának 
hangversenye. 9.30: Hirek. 9.45: A hangverseny fo lv -, 
tatása. 11.10: Nemzetközi vizjelzőszolgálat. 12: Déli 
harangszó, időjárásjclentés. 12.05: Rigó Jancsi és ci­
gányzenekarának hangversenye. 12.25: Hirek. 12.35: Al 
hangverseny folytatása. 13: Pontos időjelzés, Időjá-1 
rás- és vízállásjelentés. 14.30: Hirek, élelmiszerárak.' 
16.10: Tót—magyar nyelvoktatás. 16.45: Pontos idő-í 
Jelzés, időjárás- és vízállásjelentés, hirek. 17.40: A 
Mándits-szalónzenekar hangversenye. 19.20: Rádió 
amatőrposta. 19.55: Lóversenyercdménvek. 20: A Ste-1 
fániai—Huhay—Kcrpely-trió hangversenye. 21.15- A' 
budapesti m. kir. Állami Gépgyár »Acélhang« dalegve-1 
sülét hangversenye. Utána körülbelül 22.15: Pontos' 
Mólelzés, Időiárásjelentés. hirek. Maid: A Fejes-sza-í 
v :"cnekar, az Ostende-jazz hangversenye.

CSÜTÖRTÖK. október in.
EOQRAD 11.45, 12.05: Vízállásjelentés. 11.52: 

Nfü- ; e-ram . 12: Pontos idő. 12.20: Gramofón. 12.30: , 
Dcuvluien. 12.40: Oramolón. 13.30: Újsághírek. 17.05:

Higiéniai előadás. 17.30: Klarinét koncert. 20: Francia 
nyelvóra. 20.50: Rádiókvartett. 21.30: Pontos idő. hí­
rek. 21.45: ’iáiiczene a Palace hotelból.

LJUBLJANA 12.30: Gramofón. 13: Pontos Idő, 
! börze és napi hirek. gramofón. 17: A rádió zenekar 
I hangversenye. 18: Angol nyelvóra. 20: Opera előadás 
j közvetítése. 22: Pontos idő. hirek. 22.15: rádió zene­

kar hangversenye.
ZAGREB 12.30: Gramofónzene. 17.30: Részletek a 

»Manon«-ból. 19.30: Operaelőadás közvetítése a ljub­
ljanai Nemzeti Színházból.

WIEN 11: Délelőtti zene. 15: Képrádióleadás. 
15.15: Állatmesék a gyermekeknek. 16: Délutáni hang- 

i verseny (Silving-négyes). 17.30: Utazási és idegen- 
í forgalmi előadás. 17.50: Karintia dalban és szóban, a 
{ dalokat a Német Népdalcgyesület adja eiő. 21: »A 
: Prátermozihan« cimii három részből álló revü előad.i- 
: sa. 21: »Práterólet Bécsben«, derűs számok a múlt és 

a jelen legnépszerűbb bécsi zenéjéből. Csatlakozón: 
j Képiádióleadás.

BERLIN 7: Torna. 14: Gramofón- és filmelőadás. 
| 15.20: Ifjúsági hangverseny. 15.45: E’őadás a tulm"- 
! vclődésről. 16.50: Zenei szemelvények az izr. újév és 

az Engesztelődés napja alkalmából. 17.30: Rövid tör­
ténetek. felolvasás. 18.50: Képrádió. 20: Charpentier: 
»Lujza* című zenés regénye öt részben. Utána hirek.
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22.30: Rádió-fSncoktatás. Csatlakozón: tánczene. 0.30- 
ig Deutsclilandsender. 20: Katonazene hangverseny.

BRESLAU 9.30: Mikrofonnal Tost várromjain. 15; 
Időszerű gazdasági kérdések. 16.30: Kedvelt nyitá­
nyok. 19.05: Gramofóntánczene. 20.30: A sziléziai fil- 
harmónikusok hangversenye. 22.30: Táncoktatás. 23: 
T ánczcne.

KATOWICE 16.45: Gramofón. 17.15: Előadás: Az 
ezeréves Szilézia. 17.05: Közvetítés Varsóból. 20.05: 
Közvctitós Krakóból. 23: Tánczene.

KÖNIGSBERG 6: Torna. 11.30: Gramofón. 13.15: 
Déli zene. 16: Másíélórás házi hangverseny. 20: Boehm 
Éva, berlini hcgedíimüvésznö és Drwnski Walter ber­
lini orgonamüvész hangversenye. 1. Hendel: B-dur or­
gonahangverseny (9. sz), 2. Laclair: C-moll szonáta, 
3. Walther: Jézusomat nem hagyom Choral változa­
tokkal, 4. Bach: E-dur szonáta. 5. Kellner: Jól van, 
amit Isten cselekszik. Choralelöjátók. 21: Szórakoz­
tató zene.

MILANO 11.15: Gramofón. 12.30: Hirek, utána 
déli zene. 16.30: Gyerekkuckó. 17: Hangverseny. 20.30: 
Mascagni: »A kis Marat« című operája. Utána hirek, 
szórakoztató zene.

STUTTGART 10, 12, 13: Gramofón. 16.15: Házi 
hangverseny. 20: Althouse Pál, a newvorkl Metropoli- 
tán-Opera első tenorjának dalestje. 21.30: Házi hang­
verseny. 22.15: Kczvetitós Frankfurtból. 23.30: Köz­
vetítés Frankfurtból.

BUDAPEST 9.15: A Krausz (zongora), Molnár 
(hegedű). Vincze (gordonka) trió hangversenye. 9.30: 
Hirek. 9.45: A hangverseny folytatása. 11.10: Nemzet­
közi vizjelzőszolgálat. 12: Déli harangszó. időjárásje­
lentés. 12.C5: Gramofónhangverseny. 12.25: Hirek. 
12.55: A hangverseny folytatása. 13: Pontos idője’zés. 
időjárás- és vízállásjelentés. 14.30: Hirek, éle’miszer- 
árak. 16: Rádió Szabad Egyetem. Utána: Pontos idö-
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jelzés, időjárás- és vízállásjelentés. 17.40: Magyar! Im­
re, és cigányzentkarának hangversenye. 13.50: G yors-! 
írási tanfolyam. 19.25: Angol nyelvoktatás. 20: Zon­
gora-hegedű szonáták. 21: Másfélóra könnyű zene.! 
Utána kh. 23.30: Pontos időjelzés, időiárásjelentés ós J 
hirek. Maid: Sovánka Nándor cigánvzenekarának 
hangversenye.

FENTEK, október II.
BEOGRAD 11.45. 12.C5: Vízállásjelentés. 11.5 

Napi program. 12: Pontos idő. 12.20: Gramofón. 123 
Börzehírek. 12.40: Gramofón. 13.30: Újsághírek. 17 0 
Zongorakoncert. 17.30: Háztartási előadás. 18: Káv 
házi zene. 20: Opera átvitel a Nemzeti Szinházbc 
21.30: Pontos idő. hirek.

LJUBLJANA 12.30: Gramofón. 13: Pontos id 
börze és napi hirek, gramofón. 13.30: Napi prograi 
17: A rádió zenekar hangversenye. 19.30: Olasz nyel 
ó ra .,20: Esti koncert. 22: Pontes idő. hírek.

ZAGREB 12.30: Oramofónzene. 17.30: Nemzetki 
zi egyveleg a házizenekar előadásában. 20.35: Op-rct

® ,zagrebí  Nemzeti Színház taglalnak közremük- 
déséy,e™ ,2: SzIáv zene a ródiózenekar előadásában.
, . t i »  ,*J: ' légves ze”öe. 15.15: Rádh
képlcadás. 16: U « i . 1 . gramoíónon. 16.45: Han; 
verseny. 18: A hangról és hallásról «óló  előad:

’ folytatása. 18.30: Ápolás a szellemi egyensúly zava- 
[ rainál, egészségügyi előadás. 19: Könyvszakértés Au- 
l sztriában. 20: Charlis-Cahier asszony dalestjének köz- 
' vetítése. Csatlakozón: A Moravetz-zenekar esti muzsi- 
i kálása, majd képrádióleadás.

BERLIN 7: Torna. 14: A karének fejlődésének 
bemutatása gramoíónon. 15.20: Ifjúsági sport: Olim- 

1 piai győztesek Athénben. 15.45: Svájc a költészetben.
' 17: Hangverseny. 18.30: Szórakoztató zene. 29.40: Fu- 
s vós kamarazene. 22.30: Szórakoztató zene. Deutsch, 
f landsender. 20: Charpentier: »Lujza« cimü zenés re.
' génye.

BRESLAU 16: Nők órája. 16 30: Szórakoztató’ .>- 
ne. 17.30: Gyermekitjság. 18.15: Felsősziléziaf zene­
élet. 18.40: A házi levélszekrény kérdései. 19.05? Es- 

1 mann Gusztáv »Apa és fiú« című 3 felvonásos vigj.i- 
! téka. 21.15: Baumann Ferenc dalestjének közvetítése 

a breslaui nagy Hangversenyházból.
KATOWICE 12.05: Gramofón. 16.20: Oramofón.

1 17.45: Tánczene. 19.30: Áriák cs dalok. .24.15: Közve- 
1 titós Varsóból. 23: Mit üzen a rádió? (Francia nyel­

ven.)
KÖNIGSBERG 6: Torna. 11.30: Gramofón. 13.15; 

Déli zene. 16.40: Szórakoztató hangverseny. 10.45: 
Szerzemények fuvolára és zongorára. 1. Kuh'au: Es- 
dur szonáta, 2. a) Gábriel—Marie: Cuiquanla.ir.c, 
Rameau: Rigódon, c) Saint Sacas: Románc, d) Durand: 
Keringő, 3. Ciardi: Orosz farsang. 20.21: Biörnson: 
»Összeomlás« című négyielvonásos színmüvének elő­
adása. '2.30: Másfélórás tánczenc.

MILANO 11.15: Oramolón. 12.30: Déli zene. 15 30: 
Gyerekkuckó. 17: Délutáni zene. 2,'!.3O: Szimfón-kis 
hangverseny. 23.45: Szórakoztató zene.

STUTTGART 10, 12. 13: Gramoíónzene. 16.15: 
Házi zenekar. 20: A stuttgarti filharmónikus zenekar 
hangversenye. 21.30: Sváb szüreti dalok. 22.45: Sgó- 
rakoztatózene.

BUDAPEST 9.15: Hangverseny. 9.30: H-rek. 9.45: 
A hangverseny folytatása. 11.10: Nemzetközi vizjclzi- 
szolgálat. 12: Déli ha-angszó, időjárásjelentés. 12.05; 
A rádió házikvartettjének hangversenye. 17.25: Hirek. 
12.35: A hangverseny folytatása. 13: Pontos időjelzés, 
időjárás- cs vízállásjelentés. 14.30: Hírek, élelmiszer- 
árak. 1.5.45: Fulton-rendszerü képátvitel. 16.20: Harsá- 
nyi Gizi mesél a gyermekeknek. 16.45: Pontos időjel­
zés, időjárás- és vízállásjelentés, hirek. 17.40: A m. 
kir. 1. honvédgyalegezred zenekarának, hangversenye. 
19: Francia nyelvoktatás. 19.40: Ügetőeredménvek. 
|u.45: Előadás a Stúdióból. »Széntivánéji álom«. Víg­
játék 5 felvonásban. Irta: Shakespeare, Utána kh.: 2.2: 
Pontos időjelzés, időiárásjelentés, hitek. Majd: Ifj. Ra­
dics Béla és cigányzenekarának hangversenye.

SZOMBAT, október 12.
BEOGRAD 11.45, 12.05: Vízállásjelentés. 11.52: 

i Napi program. 12: Pontos idő. 12.20: Gramofón. 12.30: 
Börzehírek. 12.40: Rádiókvartett. 13.30: Újsághírek. 
17.05: Mcícóra. 17.30: Egészségügyi előadás. 18: Rá«- 
diózenekar hangversenye. 20.30: Dal és ária-est. 21.30: 
»A sad lakú noő« vígjáték. 21.55: Pontos idő, hirek.

i 22.10: Tánczene a Palace hotelból.
- LJUBLJANA 1.2.30: Gramofón. 13: Pontos idő, 

börze é s , napi hirek, gramofón. 13.30: Napi program. 
17: A rádió 'zenekar' hangversenye. 19.30: Német 
nyelvóra. 20: Népdal-est. 21: A rádió zenekar hang- 
versenye. 22: Pontos idő. hirek.

ZAGREB 12.30: Oramofónzene. 17.30: Gyermek- 
rr.uzsika. 20.30: Staller—Flotter Katalon szopránéne­
kesnő hangversenye a rádiózenekar közreműködésé­
vel.

WfEN 11: A Cerda-kvartett délelőtti zenéje. 15: 
Képrádióleadás. 15.15: Francia gyermekmesék. 16: A 
Oeigcr-zenekar hangversenye. 17.40: Szonátaest. "0: 
Freytag Gusztáv »az újságírók« cirnü négyielvonásos 
vigjátékának előadása. Csatlakozón a Ganglberger-ze- 
nekar népszerű hangversenye, majd képráidóleadás.

BERLIN 7: Torna. 13.50: Őszi divafujdonságok 
(képrádió). 14: Gramofónzene. 15.20: Ifjúsági előadás. 
16.05: Mi újat hoz az őszi divat. 16.30: A szerelem­
ről, szóban és zenében. 19: Az Alpok zenéje: Land'e- 
lek, bajor dalok. 20: Kabaré. Utána hirek és tánczene. 
Deutschlandsender. 20: A rádiózer.ekar hangverseny:.

BRESLAU 16.30: Magyar zene gramoíónon. I. 
Liszt: 1. rapszódia. 2. Magyar népdalok, csárdások a 
Szilágyi-zenekar előadásában. 3. Huhay: Csárdáié'?- 
nef. 4. Kurucdalok. 5. Mai magyar néodalok. 6. H ■- 
bay: Helyre Kati. 7. Magvar népdalok. 8. Liszt: II. 
rapszódia. 9. Berlisz: Rákóczi-indulő. 17.30: A hit 
moztszemléje. 19: Házi jazz-zenekar. Uj táncok. 29.3': 
Ophuls Miksa »Magazin« cirnü derűs hangjátéka. 22.35: 
T ánczcne 24-ig.

KATOWICE 12.05 és 16.20: Gramofón. 20.30: Köz­
vetítés Va'sóhól. 23: Tánczene.

KÖNIGSBERG 6: Torna. 11.30: Gramofón. 13.15: 
Déli zene. 16: Népszerű hangverseny csupa könnvü 
zenéből. 18.30: KarénckközveFtés az egyik königshergi 
templomból, königshergi motetták. 1. Haas: Német 
énekmise. 3. Gluck: Ima. 3. Mendelssohn: II. zsolár. 
4. Haydn: Háladalok Istenhez. 19.45: Ujahb francia ze- 
he. 21: Derűs gramofónzene. 22.30: Másfélórás tánc­
muzsika.

STUTTGART 10, 12., 13: Gramofón 15: Házi zene. 
17: Tánczeneközvetités. 20: Suppé »Könnyű lovasság« 
elmü vignnp-',*a. "1.30: Autózeneszámok.

BUDAPEST 9.15: Sovánka Nándor és cigányze­
nekarának hangversenye. 9.30: Hírek. 9.45: A hang­
verseny foh'tatása. 11.10: Nemzetközi vizielzöszolgá- 
lat. 12: Déli harangszó. Időjárásielentés. 12.05. A m. 
kir. 1. honvédgvalogezred zenekarának hangversenye. 
12.25: Hirek. 12.35: A hangverseny folytatása. 13: Pon­
tos időjelzés. Időjárás- és vízállásjelentés. 14.30: Hí­
rek. élelmiszerárak. 16: Fábry Frigves előadása: »A 
Niagara«. 16.45: Pontos időjelzés, időjárás- és vízál­
lásjelentés. 17.40: A rádió házikvartettjének hangver­
senye Vcrhőczy Ila (ének) közreműködésével. 19.25: 
Lóversenyercdménvek. 19.30: »Emlékezés Nvizsnvai 
Gusztávra, születésének 100-dik évfordnlóla alkalmá­
ból«. Utána kh. 22.35: Pontos időjelzés, időiárásjcleti- 
tés, hirek. Majd: Magyari Imre és cigányzenekaiának 
hangversenye.


